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Gebruik de barbecue niet in gesloten of bewoonbare ruimtes bv huizen, tenten, caravans, motorhomes, boten.

Gevaar voor koolmonoxidevergiftiging.

Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné et/ou habitable comme des maisons, tentes, caravanes, camping-cars,
bateaux. Risque d’empoisonnement au monoxyde de carbone.

Do not use the barbecue in enclosed or habitable spaces e.g. houses, tents, caravans, motorhomes or boats etc.

You risk carbon monoxide poisoning.

Verwenden Sie den Grill nicht in geschlossenen oder bewohnbaren Raumen, wie beispielsweise Hausern, Zelten,
Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten usw. Andernfalls besteht die Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung.

No utilice la barbacoa en espacios cerrados o habitables, tales como casas, tiendas de campafa, caravanas y
autocaravanas, barcos, etc. Corre el riesgo de sufrir una intoxicacion por monoéxido de carbono.

Non utilizzare il barbecue in spazi chiusi o abitabili, ad esempio in casa, in tenda, in roulotte, in camper, in barca e cosi via.
Pericolo di avvelenamento da monossido di carbonio.

Nao use o grelhador em espacos fechados ou habitaveis, como casas, tendas, caravanas, autocaravanas ou barcos, etc.
Correria o risco de envenenamento por monoxido de carbono.

Anvand inte grillen i slutna eller bebodda utrymmen, t.ex. i hus, talt, husvagnar, husbilar eller p& bétar etc.

Du riskerar da kolmonoxidférgiftning.

Ala kayta grillia suljetuissa tiloissa tai tiloissa, joissa asutaan kuten taloissa, teltoissa, matkailuvaunuissa, matkailuautoissa,
veneissé jne. Jos teet niin, hakamyrkytyksen vaara on olemassa.

Brug ikke grillen i lukkede eller beboelige rum, f.eks. huse, telte, campingvogne, autocampere eller bade osv.

Du risikerer kulilteforgiftning.

Ikke bruk grillen i lukkede eller bebodde rom, f.eks. hus, telt, campingvogner, bobiler, bater etc.

Du risikerer karbonmonoksidforgiftning.

Ekki nota grillid i lokudum rymum eda i ibudarhusnaedi, t.d. husum, tjéldum, hjélhysum, husbilum, batum o.s.frv.

Heetta er & kolsyringseitrun.

Nelietojiet grilu slégtas vai dzivojamas telpas, pieméram, majas, teltts, treileros, mobilajas majas vai tdens
transportlidzeklos utt. Pastav risks saindéties ar oglekla monoksidu.

Nepouzivajte gril v uzavretych alebo obyvatelnych priestoroch, ako st domy, stany, karavany, obytné autéa alebo &lny atd’.
Riskujete otravu oxidom uholnatym.

Nenaudokite kepsninés uzdarose ar gyvenamosiose patalpose: pavyzdziui, namuose, palapinése, nameliuose ant raty ar
valtyse. Rizikuojate apsinuodyti anglies monoksidu.

Arge kasutage grilli suletud véi eluruumis, naiteks majas, telgis, haagis- ja autosuvilas v&i paadis jm.

On olemas vingugaasi mirgituse oht.

Ne koristite rostilj u zatvorenim ili stamebnim prostorima, npr. u kuéama, Satorima, kamp ku¢icama, kamperima, ¢amcima itd.
Time biste se doveli u opasnost od trovanja uglji€nim monoksidom.

Zara ne uporabljajte v zaprtih ali bivalnih prostorih, npr. v hiah, $otorih, prikolicah, avtodomih, &olnih itd.

Tvegate zastrupitev z ogljikovim monoksidom.

Nepouzivejte gril v uzavienych nebo obytnych prostorech, jako jsou domy, stany, karavany, obytné vozy nebo ¢luny atd.
Riskujete tak otravu oxidem uhelnatym.

Tuzax il-barbecue fi spazji maghluga jew abitabbli ez. djar, tined, karavans, motorhomes jew dghajjes ecc¢.

Tirriskja avvelenament bil-monossidu tal-karbonju.

Mn xpnotluoroleite TNV Ynotapld e KAEIOTOUG 1) KOTOLKNOLUOUG XMPOUG, OTwG OTITIA, OKNVEG, TPOXOOTITA,
auTokivoUueva oritia N BApKeg K.ATL AlaTpEXETE Kivduvo dnAnTtnplaong and povo&esidio Tou dvbpaka.

He nanonseante 6ap6eKoTo B 3aTBOPEHN 1K 061TaeMn NOMELLEHWA, HaNpUMep Kblly, NanaTky, KapaBaHu, Kemnepu
VN Noaku n ap. Mianarate ce Ha puCcK OT OTpaBAHEe C BbIepPOaeH OKUC.

Ne hasznalja a grillsutét zart vagy lakohelyiségben, példaul hazban, satorban, lakokocsiban, lakéautéban vagy csénakban
stb. Fennall a szén-monoxid-mérgezés veszélye.

Nu folositi gratarul in spatii ihchise sau locuibile, de exemplu, case, corturi, rulote sau barci etc. Riscati intoxicatia cu
monoxid de carbon.

www.barbecook.com
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NL - GEBRUIKSAANWIJZING

1. UW TOESTEL REGISTREREN

Bedankt voor uw aankoop van een Barbecook barbecue.
We wensen u alvast veel plezier en gezellige momenten toe!
Maak het uzelf gemakkelijk en registreer uw barbecue online,
zo kunt u van tal van voordelen genieten.

- U krijgt toegang tot de volledige online
gebruikershandleiding, zodat u uw toestel perfect leert
kennen.

- U krijgt van ons een gepersonaliseerde naverkoopservice,
waardoor u snel en gemakkelijk reserveonderdelen kunt
vinden en bestellen. U kunt dus genieten van een optimale
garantieservice.

- U wordt op de hoogte gehouden van product updates.

- U krijgt tal van tips en tricks.

Voor meer informatie over het registreren van
uw toestel gaat u naar www.barbecook.com.

Barbecook respecteert uw privacy. Uw gegevens
worden niet verkocht, verspreid of doorgegeven
aan derden.

2. OVER DEZE HANDLEIDING

Deze handleiding bestaat uit 2 delen.

Deel 1 bestaat uit algemene instructies naar montage, gebruik,
onderhoud en garantie toe.

Deel 2 (begint op pagina 99) bestaat uit illustraties, onderdelen-
lijsten en montagetekeningen.

Als er voor een bepaalde instructie een illustratie
bestaat, wordt hiernaar verwezen met dit pictogram
van een potlood.

3. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de instructies voor u het toestel in gebruik neemt. Volg
de instructies altijd zorgvuldig. Als het toestel op een andere
wijze wordt gemonteerd of gebruikt, kan dit brand en materiéle
schade tot gevolg hebben.

Schade wegens het niet opvolgen van de instructies
(verkeerde montage, misbruik, verkeerd onderhoud
enz.) wordt niet gedekt onder de garantie.

o WAARSCHUWING! Houd kinderen en huisdieren uit de
buurt van de barbecue.

o WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt erg heet,
niet verplaatsen tijdens het gebruik.

* Gebruik geschikte bescherming wanneer u hete onderdelen
moet vastnemen.

¢ Houd brandbare materialen, brandbare vloeistoffen en
oplosbare objecten op een veilige afstand van het toestel
wanneer deze in gebruik is.

¢ WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus, benzine of
andere brandbare vloeistoffen om aan te steken of te
herontsteken! Gebruik alleen ontstekers die voldoen aan
de EN 1860-3!

o WAARSCHUWING! Je kan pas beginnen met het
barbecueén nadat zich op de kooltjes een laagje as heeft
gevormd. Dit duurt normaal ongeveer 15 minuten (afb. 3c)

¢ Laat het toestel niet alleen achter terwijl dit in gebruik is.

e Houd een emmer water of zand bij de hand wanneer u
het toestel gebruikt, met name op zeer warme dagen en
in droge omgevingen.

¢ Niet binnenshuis gebruiken! Gebruik het toestel alleen
buitenshuis. Als u het toestel binnenshuis gebruikt,
zelfs in een garage, besloten ruimte of schuur, bestaat er
gevaar voor vergiftiging door koolmonoxide.

Let op het volgende wanneer u een locatie kiest:

* Plaats het toestel op minstens drie meter van een gebouw,
op een open en goed geventileerde plaats.

¢ Plaats het toestel niet onder een overhangende structuur
(veranda, afdak ... ) of onder gebladerte.

¢ Plaats het toestel op een viakke en stabiele ondergrond.

¢ Plaats het toestel nooit op een bewegend voertuig (boot,

oplegger ...).
4. TERUGKERENDE CONCEPTEN

Dit deel omvat definities van een aantal minder vertrouwde
concepten. Deze concepten worden gebruikt in verschillende
onderwerpen van de handleiding.

4.1. QuickStart®-systeem

Het toestel is uitgerust met een QuickStart®-systeem. Met dit
systeem kunt u uw toestel aanmaken met alleen maar wat
krantenpapier en een lucifer. U hoeft geen aanmaakvloeistof
of aanmaakmiddelen te gebruiken.

Het systeem werkt ook zeer snel: na reeds 15 minuten is uw
barbecue grillklaar.

Stapsgewijze instructies voor het gebruik van het
QuickStart®-systeem vindt u op pagina 109.

4.2. QuickStop®-systeem

Deze informatie is enkel van toepassing voor volgende
modellen: LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Model LOEWY 40 is niet met een Quickstop®-systeem uitgerust.

Het toestel is uitgerust met een QuickStop®-systeem.

Dankzij dit systeem kunt u uw toestel heel snel doven en
reinigen. Na het grillen volstaat het de as in het waterreservoir
onder aan de centrale buis te borstelen.

Het waterreservoir van het QuickStop®-systeem verhoogt
ook de veiligheid van uw toestel. Het toestel staat stabieler
en gloeiende houtskool wordt gedoofd wanneer het toestel
omvalt.

Stapsgewijze instructies voor het gebruik
van het QuickStop®-systeem vindt u op pagina 109.

4.3. Email (niet van toepassing voor de LOEWY SST-
modellen)

Sommige delen van het toestel zijn bekleed met een laag
gesmolten glas, zogenaamd email. Dit email beschermt het
onderliggende metaal tegen corrosie. Email is een kwaliteitsvol
materiaal: het is bestand tegen roest, het verzwakt niet onder
invloed van hoge temperaturen en het is zeer eenvoudig

te onderhouden.

Omdat het email minder flexibel is dan het metaal
waarop het is aangebracht, kunnen stukjes email
loskomen wanneer u het toestel niet correct gebruikt.
Om problemen te vermijden, dient u voorzichtig te zijn
wanneer u geémailleerde onderdelen monteert en dient
u het email altijd te onderhouden zoals beschreven
in deze handleiding.

5. HET TOESTEL MONTEREN

5.1. Veiligheidsinstructies

e Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

¢ Breng geen wijzigingen aan het toestel aan wanneer u
deze in elkaar zet. U mag geen onderdelen van het toestel
wijzigen, want dit is zeer gevaarlijk.

¢ \olg de montage-instructies altijd zorgvuldig.

® De gebruiker is verantwoordelijk voor de correcte montage
van het toestel. Schade veroorzaakt door een foutieve
montage wordt niet gedekt door de garantie.

4 www.barbecook.com



5.2. Het toestel monteren

1. Plaats het toestel op een vlakke en stabiele ondergrond
voor gebruik.

2. Monteer het toestel zoals aangegeven in de montage-
tekeningen.

[l U vindt de montagetekeningen in het tweede deel
van deze handleiding (op pagina 99), na de
explosietekening van uw toestel.

Wees voorzichtig bij het monteren van emailonderdelen.
Gebruik de bijgeleverde vezelringen om het email rond
de schroeven te beschermen.

U hebt alleen een kruisschroevendraaier nodig om de
spanning van de klemmen onder aan de centrale buis
te regelen.

6. HET TOESTEL KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK

U hebt water, houtskool, droog krantenpapier en een lange
lucifer nodig.

6.1. Welke houtskool moet ik gebruiken?

Maak uw toestel altijd aan met klassieke houtskool, nooit
met briketten. Als het toestel aangemaakt is, kunt u briketten
toevoegen. Gebruik houtskool van goede kwaliteit om het
toestel aan te maken, bij voorkeur houtskool die voldoet aan
EN 1860-2. Houtskool van goede kwaliteit bestaat uit grote,
glanzende stukken en produceert niet veel stof.

Sluit de zak houtskool goed voor u deze opbergt.
Bewaar de houtskool altijd op een droge plaats;
bewaar de houtskool niet in een kelder.

Max. 50% (zie overzicht hieronder) van de kuip met
houtskool vullen. De kuip overvullen kan uw barbecue
ernstig beschadigen door de extreme warmte.

Type Max. gewicht
LOEWY 40 max. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg

LOEWY 50 (SST) max. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1,7 kg

Brand geen hout in uw barbecue, dit zou ervoor zorgen
dat de temperatuur te hoog oploopt en uw barbecue
beschadigd raakt.

6.2. Stap 1: het QuickStop®-reservoir vullen

Deze informatie is enkel van toepassing voor volgende
modellen: LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Model LOEWY 40 is niet met een Quickstop®-systeem uitgerust.

% De belangrijkste stappen van deze taak zijn geillustreerd
op afbeelding 1 op pagina 109.
Het is aan te bevelen het QuickStop®-reservoir voor elk
gebruik met water te vullen. Ga als volgt te werk:
1. Maak de klemmen onder aan de centrale buis los (afb. 1a).
2. Neem het bovenste gedeelte van het toestel van het
QuickStop®-reservoir en leg het opzij (afb. 1a).
3. Vul het reservoir voor de helft met water (afb. 1b).
4. Plaats het bovenste gedeelte van het toestel weer op
het reservoir en sluit de kiemmen (afb. 1c).
5. Controleer of het toestel stabiel staat.

6.3. Stap 2: papier plaatsen

De belangrijkste stappen van deze taak zijn geilllustreerd
op afbeelding 2 op pagina 109.
Voor een goede werking van het QuickStart®-systeem dient u
het papier correct in het toestel te plaatsen.
Ga als volgt te werk:
1. Neem drie dubbele vellen krantenpapier. Gebruik altijd
droog krantenpapier, bij voorkeur enkele dagen oud.

www.barbecook.com

2. Rol elk blad papier diagonaal op tot een toortsvorm.
Rol de toortsen niet te strak op.

3. Vouw een uiteinde van elke toorts om.

4. Verwijder het onderste rooster uit de kuip.

5. Plaats de toortsen in de buis, met het omgeplooide
uiteinde omhoog.

Plaats de toortsen niet te diep. Ze moeten het onderste
rooster nog raken wanneer u dit weer in de kuip plaatst.
6. Plaats het onderste rooster weer in de kuip.

6.4. Stap 3: het toestel aanmaken

Z De belangrijkste stappen van deze taak zijn geillustreerd
op afbeelding 3 op pagina 109.

Als het papier geplaatst is, kunt u uw toestel aanmaken.

Ga als volgt te werk:

1. Bedek de bodem van de kuip met houtskool (afb. 3a).
Tips:

e Gebruik niet teveel houtskool bij het aanmaken.

e Gebruik kleine stukken houtskool om het toestel aan te
maken. U kunt later grotere stukken toevoegen.

2. Open de luchttoevoergaten onder aan de buis (afb. 3b).

3. Gebruik een lange lucifer om het papier via de
luchttoevoergaten aan te steken (afb. 3b).
Het brandende papier kan veel rook produceren.

Wanneer u het toestel voor het eerst gebruikt, dient u
het 30 minuten te laten branden.
Daardoor worden resterende fabricagevetten uit het
toestel verwijderd.

Plaats het rooster nog niet op het toestel. Een leeg
rooster kan vervormd raken wanneer het te lang in de
hitte wordt gehouden.

WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus, benzine of
andere brandbare vloeistoffen om aan te steken of te
herontsteken! Gebruik alleen ontstekers die voldoen
aan de EN 1860-3!

WAARSCHUWING! Je kan pas beginnen met het
barbecueén nadat zich op de kooltjes een laagje as
heeft gevormd. Dit duurt normaal ongeveer
15 minuten (afb. 3c).

7. HANDIGE TIPS

7.1. De intensiteit van het vuur regelen

U kunt de intensiteit van het vuur regelen door de lucht-
toevoergaten onder aan de centrale buis te openen of te sluiten:
e Als u de gaten meer opent, wordt er meer lucht in
de buis gezogen en is het vuur intenser.
e Als u de gaten meer afsluit, wordt er minder lucht in de buis
gezogen en is het vuur minder intens.

Op afbeelding 4 op pagina 110 kunt u zien hoe de lucht
door de buis stroomt en het vuur aanwakkert.

7.2. Voorkomen dat voedsel aanbrandt

Houd rekening met het volgende om te voorkomen dat

voedsel aanbrandt:

* Begin nooit te grillen wanneer er nog vlammen in de kuip
voorkomen. Wacht tot de houtskool bedekt is met een dun
laagje witte as.

¢ Stel het voedsel niet bloot aan te sterke hitte. U kunt:

- Het voedsel beschermen door het rooster hoger
te plaatsen.

- De warmte verminderen door de luchttoevoergaten
onder aan de buis (gedeeltelijk) te sluiten.



7.3. Voorkomen dat voedsel aankleeft

Houd rekening met het volgende om te voorkomen dat

voedsel aan het rooster kleeft:

¢ Smeer met behulp van een borstel wat olie op het voedsel
voor u het op het rooster plaatst. U kunt ook het rooster
zelf insmeren.

¢ Draai het voedsel niet te snel om. Laat het eerst goed
warm worden.

7.4. Opflakkeringen vermijden

Opflakkeringen zijn viammen die plots uit de kuip springen

tijdens het grillen. Ze worden meestal veroorzaakt door

druipend vet of druipende marinade.

Tijdens het grillen kunnen er opflakkeringen voorkomen.

Dit is normaal. Te veel opflakkeringen verhogen echter

de temperatuur in de kuip en kunnen opgehoopt vet

doen ontbranden.

Hoe kan u opflakkeringen vermijden?

e Zorg ervoor dat de kuip schoon is voor u begint
te grillen. Het wordt aangeraden om de kuip na elk gebruik
te reinigen.

¢ Verwijder overtollig vet en overtollige marinade van het
vlees. Voor gemarineerd vlees kan u eventueel gebruik
maken van de Barbecook grillmat of Barbecook grillpan.

7.5. Grillen onder de Dome

Deze informatie is enkel voor de volgende modellen
van toepassing: LOEWY 45 - LOEWY 50.

Om uw toestel optimaal te gebruiken, kunt u het uitrusten met
een Dome. De Dome is een halfopen, schelpvormig deksel dat
de hitte van de houtskool weerkaatst op het voedsel.
Daardoor wordt het voedsel zowel langs onder als langs
boven verwarmd.

Dit biedt u onder meer de mogelijkheid om grote stukken viees
gelijkmatig te braden en zelfs pizza’s te roosteren.

Meer informatie over de Dome vindt u op
www.barbecook.com.

8. HET TOESTEL ONDERHOUDEN

8.1. De kuip reinigen

Deze informatie is enkel van toepassing voor volgende
modellen: LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Model LOEWY 40 is niet met een Quickstop®-systeem
uitgerust. Om de kuip van de LOEWY 40 te reinigen: borstel de
assen in een emmer.

% De belangrijkste stappen van deze taak zijn geillustreerd
op afbeelding 5 op pagina 110.
Het is aan te bevelen de kuip na elk gebruik te reinigen.
Met het QuickStop®-systeem gebeurt dit bliksemsnel.
Ga als volgt te werk:
1. Laat het toestel volledig afkoelen en verwijder het rooster.
2. Sluit de luchttoevoergaten onder aan de centrale buis
(afb. 5a).
3. Verwijder het onderste rooster uit de kuip en borstel de as
in de buis (afb. 5b).
4. Maak de klemmen onder aan de centrale buis los (afb. 5c).
5. Neem het bovenste gedeelte van het toestel van
het waterreservoir en leg het opzij (afb. 5c).
6. Giet het water met de as in een emmer en droog het
waterreservoir uit (afb. 5d).
7. Plaats het bovenste gedeelte van het toestel weer
op het waterreservoir en sluit de klemmen.
8. Plaats het onderste rooster weer in de kuip.

8.2. Het rooster reinigen

We raden aan om het barbecuerooster na elk gebruik te
reinigen met de Barbecook grill cleaner.

U kunt het barbecuerooster ook reinigen met een zacht
reinigingsmiddel of met natriumbicarbonaat.
Gebruik nooit ovenreinigers om het rooster te reinigen.

8.3. Het toestel opbergen

Berg het toestel na elk gebruik op op een droge plaats
(binnen, onder een afdak ...). Om het toestel langer te laten
meegaan, wordt het sterk aangeraden het toestel af te dekken
met een Barbecook hoes.

Registreer uw toestel op www.barbecook.com om na

te gaan welke hoes u nodig hebt.

Zorg ervoor dat het toestel volledig droog is voor u
deze opbergt. Dit voorkomt roestvorming.

8.4. Geémailleerde, roestvaststalen en gepoederlakte
onderdelen onderhouden

Het toestel is gemaakt van onderdelen in email, roestvast
staal en gepoederlakte onderdelen. Elk materiaal moet op een
specifieke wijze worden onderhouden:

Materiaal Onderhoud van dit materiaal

Email e Gebruik geen scherpe voorwerpen
en stoot het toestel niet tegen een
hard oppervlak.

¢ Vermijd contact met koude
vloeistoffen terwijl het toestel nog
heet is.

e Metalen sponsjes en schurende
reinigingsmiddelen kunnen
worden gebruikt.

Roestvast staal e Gebruik geen agressieve,
schurende of metaalreinigings-
middelen.

e Gebruik niet-agressieve
reinigingsmiddelen en laat ze
inwerken op het staal.

e Gebruik een zachte spons
of doek.

e Spoel het toestel na het reinigen
grondig en laat het toestel zeer
goed drogen voor u dit opbergt.

Gepoederlakt e Gebruik geen scherpe voorwerpen.
Gebruik niet-agressieve reinigings-
middelen en een zachte spons
of doek.

e Spoel het toestel na het reinigen
grondig en laat het toestel zeer
goed drogen voor u dit opbergt.

Om roestvorming op onderdelen uit roestvast staal te
voorkomen, vermijdt u best ieder contact met chloor,
zout of ijzer.

Schade wegens het niet opvolgen van deze instructies
wordt beschouwd als gebrekkig onderhoud en is niet
gedekt door de garantie.

Onder de explosietekening van uw toestel (tweede deel van

de handleiding, op pagina 101) vindt u een lijst van alle

onderdelen waaruit het toestel is samengesteld. Deze lijst
omvat een symbool dat het materiaal van elk onderdeel
aangeeft, zodat u kunt nagaan hoe u een bepaald onderdeel
dient te onderhouden.

In de onderdelenlijst worden de volgende symbolen gebruikt:

Symbool Materiaal
o Email
[ | Roestvast staal
* Gepoederlakt
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8.5. Reserveonderdelen bestellen e De Barbecook-kwaliteitsafdeling gaat na of de onderdelen
defect zijn en of het defect zich heeft voorgedaan bij
normaal gebruik, correcte montage en juist onderhoud.

Als aan een van deze voorwaarden niet is voldaan, kunt u niet

van de garantie genieten. In elk geval blijft de garantie beperkt

Onderdelen die blootstaan aan vuur of intense hitte moeten op
termijn worden vervangen.
Reserveonderdelen bestellen:

1. Zoek het referentienummer op van het gewenste onderdeel.
U vindt een lijst met alle referentienummers onder de

explosietekeningen in het tweede deel van deze handleiding

en op www.barbecook.com.

Als u uw toestel online hebt geregistreerd, verschijnt
automatisch de correcte lijst in uw MyBarbecook

account. U hebt daar de mogelijkheid om wisselstukken

online te bestellen
2. Bestel het reserveonderdeel via www.barbecook.com of bij
uw verkoper. Onderdelen onder garantie kunnen enkel via
uw verkoper besteld worden.

9. GARANTIE

9.1. Gedekt

Uw toestel heeft een garantie van twee jaar vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt alle fabricagefouten op
voorwaarde dat:

e U uw toestel hebt gebruikt, gemonteerd en onderhouden
overeenkomstig met de instructies in deze handleiding.
Schade ten gevolge van misbruik, verkeerde montage
of foutief onderhoud wordt niet als een fabricagefout
beschouwd.

¢ U het aankoopbewijs en het unieke serienummer van
uw toestel kunt overhandigen. Dit serienummer bestaat
uit 16 tekens. U vindt dit:

- op deze handleiding
- op de verpakking van het toestel
- onder aan de voet van het toestel

tot het herstellen of vervangen van de defecte onderdelen.
9.2. Niet gedekt

De volgende schade en gebreken worden niet door
de garantie gedekt:

Normale slijtage (roestvorming, vervorming, verkleuring
enz.) van onderdelen die rechtstreeks blootstaan aan vuur
of intense hitte. Deze onderdelen moeten van tijd tot tijd
worden vervangen.

Visuele onregelmatigheden die inherent zijn aan het
fabricageproces. Deze onregelmatigheden worden niet als
fabricagefouten beschouwd.

Alle schade veroorzaakt door gebrekkig onderhoud,
foutieve opberging, verkeerde montage of wijzigingen aan
voorgemonteerde onderdelen.

Alle schade ten gevolge van misbruik van het toestel (niet
gebruikt volgens de instructies in deze handleiding, gebruikt
voor commerciéle doeleinden, gebruikt als vuurkorf enz.).
Alle gevolgschade wegens nalatigheid of niet-
voorgeschreven gebruik van het toestel.

Roest of verkleuring ten gevolge van externe invioeden,
gebruik van agressieve reinigingsmiddelen, blootstelling
aan chloor enz. Deze schade wordt niet als een
fabricagefout beschouwd.
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FR - MODE D’EMPLOI

1. ENREGISTREMENT DE VOTRE APPAREIL

Merci d’avoir acheté un barbecue Barbecook. Nous vous

souhaitons de passer beaucoup de bons moments avec

celui-ci ! Facilitez-vous la vie et enregistrez votre appareil

Barbecook en ligne pour profiter d’avantages exceptionnels :

- Vous avez acceés a I'intégralité du mode d’emploi en ligne
afin de pouvoir connaitre votre appareil dans les moindres
détails.

- Vous avez acces a un service apres-vente personnalisé qui
vous permettra de trouver et de commander rapidement des
pieces de rechange. Vous bénéficiez ainsi d’un service de
garantie optimum.

- Vous étes notifié des mises a jour du produit.

- Vous profitez de tas de conseils et astuces.

Pour plus d’information sur I’enregistrement de votre
appareil, consultez le site www.barbecook.com

Barbecook respecte votre vie privée. Vos données ne
seront ni vendues, ni distribuées ni partagées avec
une tierce partie.

2. A PROPOS DE CE MODE D’EMPLOI

Ce mode d’emploi se compose de deux parties. La premiére
partie fournit les instructions d’assemblage, d’utilisation,
d’entretien et de garantie de votre appareil. La seconde partie
débute a la page 99 et inclut des illustrations, une liste de
pieces détachées et des dessins d’assemblage.

Si un schéma explicatif est disponible pour une
instruction en particulier, I'instruction sera précédée
d’une icdne représentant un crayon.

3. CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lisez les instructions avant d’utiliser I'appareil. Suivez toujours
attentivement les instructions. L’assemblage et I'utilisation non
conformes aux instructions peuvent causer des incendies ou
endommager le matériel.

Les dommages résultant du non-respect des
instructions (assemblage incorrect, mauvaise utilisation,
entretien inadéquat...) ne sont pas couverts par

la garantie.

e ATTENTION ! Ne laissez pas le barbecue a la portée des
enfants et des animaux domestiques.

e ATTENTION ! Ce barbecue va devenir trés chaud, ne le
déplacez pas pendant son utilisation.

e Protégez-vous de fagon adéquate lorsque vous manipulez
des éléments chauds.

e Conservez les matiéres et les liquides inflammables ainsi
que les objets solubles a I’écart de I'appareil en cours
d’utilisation.

e ATTENTION ! N'utilisez pas d’alcool, d’essence ou autre
liquide analogue pour allumer ou réactiver le feu. Utilisez
uniguement des produits conformes a la norme EN-1860-3 !

e ATTENTION ! Vous ne pouvez commencer a utiliser le
barbecue qu’une fois qu’une couche grise est formée sur
les charbons de bois. Cela prend normalement plus ou
moins 15 minutes (schéma 3c).

¢ Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il
est allumé.

e Gardez a proximité du barbecue en cours d’utilisatio
un seau d’eau ou de sable, et cela particulierement
en cas de grandes chaleur ou par temps trés sec.

e N'utilisez pas I'appareil dans des locaux fermés.

Utilisez I'appareil a I’'extérieur uniquement. Son utilisation
a 'intérieur, méme dans un garage, un endroit fermé ou un
abri de jardin, peut entrainer une intoxication au monoxyde
de carbone.

Lors de la sélection d’un emplacement, il faut toujours :

¢ Disposer I'appareil a au moins trois metres des batiments,
dans un espace ouvert et correctement aéré.

e S’assurer que I'appareil ne soit pas situé sous une structure
suspendue (véranda, porche...) ou sous un feuillage.

¢ |[nstaller le barbecue sur une base stable et plane.

¢ Ne pas installer le barbecue sur une surface mobile
(bateau, remorque...).

4. CONCEPTS RECURRENTS

Cette partie définit des concepts moins courants.
Ces concepts sont utilisés dans plusieurs sections de
ce mode d’emploi.

4.1. Le systéeme QuickStart®

L’appareil est équipé d’un systéeme d’allumage QuickStart®.
Ce systeme vous permet d’allumer votre appareil en utilisant
uniqguement un vieux journal en papier et une allumette.
Vous n’avez pas besoin d’ajouter des combustibles ou des
allume-feux. Le systéme se met en route trés rapidement :
vous pouvez déja commencer a griller apres 15 minutes.

Vous trouverez des descriptions étape par étape
décrivant comment utiliser le systéme QuickStart®
ala page 109

4.2. Le systéeme QuickStop®

Ces informations s’appliquent uniquement aux modéles
suivantes : LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55
(SST). Le modele LOEWY 40 n’est pas équipé du systeme
QuickStop®.

L’appareil est équipé d’un systeme d’extinction QuickStop®.
Le systéeme vous permet d’éteindre et de nettoyer votre
appareil en un instant. Aprés avoir grillé, vous n’avez plus qu’a
balayer les cendres dans le réservoir a eau situé en bas du
tube central.

Le réservoir a eau du systéme QuickStop® renforce également
la sécurité de I'appareil. Il renforce la stabilité et permet
d’éteindre le charbon incandescent si I'appareil venait a tomber.

Vous trouverez des descriptions étape par étape
décrivant comment utiliser le systeme QuickStop®
ala page 109.

4.3. Email (pas d’application pour les modéles LOEWY SST)

Certains éléments de I'appareil sont couverts d’une couche de
matiere vitrifiée appliquée par fusion, appelée émail. Cet émail
protege de la corrosion le métal sous-jacent. L’émail est une
matiére de grande qualité : il résiste a la rouille, ne s’altére pas
sous l'influence des hautes températures et est tres facile

a entretenir.

Etant donné que I’émail est moins flexible que le métal
qu’il recouvre, il est possible que I’émail s’écaille si vous
ne manipulez pas I'appareil correctement. Pour éviter
tout probleme, faites attention lors de I'assemblage des
éléments en émail et entretenez toujours I’émail comme
indiqué dans ce mode d’empiloi.

5. ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL

5.1. Consignes de sécurité

e Retirez tous les matériaux d’emballage.

¢ Ne modifiez pas 'appareil lors de son assemblage.
Il est interdit car trées dangereux de modifier des éléments
de 'appareil.

e Suivez toujours attentivement les instructions d’assemblage.

e |'utilisateur est tenu responsable de I'assemblage adéquat
de I'appareil. Les dommages résultant d’'un assemblage
incorrect ne sont pas couverts par la garantie.
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5.2. Pour assembler I'appareil

1. Placez le barbecue sur une base stable et plane
avant utilisation.

2. Assemblez I'appareil comme indiqué sur les dessins
d’assemblage.

m Vous trouverez les dessins d’assemblage dans la
deuxiéme partie de ce mode d’empiloi (a la page 99),
apres la vue éclatée de votre appareil.

Faites attention lors de I'assemblage des éléments en
émail. Utilisez les bagues en fibre fournies pour protéger
I’émail autour des vis.

Vous n’avez besoin que d’un tournevis cruciforme
pour régler la tension des attaches situées en bas
du tube central.

6. PREPARATION AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

Vous avez besoin d’eau, de charbon de bois, de papier journal
sec et d’une longue allumette.

6.1. Quel charbon de bois utiliser ?

Allumez toujours votre appareil avec du charbon de bois
traditionnel, jamais avec des briquettes. Une fois I'appareil
allumé, vous pouvez ajouter des briquettes. Utilisez du
charbon de bois de bonne qualité pour allumer I'appareil,
de préférence conforme a la norme EN 1860-2. Un charbon
de bois de bonne qualité se compose de grandes briques
luisantes et ne dégage pas beaucoup de poussiere.

Fermez bien votre sac de charbon de bois avant de le
ranger. Rangez-le toujours au sec, pas dans une cave.

La cuve doit étre remplie au maximum a 50% (voir
tableau ci-dessous) de charbon. Le remplissage
excessif de la cuve peut endommager gravement votre
barbecue en raison d’une température conséquente

trop élevée.
Type Poids max.
LOEWY 40 max. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg
LOEWY 50 (SST) max. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1,7 kg

Ne brilez pas de bois dans votre barbecue, cela
pourrait endommager votre barbecue en raison d’'une
température conséquente trop élevée.

6.2. Etape 1 : remplissage du réservoir Quickstop®

Ces informations s’appliquent uniquement aux modeles
suivantes : LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Le modéle LOEWY 40 n’est pas équipé du systéeme QuickStop®.

% Les étapes principales de cette tache sont illustrées
dans le schéma 1, page 109.

Nous recommandons de remplir le réservoir QuickStop®

d’eau avant chaque utilisation. Procédez comme suit :

1. Enlevez les attaches situées en bas du tube central (1 a).

2. Enlevez la section supérieure de I'appareil du réservoir
QuickStop® et posez-la a coté (1 a).

3. Remplissez le réservoir a eau a moitié (1 b).

4. Replacez la section supérieure de I'appareil sur le réservoir
et fermez les attaches (1 c).

5. Vérifiez la stabilité de I'appareil.

6.3. Etape 2 : Placer le papier

Les étapes principales de cette tache sont illustrées
dans le schéma 2, page 109.
Pour que le systéme QuickStart® fonctionne de fagon
adéquate, vous devez placer le papier correctement dans
I’appareil. Procédez comme suit :

1. Prenez trois doubles feuilles de papier journal.
Utilisez toujours du papier journal sec, idéalement de
quelques jours.

2. Roulez chaque feuille de papier en diagonale, en forme de
torche. Les torches ne doivent pas étre trop serrées.

3. Repliez une extrémité de chaque torche.

4. Retirez la grille de fond de la cuve.

5. Placez les torches dans le tube, en orientant les extrémités
repliées vers le haut.

N’enfoncez pas trop les torches. Elles doivent toucher
la grille de fond lorsque vous la replacez sur la cuve.
6. Replacez la grille de fond sur la cuve.

6.4. Etape 3 : allumage de I'appareil

Z Les étapes principales de cette tache sont illustrées
dans le schéma 3, page 109.

Une fois le papier en place, vous pouvez allumer votre

appareil. Procédez comme suit :

1. Déposez le charbon de bois dans la cuve (3a).
Conseils :

¢ N'utilisez pas trop de charbon de bois lors de I'allumage.

e Utilisez des petits morceaux de charbon de bois pour
allumer I'appareil. Vous pouvez ajouter des briques plus
grandes par la suite.

2. Ouvrez les entrées d’air situées en bas du tube (3b).

3. Prenez une longue allumette et allumez le papier a travers
les entrées d’air (3b). La fumée dégagée par la combustion
du papier peut étre épaisse.

Lors de la premiére utilisation de I'appareil, laissez-le
chauffer pendant 30 minutes. Cela permettra d’éliminer
de I'appareil les graisses employées lors de la
fabrication.

Ne placez pas encore la grille sur I'appareil. Une grille
vide peut se déformer si elle est chauffée trop longtemps.

ATTENTION ! N'utilisez pas d’alcool, d’essence ou autre
liquide analogue pour allumer ou réactiver le feu.
Utilisez uniquement des produits conformes a la norme
EN-1860-3 !

ATTENTION ! Avant de commencer la cuisson, attendez
qu’une couche de cendres recouvre les charbons de
bois. Normalement, cela prend environ 15 minutes (3c).

7. CONSEILS ET ASTUCES PRATIQUES

7.1. Réglage de l'intensité du feu

Vous pouvez régler I'intensité du feu en ouvrant et en fermant

les entrées d’air situées en bas du tube central :

e Plus vous ouvrez les entrées, plus I'air est aspiré a I'intérieur
du tube, et plus le feu est intense.

¢ Plus vous fermez les entrées, moins I'air est aspiré a
I'intérieur du tube, et moins le feu est intense.

Le schéma 4, page 110, illustre de quelle fagon I'air
circule a travers le tube et ravive le feu.

7.2. Empécher que les aliments ne bralent

Pour empécher que les aliments ne brdlent :

¢ Ne commencez jamais a griller s’il y a encore des flammes
dans la cuve. Attendez que le charbon de bois soit
recouvert d’une fine couche de cendres grises.

* Evitez d’exposer vos aliments a une chaleur excessive.
Vous pouvez :
- Protéger les aliments en placant la grille plus haut.
- Réduire la chaleur en fermant (partiellement) les entrées

d’air en bas du tube.
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7.3. Empécher que les aliments ne collent

Pour empécher que les aliments ne collent a la grille :

* Huilez Iégerement les aliments avec un pinceau avant
de les placer sur la grille. Vous pouvez également enduire
le gril d’huile.

¢ Ne retournez pas les aliments trop rapidement.
Laissez-les d’abord emmagasiner de la chaleur.

7.4. Eviter les flammes vives

Les flammes vives sont des flammes soudaines qui surgissent
de la cuve lorsque vous grillez. Elles sont généralement
causées par des écoulements de graisse ou de marinade.
Lorsque vous grillez, il est normal que quelques flammes vives
apparaissent. Cependant, un trop grand nombre de flammes
vives augmentent la température dans la cuve et peuvent
enflammer la graisse accumulée.

Pour éviter les flammes vives :

e Assurez-vous que la cuve est propre avant de commencer
a griller. Nous recommandons le nettoyage de la cuve
apres chaque utilisation.

e Retirez les excédents de graisse et de marinade de la
viande. Vous pouvez également utiliser un plat a griller
Barbecook ou un tapis de cuisson Barbecook pour les
viandes grasses et/ou marinées.

7.5. Griller sous le Dome

Ces informations s’appliquent uniquement aux modéles
suivants : LOEWY 45 - LOEWY 50.

Pour utiliser votre appareil de fagon optimale, vous pouvez
I’équiper d’un Dome. Le Dome est un couvercle en forme de
coquillage a demi-ouvert qui réverbére la chaleur du charbon
de bois vers les aliments. De ce fait, vos aliments sont
chauffés dessous comme dessus. Cela vous permet, entre
autres, de faire cuire uniformément de grands morceaux de
viande ou méme cuire des pizzas.

Pour plus d’informations sur le Dome, veuillez visiter
www.barbecook.com.

8. ENTRETIEN DE L'APPAREIL

8.1. Nettoyage de la cuve

Ces informations s’appliquent uniquement aux modéles
suivantes : LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Le modele LOEWY 40 n’est pas équipé du systeme
QuickStop®. Pour nettoyer le bac du LOEWY 40, effectuez
un simple brossage des cendres que vous recueillerez dans
un seau.

% Les étapes principales de cette tache sont illustrées
dans le schéma 5, page 110.

Nous recommandons le nettoyage de la cuve aprés chaque

utilisation. Avec le systeme QuickStop®, cela est possible en

un instant. Procédez comme suit :

1. Laissez I'appareil refroidir completement et retirez la grille.

2. Fermez les entrées d’air situées en bas du tube central (5a).

3. Retirez la grille de fond de la cuve et balayez les cendres
dans le tube (5b).

4. Enlevez les attaches situées en bas du tube central (5c).

5. Enlevez la section supérieure de I'appareil du réservoir a
eau et posez-la a coté (5¢).

6. Versez 'eau contenant les cendres dans un seau et séchez
le réservoir a eau (5d).

7. Replacez la section supérieure de I'appareil sur le réservoir
a eau et fermez les attaches.

8. Replacez la grille de fond sur la cuve.

8.2. Nettoyage de la grille

Nous recommandons le nettoyage de la grille aprés chaque
utilisation, avec un grill cleaner Barbecook.

U Vous pouvez également nettoyer la grille avec un
détergent doux ou du bicarbonate de soude. N’utilisez
jamais de décapants four pour nettoyer la grille.

8.3. Ranger 'appareil

Rangez I'appareil au sec (a I'intérieur, sous un abri, etc.) aprés
chaque utilisation. Pour prolonger la durée de vie de votre
appareil, nous vous recommandons fortement de le protéger
avec une housse Barbecook.

Enregistrez votre appareil sur www.barbecook.com et trouvez
la housse adaptée a ce dernier.

Assurez-vous que I'appareil est complétement sec
avant de le ranger. Cela évitera la formation de rouille.

8.4. Entretien des éléments en émail, en acier inoxydable,
en acier chromé et des revétements de peinture en
poudre

L'appareil est constitué d’éléments en émail, en acier
inoxydable et en acier chromé. Chaque matiére doit étre
entretenue différemment :

Matériau Comment entretenir ce matériau

Email e N’utilisez pas d’objets pointus
et évitez tout choc contre une
surface dure.

e Evitez tout contact avec des
liquides froids lorsque I'appareil
est encore chaud.

e \ous pouvez utiliser des éponges
métalliques et des détergents
abrasifs.

Acier inoxydable e N'utilisez pas de détergents
corrosifs, abrasifs ou pour
métaux.

e Utilisez des détergents doux et
laissez-les agir sur 'acier.

e Utilisez une éponge ou un tissu
doux.

¢ Rincez minutieusement apres le
nettoyage et laissez bien sécher
avant de ranger I'appareil.

Revétements de e N'utilisez pas d’objets pointus.

peinture en poudre Utilisez des détergents non-
abrasifs ainsi qu’une éponge ou
un chiffon doux.

¢ Rincez minutieusement apres le
nettoyage et laissez bien sécher
avant de ranger I'appareil.

Pour empécher la formation de rouille sur les éléments
en acier inoxydable, évitez tout contact avec le chlore,
le sel ou le fer.

Les dommages résultant du non-respect de ces
instructions sont considérés comme dus a un mauvais
entretien et ne sont pas couverts par la garantie.

En dessous de la vue éclatée de votre appareil (deuxieme

partie du mode d’empiloi, a la page 101), vous trouverez une

liste de toutes les pieces composant I'appareil. Cette liste
inclut un symbole qui spécifie le matériau de chaque piéece,
ainsi vous pouvez I'utilisez pour vérifier la maniére dont vous
devez entretenir une piéce en particulier.

La liste de piéces utilise les symboles suivants :

Symbole Matériau
() Email
[ ] Acier inoxydable
* Revétements de peinture
en poudre
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8.5. Commander des piéces de rechange

Les piéces directement exposées au feu ou a une chaleur

intense doivent étre changées de temps a autre.

Pour commander une piéce de rechange :

1. Notez le numéro de référence de la piece que vous
souhaitez commander. Vous trouverez une liste de tous
les numéros de référence sous la vue éclatée dans la
seconde partie du présent mode d’emploi et sur le site
www.barbecook.com.

Si vous avez enregistré votre appareil en ligne, vous
serez automatiquement guidé vers la liste appropriée
dans votre compte MyBarbecook. Vous y avez la
possibilité de commander des piéces en ligne.

2. Commandez les piéces de rechange via le site

www.barbecook.com ou chez votre revendeur. Les piéces
couvertes par la garantie ne peuvent étre commandées que

chez votre revendeur.
9. GARANTIE

9.1. Ce qu’elle couvre

Votre appareil a une garantie de deux ans a partir de la date
d’achat. La garantie couvre tous les défauts de fabrication,
a condition que :

¢ Vous utilisiez, assembliez, et entreteniez votre appareil

conformément aux instructions contenues dans ce mode

d’emploi. Les dommages résultant d’'une mauvaise
utilisation, d’'un assemblage incorrect ou d’un entretien

inadéquat ne sont pas considérés comme des défauts de

fabrication.

e \ous pouvez présenter la preuve d’achat et le numéro
de série unique de votre appareil. Le numéro de série
comprend 16 chiffres. Vous pouvez le trouver :

- Dans ce mode d’emploi.

- Sur 'emballage de I'appareil.

- Sur le pied de I'appareil.

Le service qualité Barbecook confirme que les pieces sont
défectueuses et cela malgré une utilisation normale, un
assemblage correct et un entretien adéquat.

Si les conditions citées précédemment ne sont pas
respectées, vous ne pourrez pas étre couvert. Dans tous les
cas, la garantie se limite a la réparation et au remplacement
de la ou des piéces défectueuses.

9.2. Ce qu’elle ne couvre pas

Les dommages et les défauts suivants ne sont pas couverts
par la garantie :

L'usure normale (rouille, déformation, décoloration...)

des piéces directement exposées au feu ou a une chaleur
intense. Il est normal de remplacer ces piéces au fil

du temps.

Les irrégularités visuelles qui sont inhérentes au processus
de fabrication. Ces irrégularités ne sont pas considérées
comme des défauts de fabrication.

Tous les dommages résultant d’un entretien inadéquat,
d’un stockage incorrect, d’un mauvais assemblage ou de
modifications effectuées sur des pieces pré-assemblées.
Tous les dommages résultant d’une utilisation abusive ou
a mauvais escient de I'appareil (utilisation non conforme
aux instructions de ce mode d’empiloi, utilisation
professionnelle, utilisation de I’appareil comme brasero...).
Tous les dommages consécutifs résultant d’une utilisation
inadaptée ou non conforme de I'appareil.

La rouille ou la décoloration résultant d’influences externes,
de I'utilisation de détergents corrosifs, de I'exposition au
chlore... Ces dommages ne sont pas considérés comme
des défauts de fabrication.
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EN - USER GUIDE

1. REGISTER YOUR APPLIANCE

Thank you for purchasing a Barbecook barbecue.

We hope you enjoy using it and have many happy times

with it! You can optimize your experience by registering your

barbecue online to take advantage of the many benefits.

- You gain access to the full online user guide, so you can
learn the ins and outs of your appliance.

- We provide you with personalized after-sales service, which
means you can quickly and easily find and order spare
parts. This enables you to get the most out of the warranty
service.

- You are kept informed of product updates.

- You learn many new tips and tricks.

For more information about registering
your appliance, visit www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook respects your privacy. Your data will never
be sold, distributed or shared with third parties.

2. ABOUT THIS MANUAL

This manual consists of two parts.

Part 1 contains general instructions on assembly, use,
maintenance and warranty.

Part 2 (beginning on page 99) contains illustrations, lists of parts
and assembly drawings.

If there is an illustration that corresponds to a specific
instruction in the manual, you will be referred to it with
this pictogram of a pencil.

3. SAFETY INSTRUCTIONS

Read the instructions before using the appliance. Always
follow the instructions carefully. Assembling or using the
appliance in a way that deviates from the instructions may
result in fire and material damage.

Damage caused by not following the instructions
(incorrect assembly, misuse, improper maintenance
etc.) is not covered by the warranty.

¢ WARNING! Keep children and pets away from the
barbecue.

o WARNING! This barbecue gets very hot,
do not attempt to move it when it is in use.

e Use appropriate protection when you need to touch hot parts.

e Keep flammable materials, flammable liquids and dissoluble
objects at a safe distance from the appliance when it is in use.

¢ WARNING! Do not use spirits, gasoline or other flammable
liquids to light or relight the appliance! You must only use
firelighters that comply with EN 1860-3!

* WARNING! Do not start barbecuing until the charcoal has
developed a layer of ash. This usually takes around 15
minutes (Fig. 3c)

¢ Do not leave the barbecue unattended when in use.

e Keep a bucket of water or sand nearby when you use
the appliance, especially on very hot days and
in dry environments.

¢ Do not use indoors! Only use the appliance outdoors. If
you use the appliance indoors, even in a garage, enclosed
space or shed, you risk carbon monoxide poisoning.

Take into account the following when choosing a location:

¢ Place the appliance at least three meters from a building in
a open, well-ventilated location.

¢ Do not place the barbecue below an overhanging structure
(veranda, shelter etc. ) or under foliage.

e Place the appliance on a flat and stable surface.

¢ Do not place the appliance on a moving vehicle (boat, trailer
etc. ).

4. RECURRENT CONCEPTS

This section lists the definitions of some less familiar
concepts. These concepts are used when discussing various
topics throughout the manual.

4.1. QuickStart® system

The appliance is fitted with a QuickStart® system. This
system allows you to light your appliance with just some old
newspaper and a match. You do not have to use any lighting
fluids or firelighters. The system works very quickly: you can
start grilling just 15 minutes after lighting the barbecue.

You can find step-by-step instructions on how to use
the QuickStart® system on page 109.

4.2. QuickStop® system

This information only applies to the following models: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). The LOEWY 40
model is not fitted with a QuickStop® system.

The appliance is fitted with a QuickStop® system.

With this system, you can quickly extinguish and clean your
appliance. After grilling, you just have to brush the ashes into
the water reservoir at the bottom of the central pipe.

The water reservoir of the QuickStop® system also increases
the safety of your appliance. It improves the stability and the
glowing charcoal will be extinguished if the appliance falls over.

You can find step-by-step instructions on how to use
the QuickStop® system on page 109.

4.3. Enamel (not applicable to LOEWY SST models)

Some parts of the appliance are covered in a layer of melted
glass, also known as enamel. This enamel protects the
underlying metal from corrosion. Enamel is a high-quality
material: it is corrosion-resistant, it does not degrade under
the influence of high temperatures and it is very easy to
maintain.

A Since the enamel is less flexible than the metal
to which it is applied, pieces of enamel may
break off when the appliance is used incorrectly.
To avoid this problem, you must be careful when
assembling enameled parts and you must always
maintain the enamel according to the instructions in
this manual.

5. ASSEMBLING THE APPLIANCE

5.1. Safety instructions

¢ Remove all of the packaging.

¢ Do not make modifications to the appliance when
assembling. You must not make changes to any of the parts
of the appliance; this is very dangerous.

e Always carefully follow the assembly instructions.

* The user is responsible for the correct assembly of the
appliance. Damage caused by incorrect assembly is not
covered by the warranty.

5.2. To assemble the appliance

1. Place the appliance on a flat and stable surface before use.
2. Assemble the appliance as shown on the assembly drawings.

You can find the assembly drawings in the second part
of this manual (on page 99), after the exploded view of
your appliance.

Take care when assembling enameled parts.
Use the fiber washers supplied to protect the enamel
around the screws.

You only need a cross head screwdriver to adjust the
tension on the clips at the bottom of the central pipe.
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6. PREPARING THE APPLIANCE FOR USE

You need water, charcoal, dry newspaper and a long match.
6.1. Which type of charcoal should | use?

Always light your appliance with traditional charcoal, never
with briquettes. When your appliance is lit, you can add
briquettes. Use good quality charcoal to light the appliance,
preferably charcoal that complies with EN 1860-2. Good-
quality charcoal consists of large, shiny pieces and does not
give off much dust.

Close the bag of charcoal properly before storing it.
Always store charcoal in a dry location,
do not store charcoal in a basement.

Max. 50% (see overview below) of the bowl can be filled
with charcoal. Overfilling the bowl may cause serious
damage to your barbecue due to the extreme heat.

Type Max. weight
LOEWY 40 max. 0.7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg

LOEWY 50 (SST) max. 1.7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1.7 kg

Do not burn wood in your barbecue because the
temperature will get too high and damage your barbecue.

6.2. Step 1: filling the QuickStop® reservoir

This information only applies to the following models: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
The LOEWY 40 model is not fitted with a QuickStop® system.

The most important steps of this task are illustrated in
Figure 1 on page 109.
We recommend filling the QuickStop® reservoir with water
before each use. Proceed as follows:
1. Release the clips at the bottom of the central pipe (Fig. 1a).
2. Lift the upper section of the appliance from the
QuickStop® reservoir and place it to one side (Fig. 1a).
3. Fill the reservoir halfway with water (Fig. 1b).
4. Place the upper section of the appliance back on the
reservoir and close the clips (Fig. 1c).
5. Check that the appliance is stable.

6.3. Step 2: inserting the paper

The most important steps of this task are illustrated
in Figure 2 on page 109.
To ensure the proper functioning of the QuickStart® system,
you must correctly insert the paper into the appliance.
Proceed as follows:
1. Take three double sheets of newspaper. Always use
dry newspaper, preferably several days old.
2. Roll each sheet of paper diagonally into a torch-like shape.
Do not roll the torches too tightly.
3. Fold over one end of each torch.
4. Remove the bottom grate from the bowl.
5. Insert the torches in the pipe with the folded ends facing up.

Do not place the torches too deep. They must still be
touching the bottom grate when you place it back on
the bowl.

6. Reinsert the bottom grate into the bowl.

6.4. Step 3: lighting the appliance

The most important steps of this task are illustrated in
Figure 3 on page 109.
When the paper has been inserted, you can light the appliance.
Proceed as follows:
1. Cover the bottom of the bowl with charcoal (Fig. 3a).
Tips:
* Do not use too much charcoal when lighting the barbecue.

e Use small pieces of charcoal to light the barbecue. You can
add larger pieces later.

2. Open the air supply holes at the bottom of the pipe (Fig. 3b).

3. Use a long match to light the paper via the air supply holes
(Fig. 3b). The burning paper may produce heavy smoke.

The first time you use the appliance, you must allow it
to burn for 30 minutes. This removes any remaining
manufacturing greases from the appliance.

B>

Do not place the grill on the appliance yet. An empty
grill can deform when held over heat for too long.

> B

WARNING! Do not use spirits, gasoline or other
flammable liquids to light or relight the appliance! You
must only use firelighters that comply with EN 1860-3!

WARNING! Do not start barbecuing
until the charcoal has developed a layer of ash. This
usually takes around 15 minutes (fig. 3c).

7. USEFUL TIPS AND TRICKS

B>

7.1. Adjusting the fire intensity

You can adjust the intensity of the fireby opening and closing

the air supply holes at the bottom of the central pipe:

* The more you open the holes, the more air is sucked into
the pipe and the more intense the fire will be.

* The more you close the holes, the less air is sucked into the
pipe and the less intense the fire will be.

Figure 4 on page 110 illustrates how air flows through
the tube and fans the fire.

7.2. Preventing food from burning

To prevent your food from burning:
* Never start grilling when there still are flames in the bowl.
Wait until the charcoal is covered with a thin layer of white ash.
* Avoid exposing your food to excessive heat. You can:
- Protect the food by moving the grill to a higher position.
- Reduce the heat by (partially) closing the air supply holes
at the bottom of the pipe.

7.3. Preventing food from sticking

To prevent your food from sticking to the grill:

¢ Qil the food lightly with a brush before placing it on the grill.
You can also oil the grill.

* Do not turn the food too quickly. First allow it to heat up
thoroughly.

7.4. Preventing flare-ups

Flare-ups are sudden flames that spark from the bowl when

you are grilling. They are usually caused by dripping fat or

marinade. Flare-ups may occur when grilling. This is a normal

occurrence. However, an excess of flare-ups increases

the temperature of the bowl and can ignite accumulated fat.

How can you prevent flare-ups?

e Ensure that the bowl is clean before you start grilling. We
recommend cleaning the bowl after every use.

¢ Remove excess fat and marinade from the meat. You could
also use the Barbecook grill mat or Barbecook grill pan for
marinated meat.

7.5. Grilling under the Dome

This information only applies to the following models:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

To make optimal use of your appliance, you can fit it with a
Dome. The Dome is a half-open, shell-shaped lid that reflects
heat from the charcoal onto the food. As a result, your food is
heated from the bottom and the top.

This allows you to cook a wider range of foods, such as large
pieces of meat that can be grilled more evenly, and even
pizzas.
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You can find more information about the Dome at
www.barbecook.com.

8. MAINTAINING THE APPLIANCE

8.1. Cleaning the bowl

This information only applies to the following models: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

The LOEWY 40 model is not fitted with a QuickStop® system.
To clean the bowl! in the LOEWY 40: brush the ashes into a
bucket.

The most important steps of this task are illustrated in
Figure 5 on page 110.
We recommend cleaning the bowl after every use.
With the QuickStop® system, you can do this in no time.
Proceed as follows:
1. Allow the appliance to cool down fully and remove the grill.
2. Close the air supply holes at the bottom of the central pipe
(Fig. 5a).
3. Remove the bottom grate from the bowl and brush the
ashes into the pipe (Fig. 5b).
4. Release the clips at the bottom of the central pipe (Fig. 5c).
5. Lift the upper section of the appliance from
the water reservoir and place it to one side (Fig. 5c).
6. Pour the water with the ashes into a bucket and dry the
water reservoir (Fig. 5d).
7. Place the upper section of the appliance back
on the water reservoir and close the clips.
8. Reinsert the bottom grate into the bowl.

8.2. Cleaning the grill

We recommend cleaning the barbecue grill after each use with
the Barbecook grill cleaner.

You can also clean the grill with a mild detergent or with
sodium bicarbonate. Never use oven cleaners to clean
the grill.

8.3. Storing the appliance

Store the appliance in a dry location (indoors, under a shelter
etc.) after each use. To extend the lifespan of your appliance,
we strongly advise you to cover your barbecue with a
Barbecook cover.

Register your appliance at www.barbecook.com to find out
which cover you need.

Ensure that the appliance is completely dry before you
store it away. The prevents rust from forming.

8.4. Maintaining enamel, stainless steel and powder
coated parts

The appliance is made of enamel, stainless steel and powder
coated parts. Each material must be maintained differently:

Material How to maintain this material

Enamel ¢ Do not use any sharp objects
and do not knock the appliance
against hard surfaces.

¢ Avoid contact with cold liquids
while the appliance is still hot.

e You can use metal sponges and

abrasive cleaning products.

Stainless steel * Do not use aggressive,
abrasive or metal cleaning
products.

* Use mild cleaning products and
leave to sit on the steel.

e Use a soft sponge or cloth.

e After cleaning, rinse the appliance
thoroughly and allow the appliance
to dry completely before storing.

Powder coated ¢ Do not use sharp objects. Use
mild cleaning products and a soft
sponge or cloth.

* After cleaning, rinse the appliance
thoroughly and allow the
appliance to dry completely before
storing.

To prevent rust from forming on stainless steel parts,
avoid any contact with chlorine, salt and iron.

Damage that arises as a result of not following these
instructions is regarded as inadequate maintenance and
is not covered by the warranty.

Below the exploded view of your appliance (second part of

the manual on page 101), you can view a list of all the parts

that make up your appliance. This list includes a symbol that
specifies the material of each part, so you can use it to check
how to maintain a particular part.

The parts list uses the following symbols:

Symbol Material
o Enamel
[ | Stainless steel
) ¢ Powder coated

8.5. Ordering spare parts

Parts that are exposed to fire or intense heat will eventually

need to be replaced.

How to order spare parts:

1. Find the reference number of the part you need. There is a
list of all the reference numbers under the exploded
drawing in the second part of this manual and on
www.barbecook.com.

If you have registered your appliance online, the correct

list will automatically appear in your MyBarbecook

account. You can also order spare parts via your

account.

2. Order the spare part via www.barbecook.com or at your
point of sale. Parts under warranty can only be ordered via
your point of sale.

9. WARRANTY

9.1. Covered

Your appliance has a two-year warranty, starting from

the date of purchase. This warranty covers all manufacturing

defects, provided that:

* You have used, assembled and maintained your appliance
according to the instructions in this manual. Damage
resulting from misuse, incorrect assembly or improper
maintenance is not regarded as a manufacturing defect.

e You can present the receipt and the unique serial number of
your appliance. This serial number consists
of 16 digits. The serial number is stated:

- on this manual
- on the appliance’s packaging
- on the bottom of the foot of the appliance
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¢ The Barbecook quality department will confirm that the
parts are defective and that they proved defective under
normal use, correct assembly and proper maintenance.

If one of these conditions is not fulfilled, you are not covered

by the warranty. In all cases, the warranty is limited to the

repair or replacement of defective parts.

9.2. Not covered

The following damage and defects are not

covered by the warranty:

e Normal wear and tear (rust, deformation, discoloration etc.)
of parts that are directly exposed to fire or intense heat.
These parts will need to be replaced from time to time.

e Visual irregularities that are inherent to the manufacturing
process. These irregularities are not regarded as
manufacturing defects.

All damage caused by inadequate maintenance, improper
storage, incorrect assembly or modifications made to the
pre-assembled parts.

All damage caused by the misuse of the appliance (not
using it according to the instructions in this manual, using it
for commercial purposes, using it as a fire basket etc.).

All consequential damage caused by careless or non-
compliant use of the appliance.

Rust or discoloration as a result of external factors, use of
aggressive cleaning products, exposure

to chlorine etc. This damage is not regarded as a
manufacturing defect.
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DE - BENUTZERHANDBUCH

1. REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT

Vielen Dank, dass Sie sich fiir einen Barbecook-Giill

entschieden haben.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude damit! Registrieren Sie Ihren

Grill online, um von unseren vielen Vorteilen zu profitieren.

- Sie erhalten Zugriff auf das vollstédndige Online-
Benutzerhandbuch, damit Sie sich mit den Besonderheiten
Ihres Girills vertraut machen kénnen.

- Wir bieten Ihnen einen personalisierten After-Sales-
Service, mit dem Sie schnell und einfach Ersatzteile finden
und bestellen kénnen. Auf diese Weise kénnen Sie den
Garantieservice optimal nutzen.

- Sie werden Uber Produktaktualisierungen auf dem
Laufenden gehalten.

- Sie lernen viele neue Tipps und Tricks.

Weitere Informationen zur Registrierung
Ihres Geréts finden Sie unter www.barbecook.com.

Barbecook respektiert Ihre Privatsphére. |hre Daten
werden niemals verkauft, weitergegeben oder an Dritte
Ubermittelt.

2. UBER DIESES HANDBUCH

Dieses Handbuch besteht aus zwei Teilen.

Teil 1 enthalt allgemeine Hinweise zu Montage, Gebrauch,
Pflege und Garantie.

Teil 2 (ab Seite 99) umfasst Abbildungen, Teilelisten und
Montagezeichnungen.

Wenn eine Abbildung vorhanden ist, die einer
bestimmten Anweisung im Handbuch entspricht, werden
Sie mit diesem Bleistiftpiktogramm

darauf hingewiesen.

3. SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréts alle Anweisungen sorg-
faltig durch. Befolgen Sie die Anweisungen stets sorgfaltig. Eine
von der Anleitung abweichende Montage oder Verwendung
des Gerétes kann zu Brand- und Sachschaden flhren.

Schéaden, die durch Nichtbeachtung des Handbuchs
(falsche Montage, missbrauchliche Verwendung,
unsachgemaBe Pflege usw.) entstehen, sind nicht von
der Garantie abgedeckt.

¢ WARNUNG! Halten Sie Kinder und Haustiere vom Grill fern.

¢ WARNUNG! Dieser Grill wird sehr heil3.
Versuchen Sie nicht, ihn wéhrend des Betriebs zu bewegen.

¢ Ergreifen Sie geeignete Schutzvorkehrungen, wenn Sie
heiBe Teile bertihren missen.

¢ Halten Sie brennbare Materialien und FlUssigkeiten
sowie I8sliche Objekte wéhrend des Betriebs in sicherer
Entfernung vom Gerét.

¢ WARNUNG! Verwenden Sie zum Anziinden oder
Wiederanziinden des Gerates keinen Spiritus, Benzin
oder andere brennbare Flissigkeiten! Es dirfen nur
Feueranziinder verwendet werden, die der Norm
EN 1860-3 entsprechen!

¢ WARNUNG! Beginnen Sie nicht mit dem Grillen, bevor die
Holzkohle eine Ascheschicht gebildet hat. Dies dauert in
der Regel etwa 15 Minuten (Abb. 3c)

e | assen Sie den Grill wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

e Halten Sie einen Eimer mit Wasser oder Sand in Reichweite,
wenn Sie
das Gerat verwenden, besonders an sehr heiBen Tagen und
in trockenen Umgebungen.

e Nicht in Innenrdumen benutzen! Verwenden Sie das
Gerat ausschlieBlich im Freien. Wenn Sie das Gerét in
Innenrdumen verwenden, selbst wenn es sich dabei

nur um eine Garage, einen geschlossenen Raum oder
einen Schuppen handelt, besteht die Gefahr einer
Kohlenmonoxidvergiftung.

Beriicksichtigen Sie bei der Standortwahl folgende Aspekte:

e Stellen Sie das Gerdt mindestens drei Meter von einem
Gebéude entfernt an einem offenen, gut belifteten Ort auf.

e Platzieren Sie den Girill nicht unter einer Struktur mit
Uberstand (Veranda, Unterstand usw.) oder unter einem
Laubdach.

¢ |nstallieren Sie das Gerat auf einem stabilen, ebenen
Untergrund.

e Stellen Sie das Gerat nicht auf einem fahrenden Fahrzeug
auf (Boot, Anh&nger usw.).

4. WIEDERKEHRENDE KONZEPTE

In diesem Abschnitt werden die Definitionen einiger weniger
vertrauter Konzepte vorgestellt. Diese Konzepte werden bei
der Erérterung verschiedener Themen im gesamten Handbuch
verwendet.

4.1. QuickStart®-System

Das Gerat ist mit einem QuickStart®-System ausgestattet. Mit
diesem System kdnnen Sie lhr Gerét lediglich mit einer alten
Zeitung und einem Streichholz anziinden. Sie bendtigen weder
Anziindmittel noch Anzinder.

Das System arbeitet sehr schnell: Bereits 15 Minuten nach
dem Anziinden kénnen Sie mit dem Grillen beginnen.

Sie finden eine Schritt-flr-Schritt-Anleitung zur
Verwendung des QuickStart®-Systems auf Seite 109.

4.2. QuickStop®-System

Diese Informationen gelten ausschlieBlich fiir die folgenden
Modelle: LOEWY 45 — LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Das Modell LOEWY 40 verfiigt nicht tiber ein QuickStop®-System.

Das Gerat ist stattdessen mit einem QuickStop®-System
ausgestattet. Damit kdnnen Sie lhr Gerat schnell [6schen und
reinigen. Nach dem Grillen missen Sie nur die Asche in den
Wasserbehélter unten am Mittelrohr bursten.

Zusétzlich erhoht der Wasserbehélter des QuickStop®-Systems
die Sicherheit lhres Gerates, indem er seine Standfestigkeit
verbessert und die glihende Holzkohle 16scht, falls das Gerat
umfallt.

Eine Schritt-fir-Schritt-Anleitung zur Verwendung des
QuickStop®-Systems finden Sie auf Seite 109.

4.3. Emaille (gilt nicht fiir LOEWY SST-Modelle)

Einige Bereiche des Geréts sind mit einer Schicht aus
geschmolzenem Glas, auch als Emaille bezeichnet,
beschichtet. Emaille schiitzt das darunterliegende Metall
vor Korrosion. Emaille ist ein hochwertiges Material: Es ist
korrosionsbestandig, zersetzt sich nicht unter dem Einfluss
hoher Temperaturen und ist sehr pflegeleicht.

Da Emaille weniger flexibel ist als das Metall,
auf das es aufgetragen wird, kdnnen Emaillestlicke
abplatzen, wenn das Gerat falsch verwendet wird.
Um dieses Problem zu vermeiden, miissen Sie bei der
Montage von emaillierten Teilen sorgfaltig vorgehen
und mit Emaille beschichtete Bereiche stets gemaB den
Anweisungen in diesem Handbuch pflegen.

5. MONTAGE DES GERATS

5.1. Sicherheitshinweise

e Entfernen Sie die gesamte Verpackung.

¢ Nehmen Sie bei der Montage keine Verédnderungen am
Gerét vor. Sie dlrfen keine Teile des Gerats verandern;
das wére sehr geféhrlich.

e Befolgen Sie die Montageanleitung stets sorgfaltig.

e Fir die korrekte Montage des Geréates ist der Benutzer
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verantwortlich. Schaden durch unsachgemaBe Montage
sind von der Garantie nicht abgedeckt.

5.2. Gehen Sie bei der Montage des Geréts wie folgt vor:

1. Stellen Sie das Geréat vor dem Gebrauch auf einen
ebenen und stabilen Untergrund.
2. Montieren Sie das Gerat gemaB den Montagezeichnungen.

[E Die Montagezeichnungen finden Sie im zweiten Teil
dieses Handbuchs (auf Seite 99), nach der
Explosionszeichnung lhres Gerates.

Vorsicht beim Zusammenbau von emaillierten Teilen.
Verwenden Sie die mitgelieferten Faserscheiben, um
die Emaille-Beschichtung rund um die Schrauben zu
schitzen.

Sie benétigen lediglich einen
Kreuzschlitzschraubendreher, um die Spannung an den
Clips an der Unterseite des Mittelrohrs einzustellen.

6. VORBEREITUNG DES GERATS FUR DEN GEBRAUCH

Sie bendtigen Wasser, Holzkohle, trockenes Zeitungspapier
und ein langes Streichholz.

6.1. Welche Art von Holzkohle sollte verwendet werden?

Zinden Sie Ihr Gerét stets mit herkdbmmlicher Holzkohle

an, niemals mit Briketts. Wenn Ihr Gerét angeziindet wurde,
kénnen Sie Briketts dazulegen. Verwenden Sie zum Anziinden
des Gerats hochwertige Holzkohle, vorzugsweise Holzkohle
gemaB EN 1860-2. Hochwertige Holzkohle besteht aus
groBen, glanzenden Stlicken und staubt nur wenig.

VerschlieBen Sie den Kohlebeutel richtig, bevor Sie ihn
lagern. Lagern Sie Holzkohle immer an einem trockenen
Ort — nicht im Keller.

Max. 50 % (siehe Ubersicht unten) der Schale kénnen
mit Holzkohle geflillt werden. Ein Uberfiillen der Schale
kann aufgrund der extremen Hitze zu schweren
Schaden an Ihrem Giill fihren.

Typ Hoéchstgewicht
LOEWY 40 max. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg

LOEWY 50 (SST) max. 1.7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1.7 kg

Verbrennen Sie kein Holz in Ihrem Grill, da die
Temperatur zu hoch steigen und Ihr Grill Schaden
nehmen wirde.

6.2. Schritt 1: QuickStop®-Behalter befiillen

Diese Informationen gelten ausschlieBSlich fiir die folgenden
Modelle: LOEWY 45 — LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Das Modell LOEWY 40 verfiigt nicht (iber ein QuickStop®-
System.

Die wichtigsten Schritte dieser Aufgabe sind in
Abbildung 1 auf Seite 109 dargestellt.
Wir empfehlen, den QuickStop®-Behélter vor jedem Gebrauch
mit Wasser zu befiillen. Gehen Sie dazu wie folgt vor:
1. Lésen Sie die Clips unten am Mittelrohr (Abb. 1a).
2. Nehmen Sie die obere Abdeckung des
QuickStop®-Behélters ab und legen Sie sie zur Seite (Abb. 1a).
3. Beflillen Sie den Behélter zur Hélfte mit Wasser (Abb. 1b).
4. Setzen Sie die obere Abdeckung wieder auf den Behalter
und schlieBen Sie die Clips (Abb. 1c).
5. Prifen Sie, ob das Gerét stabil steht.

6.3. Schritt 2: Papier einlegen

Die wichtigsten Schritte dieser Aufgabe sind
in Abbildung 2 auf Seite 109 dargestellt.

Um die einwandfreie Funktion des QuickStart®-Systems zu
gewabhrleisten, missen Sie das Papier richtig in das Geréat
einlegen.

Gehen Sie dazu wie folgt vor:

1. Nehmen Sie drei Zeitungs-Doppelseiten. Verwenden Sie
stets trockenes Zeitungspapier, das am besten mehrere Tage
alt sein sollte.

2. Rollen Sie jedes Blatt Papier diagonal zu einer
fackelahnlichen Form. Rollen Sie die Fackeln nicht zu fest.

3. Falten Sie ein Ende jeder Fackel um.

4. Entfernen Sie den unteren Rost aus der Schale.

5. Setzen Sie die Fackeln mit den gefalteten Enden
nach oben in das Rohr ein.

Platzieren Sie die Fackeln nicht zu tief. Sie miissen den
unteren Rost noch beriihren, wenn Sie diesen wieder in
die Schale einsetzen.

6. Setzen Sie den unteren Rost wieder in die Schale ein.

6.4. Schritt 3: Gerat anziinden

Die wichtigsten Schritte dieser Aufgabe sind in
Abbildung 3 auf Seite 109 dargestellt.
Wenn Sie das Papier eingelegt haben, kdnnen Sie das Gerat
anziinden.
Gehen Sie dabei wie folgt vor:
1. Bedecken Sie den Boden der Schale mit Holzkohle (Abb. 3a).
Tipps:
¢ Verwenden Sie beim Anziinden des Girills nicht zu viel
Holzkohle.
e \erwenden Sie kleine Holzkohlestiicke, um den Grill
anzuziinden. Sie kdnnen spater gréBere Stlicke hinzufligen.
2. Offnen Sie die Luftzufuhridcher an der Unterseite des
Rohres (Abb. 3b).
3. Verwenden Sie ein langes Streichholz, um das Papier durch
die Luftzufuhrlécher anzuziinden (Abb. 3b).
Das brennende Papier kann eine starke Rauchentwicklung
hervorrufen.

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, missen
Sie es 30 Minuten lang brennen lassen.

Dadurch werden alle Rickstande von Fabrikationsfetten
aus dem Gerat entfernt.

Legen Sie den Rost noch nicht auf das Gerat. Ein leerer
Rost kann sich verformen, wenn er sich zu lange Gber
einer Hitzequelle befindet.

WARNUNG! Verwenden Sie zum Anziinden oder
Wiederanziinden des Gerates keinen Spiritus, Benzin
oder andere brennbare Flissigkeiten! Es durfen nur
Feueranziinder verwendet werden, die der Norm
EN 1860-3 entsprechen!

WARNUNG! Fangen Sie nicht an zu grillen,
bis die Holzkohle eine Ascheschicht gebildet hat.
Dies dauert in der Regel etwa 15 Minuten (Abb. 3c)

7. NUTZLICHE TIPPS UND TRICKS

7.1. Feuerintensitat einstellen

Sie kdnnen die Intensitat des Feuers einstellen,indem Sie die

Luftzufuhréffnungen am unteren Ende des Mittelrohrs &ffnen

und schlieBen:

e Je weiter Sie die Lécher 6ffnen, desto mehr Luft wird in
das Rohr gesaugt und desto intensiver wird das Feuer.

e Je mehr Sie die Lécher schlieBen, desto weniger Luft wird
in das Rohr gesaugt und desto weniger intensiv wird das
Feuer.

Abbildung 4 auf Seite 110 zeigt, wie Luft durch das Rohr
strémt und das Feuer anfacht.
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7.2. Anbrennen des Grillguts vermeiden

So verhindern Sie, dass |hr Grillgut anbrennt:

e Beginnen Sie nie mit dem Grillen, wenn noch Flammen in
der Schale brennen. Warten Sie, bis die Holzkohle mit einer
dunnen Schicht weier Asche bedeckt ist.

¢ Vermeiden Sie es, |hr Grillgut GbermaBiger Hitze
auszusetzen. Sie kénnen:

- Ihr Grillgut schitzen, indem Sie den Rost hdher setzen.
- die Hitze reduzieren, indem Sie die Luftzufuhréffnungen
am unteren Ende des Rohres (teilweise) schlieBen.

7.3. Ankleben von Grillgut vermeiden

Um zu verhindern, dass lhr Grillgut am Rost klebt:

e Bestreichen Sie das Grillgut mit einem Pinsel leicht mit O,
bevor Sie es auf den Girill legen. Sie kdnnen auch den
Rost mit Ol bestreichen.

¢ Wenden Sie das Grillgut nicht zu frih. Lassen Sie es zuerst
grindlich erhitzen.

7.4. Auflodern von Flammen verhindern

Wahrend des Grillens kénnen Flammen plétzlich aus der
Schale auflodern. Dies wird in der Regel durch abtropfendes
Fett oder Marinade verursacht.

Wéhrend des Grillens kdnnen auflodernde Flammen auftreten.

Dies ist ein normaler Vorgang. UbermaBiges Auflodern erhéht

jedoch die Temperatur der Schale und kann

angesammeltes Fett entzinden.

Wie kénnen auflodernde Flammen verhindert werden?

e Stellen Sie sicher, dass die Schale sauber ist, bevor Sie
mit dem Grillen beginnen. Wir empfehlen, die Schale nach
jedem Gebrauch zu reinigen.

e Entfernen Sie Uberschissiges Fett und Marinade vom
Grillgut. Fir mariniertes Grillgut kénnen Sie auch die
Barbecook-Grillmatte oder die Barbecook-Grillpfanne
verwenden.

7.5. Grillen unter der Haube

Diese Informationen gelten nur fiir folgende Modelle:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Um lhr Gerat optimal zu nutzen, kénnen Sie es mit

einer Haube ausstatten. Die Haube ist ein halboffener,
muschelférmiger Deckel, der die Hitze der Holzkohle auf das
Grillgut reflektiert. Dadurch wird Ihr Grillgut von unten

und oben erhitzt.

Auf diese Weise kdnnen Sie eine groBere Auswahl an Speisen
zubereiten, z. B. groBe Fleischstiicke, die gleichmaBiger
gegrillt werden kénnen, und sogar Pizzen.

Weitere Informationen zur Haube finden Sie unter
www.barbecook.com.

8. PFLEGE DES GERATS

8.1. Schale reinigen

Diese Informationen gelten nur fiir folgende Modelle: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

Das Modell LOEWY 40 verfiigt nicht tiber ein QuickStop®-
System. So reinigen Sie die Schale des LOEWY 40: Biirsten
Sie die Asche in einen Eimer.

Die wichtigsten Schritte dieser Aufgabe sind in
Abbildung 5 auf Seite 110 dargestellt.
Wir empfehlen, die Schale nach jedem Gebrauch zu reinigen.
Mit dem QuickStop®-System ist dies im Handumdrehen
erledigt.
Gehen Sie dazu wie folgt vor:
1. Lassen Sie das Gerat vollsténdig abkihlen und nehmen Sie
den Rost heraus.
2. SchlieBen Sie die Luftzufuhréffnungen am unteren Ende des
Mittelrohrs (Abb. 5a).

3. Entfernen Sie den unteren Rost aus der Schale und bursten
Sie die Asche in das Rohr (Abb. 5b).

4. Loésen Sie die Clips unten am Mittelrohr (Abb. 5c).

5. Nehmen Sie die obere Abdeckung des
Wasserbehalters ab und legen Sie sie zur Seite (Abb. 5c).

6. GieBen Sie das Wasser mit der Asche in einen Eimer und
trocknen Sie den Wasserbehélter (Abb. 5d).

7. Setzen Sie die obere Abdeckung wieder auf den
Wasserbehalter und schlieBen Sie die Clips.

8. Setzen Sie den unteren Rost wieder in die Schale ein.

8.2. Grill reinigen

Wir empfehlen, den Grillrost nach jedem Gebrauch mit dem
Barbecook-Grillreiniger zu reinigen.

Sie kdnnen den Rost auch mit einem milden
Reinigungsmittel oder mit Natron reinigen.
Verwenden Sie niemals Backofenreiniger, um den Giill
zu reinigen.

8.3. Gerat lagern

Lagern Sie das Gerat nach jedem Gebrauch an einem
trockenen Ort (drinnen, unter einem Wetterschutz usw.). Um
die Lebensdauer lhres Gerats zu verlangern, empfehlen wir
Ihnen dringend, Ihren Grill mit einer Barbecook-Abdeckung zu
schitzen.

Registrieren Sie lhr Gerat unter www.barbecook.com, um
herauszufinden, welche Abdeckung Sie bendtigen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét vollstédndig trocken
ist, bevor Sie es verstauen. Das verhindert die Bildung
von Rost.

8.4. Emaille, rostfreien Stahl und pulverbeschichtete
Teile pflegen

Das Gerat besteht aus Emaille, rostfreiem Stahl und
pulverbeschichteten Teilen. Jedes Material muss anders
gepflegt werden:

Material Pflegehinweise

¢ \Verwenden Sie keine scharfen
Gegensténde und stoBen Sie
mit dem Gerét nicht gegen harte
Oberflachen.

¢ \ermeiden Sie den Kontakt mit
kalten Flussigkeiten, solange das
Gerat noch heif ist.

e Sie kénnen Metallschwdmme
und scheuernde Reinigungsmittel
verwenden.

Emaille

Rostfreier Stahl ¢ Verwenden Sie keine aggressiven,
scheuernden Mittel oder
Metallreinigungsmittel.

e Verwenden Sie milde
Reinigungsmittel und lassen Sie
sie auf den Stahl einwirken.

e Verwenden Sie einen weichen
Schwamm oder Tuch.

e Spllen Sie das Gerat nach der
Reinigung grindlich aus und
lassen Sie es vollsténdig trocknen,
bevor Sie es verstauen.

Pulverbeschichtung | ® Verwenden Sie keine scharfen
Gegenstande. Verwenden Sie
milde Reinigungsmittel und einen
weichen Schwamm
oder Tuch.

e Spllen Sie das Gerat nach der
Reinigung grindlich aus und
lassen Sie es vollsténdig trocknen,
bevor Sie es verstauen.
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Um Rostbildung auf Teilen aus rostfreiem Stahl zu
vermeiden, vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit Chlor,
Salz und Eisen.

Schaden, die durch Nichtbeachtung dieses Handbuchs
entstehen, gelten als mangelhafte Pflege und sind nicht
von der Garantie abgedeckt.

Unterhalb der Explosionszeichnung lhres Gerats (zweiter Teil

des Handbuchs auf Seite 101) finden Sie eine Liste aller Teile

Ihres Gerats. Diese Liste enthalt Symbole, die das Material

jedes Teils angeben. Anhand dieser Symbole kénnen Sie

erkennen, wie ein bestimmtes Teil gepflegt werden muss.

Die Teileliste verwendet die folgenden Symbole:

Symbol Material
[ ] Emaille
[ | Rostfreier Stahl
) ¢ Pulverbeschichtung

8.5. Ersatzteile bestellen

Teile, die Feuer oder starker Hitze ausgesetzt sind, missen

irgendwann ersetzt werden. So bestellen Sie Ersatzteile:

1. Ermitteln Sie die Referenznummer des bendtigten Teils.
Eine Auflistung aller Referenznummern finden Sie unterhalb
der Explosionszeichnung im zweiten Teil dieses Handbuchs
sowie auf www.barbecook.com.

Wenn Sie lhr Gerat online registriert haben, wird
automatisch die richtige Liste in Ihrem MyBarbecook-
Konto angezeigt. Sie kdnnen auch Ersatzteile Gber Ihr
Konto bestellen.

2. Bestellen Sie das benétigte Ersatzteil Gber www.barbecook.

com oder Uber lhren Handler. Ersatzteilbestellungen im
Rahmen der Garantie kdnnen ausschlieBlich Gber lhren
Handler bestellt werden.

9. GARANTIE

9.1. Abgedeckt

Ihr Gerat unterliegt einer zweijéhrigen Garantie ab

dem Kaufdatum. Diese Garantie deckt alle Herstellungsfehler

ab. Dabei gelten die folgenden Voraussetzungen:

e Sie montieren, verwenden und pflegen lhr Gerét gemaB
den Anweisungen in diesem Handbuch. Schaden, die
durch missbréuchliche Verwendung, eine falsche Montage
oder unsachgemaBe Pflege entstehen, gelten nicht als
Herstellungsfehler.

e Sie missen den Kassenbon und die eindeutige
Seriennummer Ihres Geréts vorlegen kénnen. Diese
Seriennummer besteht aus 16 Ziffern. Die Seriennummer
ist angegeben:

- in diesem Handbuch
- auf der Gerateverpackung
- auf der Unterseite des GeratefuBBes

¢ Die Qualitatsabteilung von Barbecook priift, ob die Teile
defekt sind und sich bei normalem Gebrauch, korrekter
Montage und ordnungsgeméaBer Pflege als defekt erwiesen
haben.

Sofern eine dieser Bedingungen nicht erfiillt ist, ist Ihr Fall

nicht von der Garantie abgedeckt. In allen Fallen beschrankt

sich die Garantie auf die Reparatur oder den Austausch
defekter Teile.

9.2. Nicht abgedeckt

Die folgenden Schaden und Mangel sind nicht

von der Garantie abgedeckt:

e Normaler VerschleiB (Rost, Verformungen Verfarbungen etc.)
von Teilen, die direkt Feuer oder starker Hitze ausgesetzt
sind. Diese Teile mussen von Zeit zu Zeit ausgetauscht
werden.

e Optische UnregelmaBigkeiten, die durch den
Herstellungsprozess bedingt sind. Diese
UnregelmaBigkeiten gelten nicht als Herstellungsfehler.

e Alle Schaden, die durch mangelhafte Pflege,
unsachgemaBe Lagerung, falsche Montage oder
Verénderungen an vormontierten Teilen entstehen.

e Alle Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des
Geréts verursacht wurden (Nichtbenutzung geméaB den
Anweisungen in diesem Handbuch, gewerbliche Nutzung,
Verwendung als Feuerkorb usw.).

e Alle Folgeschaden, die durch unsachgeméaBen oder nicht
bestimmungsgemaBen Gebrauch des Gerates entstehen.

e Rost oder Verfarbungen durch duBere Einflisse,
Verwendung aggressiver Reinigungsmittel, Chlorbelastung
usw. Solche Schaden gelten nicht als Herstellungsfehler.
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ES - MANUAL DEL USUARIO

1. REGISTRE SU APARATO

Gracias por adquirir una barbacoa Barbecook.

Esperamos que disfrute usandola y que viva muchos

momentos felices con ella. Para optimizar su experiencia,

registre su barbacoa online y podra beneficiarse de
numerosas ventajas.

- Tendra acceso al manual del usuario completo online, que
explica todos los pormenores del aparato.

- Le ofreceremos un servicio posventa personalizado que le
permitirda buscar y encargar repuestos de forma rapida 'y
sencilla. De este modo, aprovechara al maximo el servicio
de la garantia.

- Recibira informacion sobre novedades relacionadas con el
producto.

- Aprendera muchos trucos y consejos.

Para saber cémo registrar
su aparato, dirfjase a www.barbecook.com.

Barbecook respeta la privacidad de sus clientes. Nunca
vendemos, distribuimos ni compartimos datos
personales con terceros.

2. ACERCA DE ESTE MANUAL

Este manual consta de dos partes.

La primera parte contiene instrucciones generales de montaje,
uso, mantenimiento y garantia.

La segunda parte (a partir de la pagina 99) contiene
ilustraciones, listas de piezas y planos de montaje.

Cuando una ilustracién se corresponde con una
instruccién concreta del manual, se hace referencia a
dicha instruccion con un pictograma en forma de lapiz.

3. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato. Siga siempre
las instrucciones al pie de la letra. Montar o utilizar el aparato
de forma diferente a la indicada en las instrucciones podria
provocar incendios y dafios materiales.

A\ Lagarantia no cubre los dafos derivados de no seguir
las instrucciones (montaje incorrecto, mal uso,
mantenimiento deficiente, etc.).

e ATENCION! Mantenga a nifios y animales alejados de la
barbacoa.

o {ATENCION! Esta barbacoa se calienta mucho.

No intente moverla cuando esté en uso.

e Utilice elementos de proteccion adecuados si tiene que
tocar partes calientes.

e Mantenga los materiales y liquidos inflamables y los objetos
disolubles a una distancia segura del aparato cuando esté
en uso.

° iATENCION! No utilice bebidas alcohdlicas, gasolina u otros
liquidos inflamables para encender el aparato o reavivar el
fuego. Utilice Unicamente sustancias de encendido que se
ajusten a la norma EN 1860-3.

e {ATENCION! No empiece a cocinar los alimentos hasta que
el carbén haya generado una capa de ceniza. Esto suele
tardar aproximadamente 15 minutos (Fig. 3c).

¢ No deje la barbacoa desatendida mientras esté en uso.

e Tenga a mano un cubo de agua o arena mientras utiliza
el aparato, especialmente en dias muy calurosos y
en ambientes secos.

¢ No utilice la barbacoa en interiores. Solo es apta para su
uso en exteriores. Si utiliza el aparato en interiores,
incluso en un garaje, un espacio cerrado o un cobertizo,
corre peligro de intoxicacién por mondéxido de carbono.

Al elegir un lugar para colocar la barbacoa, tenga en cuenta

las siguientes consideraciones:

e Situe el aparato al menos a tres metros de cualquier
edificio, en un espacio abierto y bien ventilado.

* No coloque la barbacoa debajo de una estructura voladiza
(terraza, marquesina, etc.) o bajo follaje.

e Situe el aparato sobre una superficie plana y estable.

¢ No coloque el aparato en un vehiculo en movimiento
(barco, remolque, etc.).).

4. CONCEPTOS RECURRENTES

En esta secciodn, definimos algunos conceptos que quiza no
le resulten familiares. Son conceptos que se utilizan a lo largo
del manual en relacién con diferentes temas.

4.1. Sistema QuickStart®

El aparato esta equipado con un sistema QuickStart®. Este
sistema permite encender la barbacoa con la Unica ayuda de
unas hojas viejas de periédico y una cerilla. No es necesario
utilizar liquidos u otras sustancias de encendido.

El sistema funciona muy rapido: puede empezar a cocinar los
alimentos solo 15 minutos después de encender la barbacoa.

Encontrara instrucciones detalladas para utilizar el
sistema QuickStart® en la pagina 109.

4.2. Sistema QuickStop®

Esta informacidn solo se aplica a los siguientes modelos:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). El modelo
LOEWY 40 carece de sistema QuickStop®.

El aparato esta equipado con un sistema QuickStop®.

Este sistema permite apagar y limpiar la barbacoa con gran
rapidez. Después de cocinar, basta utilizar un cepillo para
echar las cenizas al depdsito de agua situado al fondo del
tubo central.

Ademas, el depdsito de agua del sistema QuickStop® aumenta
la seguridad del aparato. Mejora su estabilidad vy, si la
barbacoa vuelca, el carbén incandescente se apagara.

Encontrara instrucciones detalladas para utilizar
el sistema QuickStop® en la pagina 109.

4.3. Esmalte (no aplicable a los modelos LOEWY SST)

Algunas piezas del aparato estan recubiertas con una capa

de vidrio fundido, llamado esmalte. El esmalte protege el metal
subyacente frente a la corrosioén. El esmalte es un material

de alta calidad: es resistente a la corrosién, no se deteriora
aunque esté expuesto a altas temperaturas y es muy facil

de cuidar.

Dado que el esmalte es menos flexible que el metal
al que recubre, es posible que se desprendan
trozos de esmalte si el aparato se utiliza de forma
incorrecta. Para evitar este problema, tenga cuidado al
montar las piezas esmaltadas y mantenga el esmalte
en buen estado siguiendo las instrucciones de este
manual.

5. MONTAJE DEL APARATO

5.1. Instrucciones de seguridad

¢ Retire todo el embalaje.

¢ No realice ninguna modificacién al aparato mientras lo
ensambla. Es muy peligroso realizar cambios en cualquier
pieza del aparato.

e Siga siempre las instrucciones de montaje al pie de la letra.

e El usuario es responsable de ensamblar correctamente el
aparato. La garantia no cubre los dafios derivados de un
montaje incorrecto.
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5.2. Como montar el aparato

1. Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable
antes de usarlo.

2. Ensamble el aparato tal como se muestra en los planos de
montaje.

Los encontrara en la segunda parte de este manual
(pagina 99), después de la vista desarrollada del
aparato.

Tenga cuidado al montar las piezas esmaltadas.
Utilice las arandelas de fibra suministradas para
proteger el esmalte alrededor de los tornillos.

Unicamente necesitara un destornillador de estrella
para ajustar la tensién de los clips situados en la parte
inferior del tubo central.

6. COMO PREPARAR EL APARATO PARA SU USO

Necesitara agua, carbon vegetal, hojas de periddico secas y
una cerilla larga.

6.1. ¢ Qué tipo de carboén debo utilizar?

Encienda siempre el aparato con carbon vegetal tradicional,
nunca con briquetas. Una vez que el aparato esté encendido,
ya se pueden afadir briquetas. Utilice carbén de buena
calidad para encender el aparato; preferiblemente, que se
ajuste a la norma EN 1860-2. El carbdn de buena calidad

se compone de trozos grandes y brillantes y no desprende
mucho polvo.

Cierre correctamente la bolsa de carbén antes de
guardarla. Guarde siempre el carbén en un lugar seco,
nunca en un sétano.

No llene mas del 50 % del cuenco con carbén (véase
abajo). Llenar el cuenco en exceso podria causar
graves dafos a la barbacoa, ya que se generaria un
calor extremo.

Tipo Peso maximo
LOEWY 40 max. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg

LOEWY 50 (SST) max. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1,7 kg

A No queme lefa en la barbacoa, ya que la temperatura
subiria demasiado y dafaria el aparato.

6.2. Paso 1: llenar el depodsito QuickStop®

Esta informacion solo se aplica a los siguientes modelos:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
El modelo LOEWY 40 carece de sistema QuickStop®.

% Los pasos mas importantes de esta tarea se ilustran en
la Figura 1 de la pagina 109.

Recomendamos llenar de agua el depdsito QuickStop® antes

de cada uso. Proceda de la siguiente manera:

1. Suelte los clips situados en la parte inferior del tubo central
(Fig. 1a).

2. Levante la seccion superior del aparato para separarla del
depdsito QuickStop® y coldquela a un lado (Fig. 1a).

3. Llene el depdsito hasta la mitad con agua (Fig. 1b).

4. Vuelva a colocar la seccion superior del aparato sobre el
depdsito y cierre los clips (Fig. 1c).

5. Compruebe que el aparato se encuentre en una posicion
estable.

6.3. Paso 2: introducir el papel.

Los pasos mas importantes de esta tarea se ilustran
en la Figura 2 de la pagina 109.
Para que el sistema QuickStart® funcione como debe, es
necesario introducir el papel en el aparato correctamente.

Proceda de la siguiente manera:

1. Coja tres hojas dobles de periddico. Utilice siempre
periédicos secos, preferiblemente de hace varios dias.

2. Enrolle cada hoja de papel diagonalmente para darle forma
de antorcha. No apriete demasiado las antorchas.

3. Doble un extremo de cada antorcha.

4. Retire la rejilla situada al fondo del cuenco.

5. Introduzca las antorchas en el tubo, con los extremos
doblados hacia arriba.

No las meta demasiado abajo. Deben quedar de tal
forma que toquen la rejilla del fondo del cuenco cuando
vuelva a colocarla.

6. Vuelva a colocar la rejilla al fondo del cuenco.

6.4. Paso 3: encender el aparato.

Z Los pasos mas importantes de esta tarea se ilustran en
la Figura 3 de la pagina 109.

Una vez introducido el papel, puede encender el aparato.

Proceda de la siguiente manera:

1. Cubra con carbén vegetal el fondo del cuenco (Fig. 3a).
Consejos:

¢ No utilice demasiado carbén para encender la barbacoa.

e Use trozos pequefios. Puede afiadir trozos grandes mas
adelante.

2. Abra los orificios de ventilacion situados en la parte inferior
del tubo (Fig. 3b).

3. Introduzca una cerilla larga por los orificios de ventilacién
para prender el papel (Fig. 3b). Es posible que, al quemarse,
el papel produzca un humo denso.

La primera vez que utilice el aparato, déjelo arder
durante 30 minutos.
De este modo, se eliminaran las grasas que hayan
podido quedar en el aparato al salir de la fabrica.

No coloque la parrilla en el aparato todavia. Una parrilla
vacia puede deformarse si se calienta demasiado
tiempo.

B>

iATENCION! No utilice bebidas alcohdlicas, gasolina u
otros liquidos inflamables para encender el aparato o
reavivar el fuego. Utilice unicamente sustancias de
encendido que se ajusten a la norma EN 1860-3.

B>

/ATENCION! No empiece a cocinar los alimentos hasta
que el carbén haya generado una capa de ceniza. Esto
suele tardar aproximadamente 15 minutos (fig. 3c).

7. TRUCOS Y CONSEJOS

B>

7.1. Como ajustar la intensidad del fuego

Puede ajustar la intensidad del fuegoabriendo y cerrando los
orificios de ventilacion situados en la parte inferior del tubo
central:
e Cuanto mas los abra, mas aire entrara en
el tubo y mas intenso sera el fuego.
e Cuanto mas los cierre, menos aire entrara en el tubo y
menos intenso sera el fuego.

La Figura 4 de la pagina 110 ilustra cémo el aire fluye
por el tubo y aviva el fuego.

7.2. Como evitar que los alimentos se quemen

Para que la comida no se queme:
¢ No empiece a cocinar los alimentos si todavia hay llamas
en el cuenco. Espere hasta que el carbon esté cubierto
con una fina capa de ceniza blanca.
¢ No exponga la comida a un calor excesivo.
Posibles soluciones:
- Proteja los alimentos colocando la parrilla en una posicion
mas alta.
- Reduzca el calor cerrando (parcialmente) los orificios de
ventilacion de la parte inferior del tubo.
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7.3. Como evitar que los alimentos se peguen

Para que la comida no se pegue a la parrilla:
¢ Engrase los alimentos ligeramente con un pincel antes de
colocarlos en la parrilla. Puede engrasar también la parrilla.
¢ No dé la vuelta a los alimentos demasiado rapido.
Deje primero que se calienten completamente.

7.4. Como evitar las llamaradas

Las llamaradas son llamas que ascienden repentinamente
del cuenco mientras se cocina. Normalmente, se producen
cuando caen gotas de grasa o adobo.

Pueden surgir llamaradas cuando se cocina a la parrilla. Es

totalmente normal. Sin embargo, una cantidad excesiva de

llamaradas aumenta la temperatura del cuenco y puede hacer
arder la grasa acumulada.

¢ Coémo evitar las llamaradas?

e Asegurese de que el cuenco esté limpio antes de
empezar a cocinar. Recomendamos limpiarlo después de
cada uso.

e Retire el exceso de grasa y adobo de la carne. También
puede usar el tapete para parrilla o la bandeja para parrilla
de Barbecook si va a cocinar carne marinada.

7.5. Cémo cocinar bajo la béveda

Esta informacidn solo se aplica a los siguientes modelos:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Para hacer un uso 6ptimo del aparato, puede equiparlo con
una Béveda. La Bdéveda es una tapa semiabierta en forma
de concha que refleja el calor del carbédn y lo rebota hacia la
comida. Como resultado, los alimentos se calientan desde
abajo y desde arriba.

Esto permite cocinar una mayor variedad de alimentos, por
ejemplo, cortes grandes de carne que se pueden asar de
forma mas uniforme, e incluso pizzas.

Encontrara mas informacion sobre la Boveda en
www.barbecook.com.

8. MANTENIMIENTO DEL APARATO

8.1. Como limpiar el cuenco

Esta informacion solo se aplica a los siguientes modelos:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

El modelo LOEWY 40 carece de sistema QuickStop®. Para
limpiar el cuenco de la LOEWY 40: eche las cenizas a un cubo
con ayuda de un cepillo.

% Los pasos mas importantes de esta tarea se ilustran en
la Figura 5 de la pagina 110.

Recomendamos limpiar el cuenco después de cada uso.

Gracias al sistema QuickStop®, no tardara nada en hacerlo.

Proceda de la siguiente manera:

1. Deje que el aparato se enfrie completamente y retire la
parrilla.

2. Cierre los orificios de ventilacion de la parte inferior del tubo
(Fig. 5a).

3. Retire la rejilla del fondo del cuenco y eche las cenizas
al tubo con ayuda de un cepillo (Fig. 5b).

4. Suelte los clips situados en la parte inferior del tubo central
(Fig. 5c).

5. Levante la seccion superior del aparato para separarla del
depdsito de agua y coloéquela a un lado (Fig. 5¢).

6. Vierta el agua con las cenizas en un cubo y seque el
deposito (Fig. 5d).

7. Vuelva a colocar la seccion superior del aparato
sobre el depdsito de agua y cierre los clips.

8. Vuelva a colocar la rejilla al fondo del cuenco.

8.2. Como limpiar la parrilla

Recomendamos limpiar la parrilla de la barbacoa después de
cada uso con el limpiador de parrillas Barbecook.

También puede utilizar un detergente suave o
bicarbonato de sodio. No utilice limpiadores de horno
para limpiar la parrilla.

8.3. Cémo guardar la barbacoa

Después de cada uso, guarde el aparato en un lugar seco (en
interiores, bajo una marquesina, etc.). Para prolongar la vida
util de la barbacoa, recomendamos cubrirla con una funda
Barbecook. Registre su aparato en www.barbecook.com para
descubrir qué funda necesita.

Asegurese de que el aparato esté completamente seco
antes de guardarlo. De este modo evitara que se oxide.

8.4. Como realizar el mantenimiento de las partes de
esmalte, acero inoxidable y pintura en polvo

El aparato se compone de piezas recubiertas de esmalte,
acero inoxidable y pintura en polvo. Cada material requiere un
mantenimiento diferente:

Como realizar el mantenimiento de
este material

Material

Esmalte ¢ No utilice objetos afilados
ni golpee el aparato contra
superficies duras.

® Procure que el aparato no entre
en contacto con liquidos frios
mientras todavia esté caliente.

e Puede utilizar estropajos
metalicos y productos de limpieza
abrasivos.

Acero inoxidable ¢ No utilice productos de limpieza
agresivos, abrasivos o metalicos.

e Utilice productos de limpieza
suaves y déjelos reposar sobre el
acero.

e Use un estropajo suave
O un trapo.

e Después de limpiar el aparato,
aclarelo bien y deje que se
seque completamente antes de
guardarlo.

Pintura en polvo ¢ No use objetos afilados. Utilice
productos de limpieza suaves y un
estropajo suave
O un trapo.

e Después de limpiar el aparato,
aclarelo bien y deje que se
seque completamente antes de
guardarlo.

Para evitar que las piezas de acero inoxidable se
oxiden, procure que no entren en contacto con cloro,
sal y hierro.

Los dafos derivados de no seguir estas instrucciones
se consideran mantenimiento inadecuado y no estan
cubiertos por la garantia.

Debajo de la vista desarrollada (segunda parte del manual,

en la pagina 101), vera una lista de todos los componentes

del aparato. Dicha lista incluye un simbolo que especifica el
material del que esta hecha cada pieza; de este modo, podra
consultar como realizar el mantenimiento de cada una.
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Los simbolos son los siguientes:

Simbolo Material
() Esmalte
[ | Acero inoxidable
* Pintura en polvo

8.5. Cémo encargar piezas de repuesto

Con el tiempo, las piezas que estan expuestas al fuego o al

calor intenso deberan ser sustituidas.

Siga estos pasos para pedir repuestos:

1. Busque el niumero de referencia de la pieza que necesita.
Encontrara una lista con todos los numeros de referencia
debajo de la vista desarrollada en la segunda parte de este
manual y en www.barbecook.com.

Si ha registrado su aparato online, le aparecera la lista

correcta automaticamente en su cuenta de

MyBarbecook. También puede pedir repuestos a través

de su cuenta.

2. Encargue la pieza de repuesto en www.barbecook.com o en
su punto de venta. Las piezas que estén en garantia solo se
pueden comprar en el punto de venta.

9. GARANTIA

9.1. Cobertura

La barbacoa tiene una garantia de dos afios a partir de

la fecha de compra. La garantia cubre todos los defectos de

fabricacion, con las siguientes condiciones:

* El aparato debe haberse utilizado, montado y mantenido
de la forma indicada en este manual. Los dafios debidos
al mal uso, un montaje incorrecto o un mantenimiento
inadecuado no se consideran defectos de fabricacion.

e Debe presentar el recibo y el nUmero de serie
del aparato. El nimero de serie consta
de 16 digitos. El nimero de serie aparece:

- en este manual
- en el embalaje del aparato
- al fondo de la base del aparato.

¢ El departamento de calidad de Barbecook comprobara
que las piezas estén defectuosas y que los defectos no se
deban a un uso, montaje o mantenimiento incorrectos.

Si no se cumple una de estas condiciones, no se aplicara

la garantia. En cualquier caso, la garantia se limitara a la

reparacion o sustitucion de las piezas defectuosas.

9.2. Fuera de cobertura

La garantia no cubre los siguientes dafios y defectos:

e El desgaste normal por el uso (oxidacion, deformacion,
decoloracioén, etc.) de las piezas que estan expuestas
directamente al fuego o al calor intenso. Estas piezas
deben ser sustituidas de vez en cuando.

® Las irregularidades visuales inherentes al proceso de
fabricacion. Dichas irregularidades no se consideran
defectos de fabricacion.

e Cualquier dafio causado por un mantenimiento, almacenaje
0 montaje incorrectos, o por modificaciones realizadas a las
piezas antes de ensamblarlas.

e Cualquier dafio causado por una utilizacién incorrecta
del aparato (no seguir las instrucciones de este manual,
utilizar la barbacoa con fines comerciales o para encender
hogueras, etc.).

e Cualquier dafio indirecto derivado de una utilizacion
negligente o ilicita del aparato.

e |a oxidacién o decoloraciéon debidas a factores externos,
el uso de productos de limpieza agresivos, la exposicion
al cloro, etc. Estos dafos no se consideran defectos
de fabricacion.
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IT - GUIDA PER L'UTENTE

1. REGISTRAZIONE DELL'ELETTRODOMESTICO

Grazie per aver acquistato un barbecue Barbecook.

Siamo certi che sara molto divertente usarlo. Registrare il

barbecue online per sfruttare numerosi vantaggi e ottimizzare

I’esperienza.

- Sara possibile accedere online alla guida per 'utente
completa, per conoscere perfettamente I'elettrodomestico.

- Forniamo un servizio post-vendita personalizzato, per cui
€ possibile trovare e ordinare i ricambi in maniera semplice
e rapida. In tal modo, sara possibile sfruttare al massimo
I'assistenza in garanzia.

- Si riceveranno informazioni sugli aggiornamenti del prodotto.

- Si apprenderanno molti trucchi nuovi.

Per ulteriori informazioni sulla registrazione
dell’elettrodomestico, visitare www.barbecook.com.

Barbecook rispetta la privacy degli utenti. | dati
personali degli utenti non saranno mai venduti,
distribuiti o condivisi con altri.

2. INFORMAZIONI SU QUESTO MANUALE

Questo manuale & diviso in due parti.

La prima parte contiene istruzioni generali riguardanti il
montaggio, I'uso, la manutenzione e la garanzia.

La seconda parte (che inizia a pagina 99) contiene illustrazioni,
elenchi dei componenti e disegni di montaggio.

Se un’illustrazione corrisponde a un’istruzione specifica
riportata nel manuale, il riferimento viene indicato con
questo pittogramma a forma di matita.

3. ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere tutte le istruzioni prima di adoperare
I’elettrodomestico. Attenersi scrupolosamente alle
istruzioni. Se le istruzioni per il montaggio o per I'uso
dell’elettrodomestico non vengono seguite attentamente,
potrebbero verificarsi incendi e danni materiali.

& Eventuali danni dovuti all'inosservanza delle istruzioni
(montaggio errato, uso improprio, manutenzione
scorretta ecc.) non sono coperti dalla garanzia.

e AVVERTENZA! Tenere lontani dal barbecue i bambini e gli
animali domestici.

e AVVERTENZA! Questo barbecue diventa molto caldo,
per cui non provare a spostarlo mentre viene utilizzato.

e Se € necessario toccare componenti caldi, proteggersi
adeguatamente.

* Mentre viene utilizzato I'elettrodomestico, tenere a distanza
di sicurezza materiali/liquidi infiammabili e oggetti che
possono sciogliersi.

e AVVERTENZA! Per accendere o tenere acceso
I’elettrodomestico non adoperare alcol, benzina o altri
liquidi infammabili! Utilizzare solo esche conformi alla
norma EN 1860-3!

e AVVERTENZA! Iniziare la cottura alla griglia solo dopo
che la carbonella ha creato uno strato di cenere. Cio
generalmente richiede circa 15 minuti (Fig. 3c)

¢ Non lasciare incustodito il barbecue mentre viene utilizzato.

e Tenere a portata di mano un secchio d’acqua o di sabbia
mentre si utilizza I'elettrodomestico, soprattutto nelle
giornate molto calde e nei climi secchi.

¢ Non utilizzare all’interno! Adoperare |'elettrodomestico solo
all’aperto. L'uso dell’elettrodomestico in ambienti interni,
anche in garage, spazi chiusi o capannoni, potrebbe
provocare un avvelenamento da monossido di carbonio.

Per la scelta della posizione, tenere conto delle seguenti

indicazioni:

e Collocare I'elettrodomestico ad almeno tre metri di distanza
dagli edifici, in un luogo aperto e ben ventilato.

¢ Non collocare il barbecue sotto strutture a sbalzo (verande,
pensilina ecc.) o sotto le foglie.

¢ Collocare I'elettrodomestico su una superficie piana e stabile.

* Non collocare I'elettrodomestico su veicoli in movimento
(barche, rimorchi ecc.). ).

4. NOZIONI RICORRENTI

Questa sezione elenca le definizioni di alcune nozioni meno
familiari. Tali nozioni vengono adoperate in vari argomenti
contenuti nel manuale.

4.1. Sistema QuickStart®

L’elettrodomestico € dotato di un sistema QuickStart®. Grazie
a questo sistema, per accendere I’elettrodomestico basta

un vecchio giornale e un fiammifero. Non occorre, quindi,
adoperare esche o liquidi per l'illuminazione.

Il sistema si attiva molto rapidamente: la cottura alla griglia
puo iniziare appena 15 minuti dopo I'accensione del barbecue.

Le istruzioni dettagliate per I'uso del sistema
QuickStart® sono riportate a pagina 109.

4.2. Sistema QuickStop®

Queste informazioni riguardano solo i seguenti modelli:
LOEWY 45, LOEWY 50 (SST) e LOEWY 55 (SST). Il modello
LOEWY 40 non é dotato del sistema QuickStop®.

L’elettrodomestico & dotato del sistema QuickStop®.

Questo sistema consente di spegnere rapidamente
I’elettrodomestico per pulirlo. Dopo I'uso, basta spazzolare la
cenere nel serbatoio dell’acqua nella parte inferiore del tubo
centrale.

Il serbatoio dell’acqua del sistema QuickStop® incrementa
anche la sicurezza dell’elettrodomestico. Migliora la stabilita e
se I’elettrodomestico si rovescia la carbonella incandescente
viene spenta.

Le istruzioni dettagliate per I'uso del sistema
QuickStop® sono riportate a pagina 109.

4.3. Smalto (tranne i modelli LOEWY SST)

Alcuni componenti dell’elettrodomestico sono ricoperti con
uno strato di vetro fuso (smalto). Questo smalto protegge dalla
corrosione il metallo sottostante. Lo smalto & un materiale di
alta qualita: resiste alla corrosione, non si degrada alle alte
temperature ed & molto facile da pulire.

Poiché lo smalto € meno flessibile del metallo
a cui e applicato, & possibile che si stacchino pezzi di
smalto se I'elettrodomestico viene adoperato in modo
errato. Per evitare questo problema, il montaggio dei
componenti smaltati richiede attenzione e lo smalto
deve essere pulito come descritto nelle istruzioni
riportate nel presente manuale.

5. MONTAGGIO DELLELETTRODOMESTICO

5.1. Istruzioni per la sicurezza

Rimuovere tutti i materiali di imballo.
e Non apportare modifiche all’elettrodomestico durante
il montaggio. Eventuali modifiche ai componenti
dell’elettrodomestico costituiscono un grave pericolo.
e Seguire sempre con attenzione le istruzioni per il montaggio.
e |'utente € responsabile del corretto montaggio
dell’elettrodomestico. Eventuali danni dovuti al montaggio
errato non sono coperti dalla garanzia.
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5.2. Montaggio dell’elettrodomestico

1. Collocare I'elettrodomestico su una superficie piana e
stabile prima dell’'uso.

2. Montare I'elettrodomestico come illustrato nei disegni di
montaggio.

m | disegni di montaggio sono riportato nella seconda
parte del presente manuale (a pagina 99), dopo la vista
esplosa dell’elettrodomestico.

Il montaggio dei componenti smaltati richiede
particolare attenzione. Per proteggere lo smalto attorno
alle viti, utilizzare le rondelle in fibra fornite in dotazione.

Occorre solo un cacciavite a croce per regolare la
tensione sui fermagli nella parte inferiore del tubo
centrale.

6. PREPARAZIONE ALL’'USO DELLELETTRODOMESTICO

Occorrente: acqua, carbonella, giornali asciutti e un fiammifero
lungo.

6.1. Che tipo di carbonella usare?

Accendere sempre I'elettrodomestico con la carbonella
tradizionale, mai con le bricchette. Una volta acceso
I’elettrodomestico, & possibile aggiungere le bricchette. Per
accendere I’elettrodomestico, adoperare carbonella di legna

di buona qualita, preferibilmente di tipo conforme alla norma
EN 1860-2. La carbonella di buona qualita € costituita da pezzi
grandi e lucenti, e non produce molto fumo.

Chiudere bene il sacchetto della carbonella prima di
conservarlo. Conservare sempre la carbonella in un
luogo asciutto (non in locali seminterrati).

Il braciere puo essere riempito di carbonella fino a 50%
della capienza (v. panoramica sotto). Se il braciere viene
riempito eccessivamente, il calore estremo potrebbe
danneggiare gravemente il barbecue.

Tipo Peso massimo
LOEWY 40 Max 0,7 kg
LOEWY 45 Max 1 kg

LOEWY 50 (SST) Max 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) Max 1,7 kg

A Non bruciare legna nel barbecue, altrimenti la temperatura
aumenta eccessivamente, danneggiando il barbecue.

6.2. Passaggio 1: riempimento del serbatoio QuickStop®

Queste informazioni riguardano solo i seguenti modelli:
LOEWY 45, LOEWY 50 (SST) e LOEWY 55 (SST).
Il modello LOEWY 40 non e dotato del sistema QuickStop®.

| passaggi piu importanti di questa operazione sono
illustrati nella Figura 1 a pagina 109.
E preferibile riempire d’acqua il serbatoio QuickStop® prima di
ogni utilizzo. Procedere come indicato di seguito:
1. Sganciare i fermagli nella parte inferiore del tubo centrale
(Fig. 1a).
2. Sollevare la sezione superiore dell’elettrodomestico dal
serbatoio QuickStop® e metterla da parte (Fig. 1a).
3. Riempire a meta il serbatoio dell’acqua (Fig. 1b).
4. Ricollocare la sezione superiore dell’elettrodomestico sul
serbatoio e chiudere i fermagli (Fig. 1c).
5. Accertarsi che I'elettrodomestico sia stabile.

6.3. Passaggio 2: inserimento della carta

| passaggi piu importanti di questa operazione sono
illustrati nella Figura 2 a pagina 109.
Per garantire il corretto funzionamento del sistema
QuickStart® , & necessario inserire correttamente la carta
nell’elettrodomestico.

Procedere come indicato di seguito:

1. Prendere tre doppi fogli di giornale. Utilizzare sempre
giornali asciutti, preferibilmente di qualche giorno prima.

2. Arrotolare ogni foglio di carta diagonalmente formando una
torcia. Non arrotolare eccessivamente la torcia.

3. Ripiegare un’estremita di ogni torcia.

4. Rimuovere la griglia inferiore dal braciere.

5. Inserire le torce nel tubo con le estremita piegate rivolte
verso I'alto.

Non collocare le torce troppo in profondita. Quando le
torce vengono ricollocate sul braciere, devono ancora
toccare la griglia inferiore.

6. Inserire nuovamente la griglia inferiore nel braciere.

6.4. Fase 3: accensione dell’elettrodomestico

% | passaggi pit importanti di questa operazione sono
illustrati nella Figura 3 a pagina 109.

Una volta inserita la carta, & possibile accendere I’elettrodomestico.

Procedere come indicato di seguito:

1. Coprire di carbonella il fondo del braciere (Fig. 3a).
Suggerimenti:

e Non adoperare troppa carbonella quando si accende il
barbecue.

e Accendere il barbecue utilizzando piccoli pezzi di carbonella.
In seguito € possibile aggiungere pezzi piu grandi.

2. Aprire i fori delle prese d’aria nella parte inferiore del tubo
(Fig. 3b).

3. Accendere la carta inserendo un fiammifero lungo nei fori
delle prese d’aria (Fig. 3b). La carta che brucia puo produrre
molto fumo.

La prima volta che si utilizza I’elettrodomestico, &
necessario lasciarlo bruciare per 30 minuti.
In tal modo, si eliminano i residui di grasso adoperato
nella fase di produzione dell’elettrodomestico.

Non collocare ancora la griglia sull’elettrodomestico.
La griglia vuota potrebbe deformarsi se rimane sul
fuoco troppo a lungo.

AVVERTENZA! Per accendere o tenere acceso
I’elettrodomestico non adoperare alcol, benzina o altri
liquidi infiammabili! Utilizzare solo esche conformi alla
norma EN 1860-3!

AVVERTENZA! Iniziare la cottura alla griglia

solo dopo che la carbonella ha creato uno strato di
cenere. Cid generalmente richiede circa 15 minuti (Fig. 3c).

7. CONSIGLI E TRUCCHI UTILI

7.1. Regolazione dell’intensita del fuoco

E possibile regolare I'intensita del fuocoaprendo e chiudendo i

fori delle prese d’aria nella parte inferiore del tubo centrale:

e Piu aperti sono i fori, maggiore € la quantita di aria aspirata
nel tubo e piu intenso ¢ il fuoco.

e Piu chiusi sono i fori, minore & la quantita di aria aspirata
nel tubo e meno intenso ¢ il fuoco.

Il LaFigura4 apagina 110 illustra il flusso d’aria che
percorre il tubo e alimenta il fuoco.

7.2. Evitare che gli alimenti si brucino

Per evitare che gli alimenti si brucino:
¢ Non iniziare mai la cottura alla griglia quando nel braciere
sono ancora presenti le fiamme. Attendere che la carbonella
si ricopra di un sottile strato di cenere bianca.
¢ Evita di esporre gli alimenti a un calore eccessivo.
Suggerimenti utili:
- Proteggere gli alimenti spostando la griglia in una
posizione piu alta.
- Ridurre il calore chiudendo (parzialmente) i fori delle prese
d’aria nella parte inferiore del tubo.
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7.3. Evitare che gli alimenti aderiscano

Per evitare che gli alimenti aderiscano alla griglia:

¢ Ungere lievemente gli alimenti con un pennello prima di
adagiarli sulla griglia. E possibile anche oliare la
griglia.

¢ Non capovolgere gli alimenti troppo rapidamente. Attendere
prima che si scaldino completamente.

7.4. Evitare le fiammate

Le fiammate sono lingue di fuoco improvvise che si
sprigionano dal braciere durante la cottura alla griglia. Di solito
sono causate dal grasso gocciolante o dalla marinatura.
La cottura alla griglia puo produrre fammate.
Cid & normale. Se le fiammate sono eccessive, tuttavia,
la temperatura del braciere aumenta e pud incendiare
il grasso accumulato.
Come evitare le fiammate?
e Accertarsi che il braciere sia pulito prima di iniziare la
cottura alla griglia. E preferibile pulire il braciere
dopo ogni utilizzo.
e Eliminare marinatura e grasso in eccesso dalla carne.
Per la carne marinata & possibile anche usare un tappetino
per griglia Barbecook o una padella per griglia Barbecook.

7.5. Cottura alla griglia sotto il coperchio a cupola

Queste informazioni riguardano solo i seguenti modelli:
LOEWY 45 e LOEWY 50.

Per 'uso ottimale dell’elettrodomestico, & possibile applicare
un coperchio a cupola. Il coperchio a cupola € un coperchio
semiaperto a forma di conchiglia che riflette sugli alimenti il
calore della carbonella in modo che si riscaldino dal basso

e dall’alto.

Con questo accessorio € possibile cucinare una gamma piu
ampia di alimenti, ad esempio grossi tagli di carne, cuocendoli
in maniera piu uniforme, e persino le pizze.

Per ulteriori informazioni sul coperchio a cupola,
consultare www.barbecook.com.

8. MANUTENZIONE DELLELETTRODOMESTICO

8.1. Pulizia del braciere

Queste informazioni riguardano solo i seguenti modelli:
LOEWY 45, LOEWY 50 (SST) e LOEWY 55 (SST).

Il modello LOEWY 40 non e dotato del sistema QuickStop®.
Pulizia del braciere del modello LOEWY 40: spazzolare la
cenere in un secchio.

% | passaggi piu importanti di questa operazione sono
illustrati nella Figura 5 a pagina 110.

E preferibile pulire il braciere dopo ogni utilizzo.

Con il sistema QuickStop®, I'operazione richiede pochissimo

tempo.

Procedere come indicato di seguito:

1. Lasciare raffreddare completamente I'elettrodomestico e
rimuovere la griglia.

2. Chiudere i fori delle prese d’aria nella parte inferiore del tubo
centrale (Fig. 5a).

3. Rimuovere la griglia inferiore dal braciere e spazzolare la
cenere nel tubo (Fig. 5b).

1. Sganciare i fermagli nella parte inferiore del tubo centrale
(Fig. 5c¢).

5. Sollevare la sezione superiore dell’elettrodomestico dal
serbatoio dell’acqua e metterla da parte (Fig. 5¢).

6. Versare I'acqua con la cenere in un secchio e asciugare il
serbatoio dell’acqua (Fig. 5d).

7. Ricollocare la sezione superiore dell’elettrodomestico
sul serbatoio dell’acqua e chiudere i fermagli.

6. Inserire nuovamente la griglia inferiore nel braciere.

8.2. Pulizia della griglia

Dopo ogni utilizzo, & preferibile pulire la griglia del barbecue
con il detersivo per griglie Barbecook.

La griglia puo essere pulita anche con un detersivo
delicato o con bicarbonato di sodio. Per pulire la griglia,
non adoperare mai detersivi per forno.

8.3. Conservazione dell’elettrodomestico

Dopo ogni utilizzo, conservare I’elettrodomestico in un luogo
asciutto (al chiuso, sotto un riparo ecc.). Per prolungare la
durata dell’elettrodomestico, si raccomanda di coprire il
barbecue con una copertura Barbecook.

Registrare I'elettrodomestico su www.barbecook.com per
trovare la copertura necessaria.

Accertarsi che I’elettrodomestico sia completamente
asciutto prima di conservarlo. In tal modo, si evita la
formazione di ruggine.

8.4. Manutenzione dei componenti smaltati, in acciaio inox
e verniciati a polvere

L’elettrodomestico € costituito da componenti smaltati, in
acciaio inox e verniciati a polvere. Ogni materiale deve essere
trattato in modo diverso:

Materiale Come pulire questo materiale

Smalto * Non utilizzare oggetti appuntiti e
non sbattere I'elettrodomestico
contro superfici dure.

e Quando |'elettrodomestico &
ancora caldo, evitare il contatto
con liquidi freddi.

¢ E possibile adoperare spugne
metalliche e prodotti per la pulizia
abrasivi.

Acciaio inox e Non utilizzare prodotti aggressivi,
abrasivi o per la pulizia dei metalli.

e Adoperare prodotti per la pulizia
delicati e lasciarli riposare
sull'acciaio.

e Utilizzare una spugna morbida
0 un panno.

* Dopo la pulizia, sciacquare tutto
|'elettrodomestico e lasciarlo
asciugare perfettamente prima di
conservarlo.

Verniciato a polvere | ® Non adoperare oggetti appuntiti.
Utilizzare prodotti per la pulizia
delicati e una spugna morbida
0 un panno.

* Dopo la pulizia, sciacquare tutto
|'elettrodomestico e lasciarlo
asciugare perfettamente prima di
conservarlo.

Per evitare la formazione di ruggine sui componenti in
acciaio inox, evitare qualunque contatto con cloro, sale
e ferro.

Se non vengono rispettate queste istruzioni, si riterra
che i danni conseguenti siano dovuti a un’inadeguata
manutenzione, per cui non saranno coperti dalla
garanzia.

Sotto la vista esplosa dell’elettrodomestico (seconda parte del

manuale a pagina 101), € riportato un elenco di tutti

componenti dell’elettrodomestico. Questo elenco include un
simbolo che specifica il materiale e il trattamento corretto dei
singoli componenti.
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Nell’elenco dei componenti sono utilizzati i seguenti simboli:

Simbolo Materiale
[ ] Smalto
[ | Acciaio inox
* Verniciato a polvere

8.5. Ordine dei ricambi

| componenti esposti al fuoco o al calore intenso col tempo

dovranno essere sostituiti.

Come ordinare i ricambi:

1. Trovare il numero di riferimento del componente da
sostituire. Sotto il disegno esploso nella seconda parte di
questo manuale e su www.barbecook.com ¢ riportato un
elenco di tutti i numeri di riferimento.

Se I'elettrodomestico ¢ stato registrato online, I’'elenco

corretto apparira automaticamente nel proprio account

MyBarbecook. | ricambi possono essere ordinati anche

tramite il proprio account.

2. Ordinare i ricambi tramite www.barbecook.com o presso un
punto vendita. | componenti coperti dalla garanzia possono
essere ordinati solo tramite un punto vendita.

9. GARANZIA

9.1. Coperto

L’elettrodomestico gode di due anni di garanzia a partire

dalla data di acquisto. Questa garanzia copre tutti i difetti di

fabbrica, purché vengano soddisfatte le seguenti condizioni:

e |’elettrodomestico € stato montato, utilizzato e pulito
attenendosi alle istruzioni contenute nel presente manuale.
Eventuali danni dovuti a uso improprio, montaggio errato o
manutenzione scorretta non sono ritenuti difetti di fabbrica.

 E possibile presentare la ricevuta e numero di serie univoco
dell’elettrodomestico. Questo numero di serie € composto
da 16 cifre. Il numero di serie € riportato:
-nel presente manuale
- sull’imballo dell’elettrodomestico
- sulla parte inferiore del supporto dell’elettrodomestico
¢ |l Reparto Qualita di Barbecook valutera si componenti
sono difettosi e se hanno esibito difetti in condizioni di uso
normale, montaggio corretto e manutenzione appropriata.
Se una di queste condizioni non € soddisfatta, la garanzia
non sara applicata. In ogni caso, la garanzia ¢ limitata alla
riparazione o sostituzione dei componenti difettosi.

9.2. Non coperto

| seguenti danni e difetti non sono coperti dalla garanzia:

e Normale usura (ruggine, deformazione, scolorimento ecc.)
dei componenti esposti direttamente al fuoco o al calore
intenso. Questi componenti di tanto in tanto dovranno
essere sostituiti.

e Irregolarita nell’aspetto dovute al processo di fabbricazione.
Tali irregolarita non sono ritenute difetti di fabbrica.

e Tutti i danni causati da manutenzione inadeguata,
conservazione impropria, montaggio errato o modifiche
apportate ai componenti preassemblati.

e Tutti i danni causati dall’uso improprio dell’elettrodomestico
(mancato rispetto delle istruzioni riportate nel presente
manuale, usi commerciali, impiego per riscaldamento ecc.).

e Tutti i danni consequenziali causati da negligenza o usi hon
conformi dell’elettrodomestico.

* Ruggine o scolorimento dovuto a fattori esterni, uso di
prodotti per la pulizia aggressivi, esposizione
al cloro ecc. Questo danno non ¢ ritenuto un difetto di
fabbrica.
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PT - GUIA DO UTILIZADOR

1. REGISTE O SEU APARELHO

Obrigado por adquirir um grelhador Barbecook.

Esperamos que goste de o usar e passe muitos momentos

felizes com ele! Pode otimizar a sua experiéncia registando o

seu grelhador online para tirar partido dos muitos beneficios.

- Obtera acesso ao guia do utilizador completo online, para
conhecer todos os detalhes do seu aparelho.

- Oferecemos-lhe um servico apos-venda personalizado,
o que significa que pode encontrar e encomendar pegas
sobressalentes de forma rapida e facil. Isso permite-lhe
obter o maximo do servigo de garantia.

- Sera informado sobre as atualizagbes do produto.

- Aprendera muitas novas sugestoes e truques.

Para obter mais informacgdes sobre como registar
o seu aparelho, visite www.barbecook.com.

ﬂ A Barbecook respeita a sua privacidade. Os seus
dados nunca serdo vendidos, distribuidos ou
partilhados com terceiros.

2. SOBRE ESTE MANUAL

Este manual consiste em duas partes.

A Parte 1 contém instrugdes gerais sobre a montagem,
utilizac&do, manutencéo e garantia.

A Parte 2 (a partir da pagina 99) contém ilustracoes, listas de
pecas e desenhos de montagem.

% Se houver uma ilustragdo que corresponda a uma
instrugé@o especifica do manual, sera encaminhado para
ela por este pictograma
de um lapis.

3. INSTRUGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente todas as instru¢des antes de utilizar o seu
aparelho. Siga as instrugdes cuidadosamente. Montar ou
utilizar o aparelho de forma diferente das instrugdes pode
resultar em incéndio e danos materiais.

Os danos causados pelo ndo cumprimento das
instrugdes (montagem incorreta, utilizagdo incorreta,
manutencao desadequada, etc.) ndo estao cobertos
pela garantia.

¢ AVISO! Mantenha criancas e animais de estimacao longe
do grelhador.

e AVISO! Este grelhador fica muito quente, ndo tente mové-lo
quando estiver em uso.

e Use protecdo adequada quando precisar de tocar em
partes quentes.

e Mantenha materiais inflamaveis, liquidos inflamaveis e
objetos sensiveis ao calor a uma distancia segura do
aparelho quando estiver em uso.

e AVISO! Nao use éalcool, gasolina ou outros liquidos
inflamaveis para acender ou reacender o aparelho! Sé deve
usar acendalhas que estejam em conformidade com a
EN 1860-3!

* AVISO! Nao comece a fazer grelhados enquanto o carvéo
néo tiver desenvolvido uma camada de cinzas. Isso demora
geralmente cerca de 15 minutos (Fig. 3c)

e Nao deixe o grelhador sem vigilancia durante a utilizag&o.

e Mantenha um balde com agua ou de areia por perto ao
usar o aparelho, especialmente em dias muito quentes e
em ambientes secos.

¢ Na&o use dentro de casa! Use o aparelho apenas ao ar
livre. Se usar o aparelho dentro de casa, mesmo numa
garagem, espago fechado ou barracdo, corre o risco de
envenenamento por mondxido de carbono.

Tenha em consideracgdo o seguinte ao escolher um local:

e Coloque o aparelho a pelo menos trés metros de qualquer
edificio, num local aberto e bem ventilado.

* Na&o coloque o grelhador por baixo de uma estrutura
saliente (varanda, alpendre, etc.) ou por baixo de folhagem.

e Coloque o aparelho sobre uma superficie plana e estavel.

¢ Na&o coloque o aparelho num veiculo em movimento (barco,
reboque, etc.) ).

4. CONCEITOS RECORRENTES

Esta seccéo lista as definicdes de alguns conceitos menos
familiares. Esses conceitos sdo usados ao discutir varios
topicos ao longo do manual.

4.1. Sistema QuickStart®

O aparelho esta equipado com um sistema QuickStart®.

Este sistema permite acender o seu aparelho apenas com um
jornal velho e um fésforo. Ndo é necessario usar fluidos de
acendimento ou acendalhas.

O sistema funciona muito rapidamente: pode comecar a
grelhar apenas 15 minutos depois de acender o grelhador.

Pode encontrar instrugdes passo a passo sobre como
usar o sistema QuickStart® na pagina 109.

4.2. Sistema QuickStop®

Estas informacgées aplicam-se apenas aos seguintes modelos:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). O modelo
LOEWY 40 néo esta equipado com sistema QuickStop® .

O aparelho esta equipado com sistema QuickStop®.

Com este sistema, pode apagar € limpar rapidamente o seu
aparelho. Depois de grelhar, basta escovar as cinzas para o
reservatério de agua no fundo do tubo central.

O reservatorio de agua do sistema QuickStop® também
aumenta a seguranca do seu aparelho. Além disso, melhora a
estabilidade e as brasas extinguem-se se o aparelho cair.

Pode encontrar instrugcdes passo a passo sobre como
usar o sistema QuickStop® na pagina 109.

4.3. Esmalte (ndo aplicavel aos
modelos LOEWYSST)

Algumas partes do aparelho sdo cobertas por uma camada
de vidrado, também conhecido como esmalte. Este esmalte
protege o metal subjacente da corrosdo. O esmalte € um
material de alta qualidade: é resistente a corrosdo, ndo se
degrada sob a influéncia de altas temperaturas e € muito facil
de manter.

Uma vez que o esmalte € menos flexivel que o metal
a que é aplicado, pedagos do esmalte podem
partir se o aparelho for usado incorretamente. Para
evitar este problema, deve ter cuidado ao montar as
pecas esmaltadas e fazer sempre a manutengio do
esmalte de acordo com as instrugdes deste manual.

5. MONTAGEM DO APARELHO

5.1. Instrucdes de seguranca

¢ Remova toda a embalagem.

¢ Na&o faca modificagdes no aparelho durante a montagem.
N&o deve fazer alteragdes em nenhuma das partes do
aparelho; isso é muito perigoso.

e Siga sempre atentamente as instrucdes de montagem.

e O utilizador é responsavel pela correta montagem do
aparelho. Danos causados por montagem incorreta ndo
estéo cobertos pela garantia.

5.2. Para montar o aparelho

1. Coloque o aparelho sobre uma superficie plana e estavel
antes de usar.

2. Monte o aparelho conforme mostrado nos desenhos de
montagem.
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m Pode encontrar os desenhos de montagem na segunda
parte deste manual (na pagina 99), apés a vista
explodida do seu aparelho.

Tenha cuidado ao montar as pecas esmaltadas.
Use as anilhas de fibra fornecidas para proteger o
esmalte em redor dos parafusos.

So6 precisa de uma chave de parafusos estrela para
ajustar a tensdo dos clipes na parte inferior do tubo
central.

6. PREPARAR O APARELHO PARA UTILIZAGAO

Precisa de agua, carvao, jornais secos e um fésforo comprido.
6.1. Que tipo de carvao devo usar?

Acenda sempre o seu aparelho com carvao tradicional,

nunca com briquetes. Quando o seu aparelho estiver aceso,
podera adicionar briquetes. Use carvao de boa qualidade
para acender o aparelho, de preferéncia carvdo que esteja em
conformidade com a EN 1860-2. O carvao de boa qualidade
consiste em pedacos grandes e brilhantes e ndo emite muita
poeira.

Feche bem o saco de carvao antes de o guardar.
Armazene sempre o carvao num local seco,
ndo mantenha o carvdo numa cave.

A bacia pode ser preenchida com carvéao até no
maximo 50% (veja a visdo geral abaixo). Encher
demasiado a bacia pode causar sérios danos ao seu
grelhador devido ao calor extremo.

Tipo Peso maximo
LOEWY 40 maéx. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg

LOEWY 50 (SST) max. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1,7 kg

N&o queime lenha no seu grelhador porque a
temperatura pode ficar demasiado alta e danifica-lo.

6.2. Passo 1: encher o reservatério QuickStop®

Estas informacées aplicam-se apenas aos seguintes modelos:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). O modelo
LOEWY 40 néo esta equipado com sistema QuickStop® .

m As etapas mais importantes desta tarefa estéo ilustradas
na Figura 1 da pagina 109.

Recomendamos encher o reservatério QuickStop® com agua

antes de cada utilizagdo. Proceda como se segue:

1. Solte os clipes da parte inferior do tubo central (Fig. 1a).

2. Levante a parte superior do aparelho separando-a do
reservatério QuickStop® e coloque-a de lado (Fig. 1a).

3. Encha o reservatério até meio com agua (Fig. 1b).

4. Coloque a parte superior do aparelho de volta sobre o
reservatério e feche os clipes (Fig. 1c).

5. Verifique se o aparelho esta estavel.

6.3. Passo 2: introduzir os jornais

% As etapas mais importantes desta tarefa sdo ilustradas
na Figura 2 da pagina 109.

Para garantir o funcionamento adequado do sistema

QuickStart®, deve introduzir corretamente os jornais no aparelho.

Proceda da seguinte forma:

1. Pegue em trés folhas duplas de jornal. Use sempre
jornais secos, de preferéncia com varios dias.

2. Enrole cada folha de papel diagonalmente numa forma
semelhante a uma tocha. N&o enrole as tochas com
demasiada forca.

3. Dobre uma extremidade de cada tocha.

4. Remova a grelha inferior da bacia.

5. Introduza as tochas no tubo com as pontas dobradas
voltadas para cima.

N&o coloque as tochas demasiado fundo. Devem
continuar a tocar na grelha inferior quando a colocar na
bacia.

6. Reintroduza a grelha inferior na bacia.

6.4. Passo 3: acender o aparelho

Os passos mais importantes desta tarefa estao
ilustrados na Figura 1 da pagina 109.
Depois de introduzir o papel, pode acender o aparelho.
Proceda da seguinte forma:
1. Cubra o fundo da bacia com carvéo (Fig. 3a).
Indicagdes:
¢ Na&o use demasiado carvao para acender o grelhador.
Use pequenos pedagos de carvao para acender o
grelhador. Pode adicionar pegas maiores mais tarde.

. Abra os orificios de ar da parte inferior do tubo (Fig. 3b).
. Use um fésforo longo para acender o papel através dos
orificios de ar (Fig. 3b). O papel a arder pode produzir

fumo denso.

W N

Na primeira vez que usar o aparelho, deixe-o queimar
por 30 minutos. Isso removera qualquer gordura de
fabrico remanescente do aparelho.

Nao coloque ja a grelha no aparelho. Uma grelha
vazia pode deformar-se se for mantida sobre as chamas
por muito tempo.

B>

AVISO! Nao use alcool, gasolina ou outros liquidos
inflamaveis para acender ou reacender o aparelho! Sé
deve usar acendalhas que estejam em conformidade
com a EN 1860-3!

AVISO! Nao comece a grelhar

enquanto o carvao nao desenvolver uma camada de
cinzas. Isto demora geralmente cerca

de 15 minutos (Fig. 3c)

7. INDICAGOES E TRUQUES UTEIS

B>

B>

7.1. Ajustar a intensidade do fogo

Pode ajustar a intensidade do fogoabrindo e fechando os

orificios de ar da parte inferior do tubo central:

¢ Quanto mais abrir os orificios, mais ar sera aspirado para
dentro do tubo e mais intenso sera o fogo.

¢ Quanto mais fechar os orificios, menos ar sera aspirado
para dentro do tubo e menos intenso sera o fogo.

A Figura 4 da péagina 110 ilustra como o ar flui através
do tubo e alimenta o fogo.

7.2. Impedir que a comida se queime

Para evitar que a sua comida se queime:
¢ Nunca comece a grelhar quando ainda houver chamas na
bacia. Espere até que o carvao fique coberto com uma fina
camada de cinza branca.
e FEvite expor a sua comida ao calor excessivo. Pode:
- Proteger os alimentos movendo a grelha para uma
posicdo mais alta.
- Reduzir o calor fechando (parcialmente) os orificios de ar
do fundo do tubo.

7.3. Evitar que os alimentos se peguem

Para evitar que a comida se pegue a grelha:

e Unte os alimentos levemente com um pincel antes de os
colocar na grelha. Também pode passar 6leo na grelha.

e N3&o vire os alimentos demasiado rapidamente. Primeiro,
deixe-a aquecer completamente.
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7.4. Impedir chamas subitas

As chamas subitas sdo chamas que surgem na bacia quando
se estd a grelhar. Sdo geralmente causadas pelo pingar de
gorduras ou marinadas.

Podem ocorrer chamas subitas ao grelhar.

Isso € uma ocorréncia normal. No entanto, um excesso de

chamas aumenta a temperatura da bacia e pode inflamar

a gordura acumulada.

Como pode impedir as chamas subitas?

e (Certifique-se de que a bacia estd limpa antes de comecar
a grelhar. Recomendamos limpar a bacia apés cada
utilizagéo.

¢ Remova o excesso de gordura e marinada da carne.
Também pode usar o tapete de grelha Barbecook ou a
bandeja de grelha Barbecook para carne marinada.

7.5. Grelhar sob a cupula

Estas informacgbes aplicam-se apenas aos seguintes modelos:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Para otimizar o uso do seu aparelho, pode dota-lo de uma
cupula. A Cupula é uma tampa em formato de concha
semiaberta que reflete o calor do carvéo para os alimentos.
Em resultado disso, os seus alimentos sdo aquecidos a partir
de baixo e de cima.

Isto permite-lhe cozinhar uma variedade maior de alimentos,
como pedacgos grandes de carne que podem ser grelhados de
maneira mais uniforme, e até pizzas.

Pode encontrar mais informagdes sobre a Cupula em
www.barbecook.com.

8. MANUTENGCAO DO APARELHO

8.1. Limpar a bacia

Estas informac0bes aplicam-se apenas aos seguintes modelos:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

O modelo LOEWY 40 nédo esta equipado com sistema
QuickStop® . Para limpar a bacia do LOEWY 40: varra as
cinzas para um balde.

% Os passos mais importantes desta tarefa estao
ilustrados na Figura 1 da pagina 110.

Recomendamos limpar a bacia ap6s cada utilizagao.

Com o sistema QuickStop® , pode fazer isso em pouco

tempo.

Proceda como se segue:

1. Deixe o aparelho arrefecer completamente e remova a
grelha.

2. Feche os orificios de ar da parte inferior do tubo central
(Fig. 5a).

3. Remova a grelha inferior da bacia e varra as cinzas

para o tubo (Fig. 5b).

. Solte os clipes da parte inferior do tubo central (Fig. 5c).

5. Levante a parte superior do aparelho do
reservatoério de agua e coloque-a de lado (Fig. 5c).

6. Despeje a agua com as cinzas para um balde e seque o
reservatoério de agua (Fig. 5d).

7. Coloque a parte superior do aparelho novamente
sobre o reservatorio de dgua e feche os clipes.

6. Reintroduza a grelha inferior na bacia.

—

8.2. Limpar o grelhador

Recomendamos limpar o grelhador apds cada utilizagdo com
o limpa-grelhas Barbecook.

Também pode limpar a grelha com um

detergente suave ou com bicarbonato de sédio.
Nunca use produtos de limpeza de fornos para limpar
o grelhador.

8.3. Guardar o aparelho

Guarde o aparelho num local seco (dentro de casa, debaixo
de um abrigo, etc.) apds cada utilizacéo. Para prolongar a vida
util do seu aparelho, recomendamos fortemente que cubra o
grelhador com uma cobertura Barbecook.

Registe o seu aparelho em www.barbecook.com para
descobrir de que cobertura precisa.

Certifique-se de que o aparelho esta completamente
seco antes de o guardar. Isso evitara a formagéo de
ferrugem.

8.4. Manutencao das pecas de esmalte, aco inoxidave
e revestidas a p6

O aparelho é feito de esmalte, ago inoxidavel e pegas
revestidas a p6. Cada material deve ser mantido de forma
diferente:

Material Como manter este material

Esmalte e N3&o use objetos pontiagudos
e nado bata com o aparelho em
superficies duras.

e Evite o contacto com liquidos frios
enquanto o aparelho ainda estiver
quente.

e Pode usar esfregdes de aco e

produtos de limpeza abrasivos.

Aco inoxidavel e N3&o use produtos de limpeza

agressivos,
abrasivos ou metdlicos.

e Use produtos de limpeza suaves e
deixe repousar sobre o0 acgo.

e Use um pano macio
ou esponja.

e Apods a limpeza, enxague bem
o aparelho e deixe-o secar
completamente antes de o
guardar.

Revestimento a pé * N3&o use objetos pontiagudos. Use
produtos de limpeza suaves e um
pano ou esponja macia.

e Apods a limpeza, enxague bem
o aparelho e deixe-o secar
completamente antes de o
guardar.

Para evitar a formacgao de ferrugem nas pecas de
aco inoxidavel, evite qualquer contacto com cloro,
sal e ferro.

Os danos resultantes do ndo cumprimento destas
instrucdes serdo considerados manutencao
desadequada e néo estdo cobertos pela garantia.

Abaixo da vista explodida do seu aparelho (segunda parte do

manual, pagina 101), pode ver uma lista de todas as pegas

que compdem o seu aparelho. Esta lista inclui um simbolo que
especifica o material de cada peca, para que possa usa-la
para verificar como manter uma determinada peca.

A lista de pegas usa os seguintes simbolos:

Simbolo Material
o Esmalte
| Aco inoxidavel
) ¢ Revestimento a p6

8.5. Encomenda de pecas sobresselentes.

As pecas expostas ao fogo ou ao calor intenso acabarao
por precisar de ser substituidas. Como encomendar pecgas
sobresselentes:
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1. Procure o numero de referéncia da pega de que precisa.
Ha uma lista de todos os numeros de referéncia por baixo
do desenho explodido da segunda parte deste manual e em
www.barbecook.com.

Se registou o seu aparelho online, a lista correta

aparecerd automaticamente na sua conta

MyBarbecook. Também pode encomendar pecas

sobresselentes através da sua conta.

2. Encomende a pega sobresselente em www.barbecook.
com ou no seu ponto de venda. As pecas sob garantia sé
podem ser encomendadas através do seu ponto de venda.

9. GARANTIA

9.1. Coberto

O seu aparelho tem uma garantia de dois anos, a partir da
data de compra. Esta garantia cobre todos os defeitos de
fabrico, desde que:
e Tenha usado, montado e feito a manutencéo do seu
aparelho de acordo com as instrugdes deste manual.
Os danos resultantes de uso indevido, montagem incorreta
ou manutencdo desadequada ndo sao considerados
defeito de fabrico.
e Pode apresentar a fatura e 0 numero de série exclusivo do
seu aparelho. Esse nimero de série consiste em 16 nimeros.
O ndmero de série é indicado:
neste manual
, ha embalagem do aparelho
, ha parte inferior do pé do aparelho
e O departamento de qualidade da Barbecook confirmara
se as pecgas tém defeito e se se mostraram defeituosas
sob utilizagdo normal, montagem correta e manutencéao
adequada.

Se uma dessas condigdes nao for cumprida, ndo estara
coberto pela garantia. Em todos os casos, a garantia limita-se
a reparacao ou substituicdo das pecgas defeituosas.

9.2. Nao coberto

Os seguintes danos e defeitos ndo estio cobertos

pela garantia:

e Desgaste normal (ferrugem, deformacgéo, descoloragéo,
etc.) de pecas que sédo expostas diretamente ao fogo ou
calor intenso. Estas pegas precisardo de ser substituidas
ao fim de algum tempo.

* |rregularidades visuais inerentes ao processo de fabrico.
Estas irregularidades n&o sdo consideradas defeitos de
fabrico.

* Todos os danos causados por manutencdo desadequada,
armazenamento desadequado, montagem incorreta ou
modificagdes feitas nas pegas pré-montadas.

e Todos os danos causados pelo uso indevido do aparelho
(n&o o usar de acordo com as instrugdes deste manual,
utilizac&o para fins comerciais, utilizagdo como cesto de
fogo, etc.).

e Todos os danos consequentes derivados de uso
descuidado ou ndo conforme do aparelho.

* Ferrugem ou descoloracdo em resultado de fatores
externos, uso de produtos de limpeza agressivos,
exposigdo ao cloro, etc. Estes danos néo séo considerados
defeito de fabrico.
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SV - BRUKSANVISNING

1. REGISTRERA DIN APPARAT

Tack for att du képt en Barbecook-grill.

Vi hoppas att du tycker om att anvénda den och far ménga

glada stunder med den! Du kan optimera din upplevelse

genom att registrera din grill online och dra nytta av de manga
férdelarna.

- Du far tillgang till den fullstédndiga bruksanvisningen online sa
du kan l&ra dig allt om din apparat.

- Vi ger dig personlig kundservice, vilket innebar att du snabbt
och enkelt kan hitta och bestélla reservdelar. Detta gér att
du kan fa ut det mesta av garantiservicen.

- Du hélls informerad om produktuppdateringar.

- Du lar dig méanga nya tips och tricks.

F&r mer information om hur du registrerar
din apparat, besék www.barbecook.com.

Barbecook respekterar din integritet. Dina uppgifter
kommer aldrig att séljas, distribueras eller delas med
tredjeparter.

2. OM DENNA BRUKSANVISNING

Denna bruksanvisning bestar av tva delar.

Del 1 innehdller allmanna instruktioner om montering,
anvandning, underhall och garanti.

Del 2 (som borjar pa sidan 99) innehaller illustrationer, listor Gver
delar och monteringstritningar.

Om det finns en illustration som motsvarar en specifik
instruktion i bruksanvisningen kommer du att hénvisas
till den med detta piktogram av en penna.

3. SAKERHETSANVISNINGAR

Lé&s instruktionerna innan du anvander utrustningen.

Félj anvisningarna noga. Montering eller anvéndning av
utrustningen som avviker fran de angivna i instruktionerna kan
leda till brand och materialskador.

Skador som orsakats av att instruktionerna inte foljts
(felaktig montering, felaktig anvéndning, felaktigt
underhall etc.) tacks inte av garantin.

¢ VARNING! Hall barn och husdijur borta fran grillen.

¢ VARNING! Denna grill blir mycket varm,
forsok alltsa inte flytta den nar den anvands.

e Anvand lampligt skydd n&r du behéver réra vid heta delar.

e Forvara brandfarliga material, brandfarliga vatskor och
I6sliga foremal pa sékert avstand fran utrustningen nar den
anvéands.

¢ VARNING! Anvand inte sprit, bensin eller andra
lattantandliga vatskor for att tanda eller ater tanda
utrustningen! Du far endast anvanda eldstader som
uppfyller EN 1860-3!

¢ VARNING! Bdrja inte grilla férrén kolet har utvecklat ett
lager aska. Detta tar vanligtvis cirka 15 minuter (Fig. 3c)

e Lamna inte grillen utan uppsikt ndr den anvénds.

* Fdrvara en hink med vatten eller sand i narheten nér du
anvander utrustningen, sarskilt under mycket varma dagar
och torra férhallanden.

¢ Anvand inte inomhus! Anvand endast utrustningen
utomhus. Om du anvander utrustningen inomhus, sa
som i ett garage, slutet utrymme eller skjul, riskerar du
kolmonoxid férgiftning.

Ta hénsyn till féljande nar du véljer plats:

¢ Placera utrustningen minst tre meter fran en byggnad pa en
Oppen, vélventilerad plats.

e Placera inte grillen under en éverhdngande struktur
(veranda, pergola etc.) eller under I6vverk.

¢ Placera utrustningen pa en plan och stabil yta.

¢ Placera inte utrustningen pa ett fordon i rorelse (bat,
sldpvagn etc.) ).

4. ATERKOMMANDE KONCEPT

Detta avsnitt listar definitionerna av nadgra mindre valkédnda
begrepp. Dessa begrepp anvénds ndr man pratar om olika
amnen genom hela bruksanvisningen.

4.1. QuickStart® -system

Utrustningen har ett QuickStart® -system. Detta system gor
att du kan tanda din utrustning med endast en gammal tidning
och en téndsticka. Du behdver inte anvanda nagon tandvéatska
eller brastandare. Systemet fungerar valdigt snabbt: du kan
borja grilla bara 15 minuter efter att du tént grillen.

Du hittar steg-fér-steg-instruktioner om hur du anvander
QuickStart® -systemet pa sida 109.

4.2. QuickStop® -system

Denna information géller endast féljande modeller: LOEWY 45
- LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). LOEWY 40-MODELLEN
dr inte utrustad med ett QuickStop® -system.

Apparaten &r utrustad med ett QuickStop® -system.

Med detta system kan du snabbt sldcka och rengéra den.
Efter grillning behover du bara borsta askan i vattenbehallaren
langst ner pa mittenroret.

Vattenbehallaren i QuickStop® -systemet 6kar ocksa din
utrustnings sékerhet. Den forbattrar stabiliteten och det
glédande kolet slacks om utrustningen vélter.

Du hittar steg-for-steg-instruktioner hur du anvénder
QuickStop® -systemet pa sida 109.

4.3. Emalj (ej tillampligt pd LOEWY SST-modeller)

Vissa delar av utrustningen &r téckta i ett lager av smélt glas,
aven kant som emalj. Denna emalj skyddar den underliggande
metallen fran korrosion. Emalj &r ett hdgkvalitativt material: det
ar korrosionsbestandigt, det bryts inte ned under paverkan av
hoéga temperaturer och det ar mycket latt att underhalla.

Eftersom emaljen ar mindre flexibel an metallen
pa vilken den appliceras, kan emaljbitar brytas av nar
utrustningen anvands felaktigt. Foér att undvika detta
problem maste du vara forsiktig nar du monterar
emaljerade delar och maste alltid underhalla emaljen
enligt instruktionerna i denna bruksanvisning.

5. MONTERING AV UTRUSTNINGEN

5.1. Sakerhetsinstruktioner

¢ Ta bort all férpackning.

¢ Gor inte modifieringar pa utrustningen vid montering. Du far
inte géra andringar pa n&gon av delarna pa utrustningen;
detta &r mycket farligt.

e Folj alltid monteringsanvisningarna noggrant.

e Anvandaren ansvarar for korrekt montering av utrustningen.
Skador orsakade av felaktig montering técks inte av
garantin.

5.2. For att montera utrustningen

1. Placera utrustningen pa en plan och stabil yta innan du
anvander den.
2. Montera utrustningen s& som visas pa monteringsritningarna.

Du hittar monteringsritningarna i den andra delen av
denna bruksanvisning (pa sidan 99), efter sprangskissen
av din utrustning.

Var férsiktig nar du monterar emaljerade delar.
Anvénd de medféljande fiberbrickorna fér att skydda
emaljen runt skruvarna.

Du behdéver endast en skruvmejsel for att justera
spanningen pa klammorna langst ner pa mittenroret.
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6. FORBERED UTRUSTNINGEN FOR ANVANDNING

Du behéver vatten, kol, en torr tidning och en Idng tdndsticka.
6.1. Vilken typ av kol ska jag anvdnda?

Tand alltid din utrustning med traditionellt kol, aldrig med
briketter. Forst nér din utrustning har ténts kan du lagga till
briketter. Anvand trékol av god kvalitet for att tdnda utrustning,
helst kol som &verensstdmmer med EN 1860-2. Hogkvalitativt
kol bestér av stora, glansande bitar och genererar inte mycket
damm.

Sténg pasen med kol ordentligt innan du forvarar den.
Forvara alltid kol pa en torr plats, férvara inte kol i
en kallare.

Max 50 % (se Gversikt nedan) av skélen kan fyllas med
kol. Overfylining av skélen kan orsaka allvarlig skada pa
din grill pa grund av den extrema varmen.

Typ Maxvikt
LOEWY 40 max. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg

LOEWY 50 (SST) max. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1,7 kg

Brann inte ved i grillen eftersom temperaturen blir fér
hdg och skadar grillen.

6.2. Steg 1: Fylla QuickStop® -behallaren

Denna information géller endast f6ljande modeller: LOEWY 45
- LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

LOEWY 40-MODELLEN ér inte utrustad med ett QuickStop®
-system.

% De viktigaste stegen i denna uppgift illustreras i Figur 1
pa sida 109.
Vi rekommenderar att du fyller vatten i QuickStop® -behallaren
fore varje anvandning. Gor pa foljande sétt:
1. Lossa klammorna langst ner pa mittroret Fig. 1a).
2. Lyft upp den &vre delen av apparaten fran
QuickStop® -behallaren och placera den at sidan (Fig. 1a).
3. Fyll behallaren till halften med vatten (Fig. 1b).
4. Sétt tilloaka den 6vre delen av apparaten pé behéllaren och
stédng kldammorna (Fig. 1c).
5. Kontrollera att utrustningen stér stabilt.

6.3. Steg 2: Lagg i tidningen

De viktigaste stegen i denna uppgift illustreras
i Figur 2 pa sida 109.
For att sékerstéalla att QuickStart® -systemet fungerar korrekt
maste du satta i tidningen korrekt i utrustningen.
Gor sé har:
1. Ta tre dubbla ark av tidningen. Anvénd alltid en
torr tidning, helst flera dagar gammal.
2. Rulla varje pappersark diagonalt till en fackelliknande form.
Rulla inte facklorna for hart.
3. Vik dver ena anden av varje fackla.
4. Ta bort det undre gallret fran skalen.
5. For in facklorna i réret med de vikta &ndarna uppat.

Placera inte facklorna for djupt in. De maste fortfarande
vidrora bottengallret nar du lagger tillbaka dem i skalen.
6. Satt tilloaka bottengallret i skalen.

6.4. Steg 3: tanda apparaten

De viktigaste stegen i denna uppgift illustreras i Figur 1
pa sida 109.
Nar papperet har satts i kan du tdnda apparaten. Gor sa har:
1. Tack skalens botten med kol (Fig. 3a).
Tips:
¢ Anvéand inte fér mycket kol ndr du ténder grillen.

¢ Anvand sma bitar kol for att tanda grillen. Du kan lagga till
stdrre bitar senare.

2. Oppna lufttillférselhdlen Iangst ner pa réret (Fig. 3b).

3. Anvand en lang tandsticka for att tanda papperet via
lufttillforselhdlen (Fig. 3b). Det brinnande papperet kan
generera kraftig rok.

Forsta gangen du anvénder utrustningen maste du lata
den brinna i 30 minuter. Detta tar bort alla aterstdende
tillverkningsfetter fran apparaten.

Placera inte grillen p& utrustningen &n. En tom
grill kan deformeras nér den halls 6ver hetta for lange.

VARNING! Anvand inte sprit, bensin eller andra
lattantandliga vatskor for att tanda eller ater tinda
utrustningen! Du far endast anvanda eldstader som
uppfyller EN 1860-3!

VARNING! Bérja inte grilla forrén kolet har utvecklat ett
lager av aska. Detta tar vanligtvis cirka 15 minuter (Fig. 3c)

7. ANVANDBARA TIPS OCH TRICKS

7.1. Justera brandintensiteten

Du kan justera eldens intensitet genomatt éppna och sténga
lufttillforselhalen langst ner pa mittenroret:
e Ju mer du 6ppnar hdlen, desto mer luft sugs in i
réret och desto intensivare blir elden.
e Ju mer du sténger halen, desto mindre luft sugs in i réret
och desto mindre intensiv blir elden.

% Figur 4 pa sida 110 illustrerar hur luft strémmar genom
réret och flaktar elden.

7.2. Forhindrar att maten branns

For att forhindra att maten brénns:
e Borja aldrig grilla medan det fortfarande finns lagor i skalen.
Vénta tills kolet &r tackt med ett tunt lager vit aska.
e Undvik att utsatta maten fér hég hetta. Du kan:
- Skydda maten genom att flytta grillen till ett hdgre 1age.
- Sank varmen genom att (delvis) stanga Iufttillférselhalen
i rbrets botten.

7.3. Forhindra att mat fastnar

For att undvika att din mat fastnar pa grillen:

¢ QOljain maten latt med en pensel innan du lagger den pa
grillen. Du kan aven olja in grillen.

e Vand inte maten for snabbt. Lat den forst varmas upp
ordentligt.

7.4. Forhindra flammor

Flammor &r plotsliga ldgor som gnistrar fran skélen nar du
grillar. De orsakas vanligtvis av droppande fett eller marinad.
Flammor kan uppsta vid grillning. Det &r normalt. Ett Overskott
av flammor kan dock 6ka skalens temperatur och kan antéanda
ackumulerat fett.
Hur kan man férhindra flammor?
¢ Se till att skalen &r ren innan du
barjar grilla. Vi rekommenderar att du rengér skalen efter
varje anvéndning.
¢ Ta bort 6verflodigt fett och marinad fran kottet. Du kan aven
anvénda Barbecooks grillmatta eller Barbecooks grillpanna
fér marinerat kott.

7.5. Grillning under kupol

Denna information géller endast féljande modeller:
LOEWY45 - LOEWY 50.

For att utnyttja din utrustning pa ett optimalt satt kan

du montera den med en kupol. Kupol &r ett halvéppnat,
skalformat lock som reflekterar vérmen fran kolet till maten.
Som ett resultat varms maten ned-och uppifran.

Detta gor att du kan laga en stérre méangd mat som till
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exempel stora kéttbitar som du nu kan grilla jAmnare, och till
och med pizzor.

Du hittar mer information om kupolen pa
www.barbecook.com.

8. UNDERHALL AV UTRUSTNINGEN

8.1. Rengoring av skalen

Denna information géller endast féljande modeller: LOEWY 45
- LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

LOEWY 40-MODELLEN ér inte utrustad med ett QuickStop®
-system. Fér att rengéra skélen pd LOEWY 40: borsta ned
askan i en hink.

De viktigaste stegen i denna uppgift illustreras i Figur 1
pa sida 110.
Vi rekommenderar att du rengér skalen efter varje anvandning.
Med QuickStop® -systemet kan du goéra det pa nolltid.
Gor pa foljande sétt:
1. Lat utrustningen svalna helt och ta bort grillen.
2. Stang lufttillférselhalen i botten av mittenréret (Fig. 5a).
3. Ta bort bottengallret fran skalen och borsta ned asken
i roret (Fig. 5b).
1. Lossa klammorna langst ner p& mittenroret (Fig. 5c).
5. Lyft den 6vre delen av utrustningen fran vattenbehallaren
och placera den at sidan (Fig. 5c).
6. Hall vattnet med asken i en hink och torka ren
vattenbehallaren (Fig. 5d).
7. Placera utrustningens 6vre del pa vattenbehallaren och
sténg kldmmorna.
6. Satt tillbaka bottengallret i skalen.

8.2. Rengoring av grillen

Vi rekommenderar att du rengor grillen efter varje anvandning
med Barbecooks grillrengbrare.

Du kan &ven rengéra grillen med milt diskmedel eller
med bikarbonat. Anvénd aldrig ugnsrengéringsmedel
for att rengdra grillen.

8.3. Forvaring av utrustningen

Forvara utrustningen pa en torr plats (inomhus, under ett
skydd etc.) efter varje anvéndning. For att férlanga produktens
livslangd rekommenderar vi att du téacker din grill med ett
Barbecook-lock.

Registrera din utrustningen pa www.barbecook.com for att ta
reda pa vilket skydd du behover.

Se till att utrustningen &r helt torr innan du stéller
undan den. Det foérhindrar att rost bildas.

8.4. Underhall av emalj, rostfritt stal och pulverlackerade
delar

Utrustningen &r gjord av emalj, rostfritt stal och pulverlackerade
delar. Varje material ska underhallas pa olika sétt:

Material Hur man underhéller detta material

Emalj ¢ Anvand inga vassa féremal och stot
inte utrustningen mot harda ytor.

* Undvik kontakt med kalla vatskor
medan utrustningen fortfarande &r
varm.

e Du kan anvanda metallsvampar
och slipande rengdringsprodukter.

Rostfritt stal e Anvand inte aggressiva, slipande-
eller metallrengdringsmedel.

e Anvand milda rengdringsprodukter
och lat de sitta pa stalet.

e Anvand en mjuk svamp eller trasa.
Efter rengoring, skolj apparaten
noggrant och 1at den torka helt
innan den stélls undan.

Pulverlackering ¢ Anvand inte vassa foremal. Anvand
milda rengdringsprodukter och en
mjuk svamp
eller trasa.

e Efter rengdring, skdlj apparaten
noggrant och 1at den torka helt
innan den stélls undan.

For att férhindra att rost bildas p& delarna i rostfritt stal,
undvik kontakt med klor, salt och jarn.

Skador som uppstar till foljd av att man inte foljer dessa
instruktioner betraktas som otillréckligt underhall och
tacks inte av garantin.

Nedanfor den spréangskiss av din apparat (andra delen av

bruksanvisningen pé sida 101) kan du se en lista Over alla

delar som utgdr din utrustning. Denna lista inkluderar en
symbol som specificerar materialet for varje del, sa att du kan
anvanda den for att kontrollera hur du underhdller en viss del.

Dellistan anvander féljande symboler:

Symbol Material
o Emalj
| Rostfritt stal
) '¢ Pulverlackering

8.5. Bestillning av reservdelar

Delar som utsétts for eld eller intensiv hetta kommer s&
smaningom att behéva bytas ut.

1. Hitta referensnumret fér den del du behdver. Det finns
en lista 6ver alla referensnummer under sprangskissen i
den andra delen av denna bruksanvisning och pa www.
barbecook.com.

Om du har registrerat din utrustning online kommer rétt

lista automatiskt att visas i ditt MyBarbecook-konto. Du

kan &ven bestélla reservdelar via ditt konto.

2. Bestéll reservdelen via www.barbecook.com eller hos din
aterforsaljare. Delar under garanti kan endast bestallas via
din aterforsaljare.

9. GARANTI

9.1. Omfattas

Din utrustning har tva ars garanti frdn och med ink&psdatumet.
Denna garanti técker alla tillverkningsfel, férutsatt att:
¢ Du har anvant, monterat och underhallit din utrustning
enligt instruktionerna i denna bruksanvisning. Skador till
féljd av felaktig anv&ndning, felaktig montering eller felaktigt
underhall betraktas inte som tillverkningsfel.
¢ Du kan visa kvittot och enhetens unika serienummer.
Detta serienummer bestar av 16 siffror.
Serienumret anges:
- idenna
bruksanvisning- p& utrustningens
férpackning- pa botten av utrustningen
¢ Barbecooks kvalitetsavdelning kommer d& att bekrafta att
delarna ar defekta och att de visat sig defekta vid normal
anvandning, korrekt montering och korrekt underhall.
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Om nagot av dessa villkor inte uppfylls tacks du inte av
garantin. Garantin begrénsas alltid till reparation eller utbyte av
defekta delar.

9.2. Omfattas inte

Féljande skador och defekter técks inte av garantin:

¢ Normalt slitage (rost, deformation, missfargning etc.) pa
delar som &r direkt utsatta for eld eller intensiv hetta. Dessa
delar maste bytas ut da och da.

¢ Visuella oegentligheter som ingar i tillverkningsprocessen.
Dessa oegentligheter betraktas inte som tillverkningsfel.

¢ All skada orsakad av otillrackligt underhall, felaktig lagring,
felaktig montering eller modifieringar av de férmonterade
delarna.

e All skada orsakad av felaktig anvandning av utrustningen

(att inte anvénda den enligt instruktionerna i denna
bruksanvisning, anvanda den fér kommersiella Aandamal,
anvénda den som en brandkorg etc.).

All féljdskada orsakad av slarvig eller icke-kompatibel
anvandning av apparaten.

Rost eller missféargning till féljd av yttre faktorer, anvéndning
av aggressiva rengdringsmedel, exponering

av klor etc. Denna skada betraktas inte som tillverkningsfel.
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FI - KAYTTOOPAS

1. REKISTEROI LAITTEESI

Kiitos Barbecook-grillin ostamisesta. Toivomme, ettd nautit

sen kdytosta ja vietédt on paljon onnellisia hetkid sen kanssa!

Voit optimoida kokemuksesi rekisterdimalla grillisi verkossa,

jolloin voit hyédynta&d monia etuja.

- Saat my0s paésyn verkossa olevaan kattavaan
kayttdoppaaseen, josta voit lukea kaikki tiedot laitteestasi.

- Tarjoamme sinulle yksildllisen myynnin jélkeisen palvelun,
miké tarkoittaa, ettd voit |0yt4a ja tilata varaosia nopeasti ja
helposti. Nain voit saada kaiken irti takuupalvelusta.

- Sinut pidetaén ajan tasalla tuotepéivityksisté.

- Opit monia uusia vinkkeja.

Lisédtietoja laitteen rekisterdinnista
on osoitteessa www.barbecook.com.

Barbecook kunnioittaa yksityisyyttasi. Tietojasi ei
koskaan myyda tai jaeta kolmansille osapuolille.

2. TIETOJA TASTA KAYTTOOPPAASTA

Tassa kayttboppaassa on kaksi osaa.

Osa 1 siséltaa yleiset kokoamis-, kaytto-, huolto- ja
takuuohjeet.

Osa 2 (alkaa sivulta 99) sisaltaa kuvia, osaluetteloita ja
kokoamispiirustuksia.

Jos jollain sivulla on kuva, joka vastaa tiettya
kayttboppaassa olevaa ohjetta, sinut ohjataan sinne talla
kynékuvakkeella.

3. TURVALLISUUSOHJEET

Lue ohjeet ennen laitteen kayttdd. Noudata ohjeita aina
huolellisesti. Laitteen kokoaminen tai kdyttdé ohjeista
poikkeavalla tavalla voi aiheuttaa tulipalon ja aineellisia
vahinkoja.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat ohjeiden
noudattamatta jattdmisesta (vaaréanlainen kokoaminen,
kayttd tai huolto jne.).

¢ VAROITUS! Pida lapset ja lemmikit poissa grillista.

¢ VAROITUS! Tamé grilli tulee erittdin kuumaksi.
Ala yrita siirtaa sitd, kun se on kaytdssa.

e Kaytd asianmukaista suojaa, kun sinun pitd3 koskettaa
kuumia osia.

e Pid& syttyvat materiaalit, syttyvat nesteet ja liukenevat
tuotteet turvallisen etéisyyden paassé laitteesta, kun kaytat
sita.

e VAROITUS! Ala kayté alkoholijuomia, bensiinia tai
muita tulenarkoja nesteit3 laitteen sytyttdmiseen tai
uudelleensytyttdmiseen! Kéyté vain standardin EN 1860-3
mukaisia sytykkeita!

e VAROITUS! Al4 aloita grillausta, ennen kuin hiileen on
muodostunut tuhkakerros. Tdma kestda yleensa noin
15 minuuttia (kuva 3c)

o Al jata grillia ilman valvontaa kaytén aikana.

e Pida amparillinen vetta tai hiekkaa lahellasi
laitetta kéyttaessasi, varsinkin erittdin kuumina péivina ja
kuivissa ympéristdissa.

o Al kéyta sisatiloissal Kayt4 laitetta vain ulkona. Jos kaytét
laitetta sisatiloissa, kuten autotallissa, suljetussa tilassa tai
vajassa, hakamyrkytyksen vaara on olemassa.

Ota huomioon seuraavat asiat sijaintia valitessasi:

e Sijoita laite vahintd&n kolmen metrin pdah&n rakennuksista
avoimeen ja hyvin ilmastoituun paikkaan.

o Ala aseta grillid ulkonevan rakenteen (kuisti, suoja jne.) alle
tai puiden tai pensaiden lehtien alle.

¢ Aseta laite tasaiselle ja vakaalle alustalle.

o Al3 aseta laitetta likkuvaan ajoneuvon (veneeseen,
perdvaunuun jne).

4. TOISTUVAT KASITTEET

Tassa osassa luetellaan joidenkin vahemmaén tunnettujen
kasitteiden maaritelméat. Naita késitteita kéytetdén
kasiteltdessé eri aiheita koko kayttéoppaassa.

4.1. QuickStart®-jarjestelma

Laitteessa on QuickStart®-jarjestelma Taman jarjestelman
avulla voit sytyttaa laitteen vain vanhalla sanomalehdelld ja
tulitikulla. Sinun ei tarvitse kayttda sytytysnesteita tai sytyttimia.
Jérjestelma toimii hyvin nopeasti: Voit aloittaa grillaamisen jo
15 minuutin kuluttua grillin sytyttdmisesta.

Vaiheittaiset ohjeet QuickStart®-jarjestelman
kayttdmiseen ovat sivulla 109.

4.2. QuickStop®-jarjestelma

N&mé tiedot koskevat vain seuraavia malleja: LOEWY 45,
LOEWY 50 (SST) ja LOEWY 55 (SST). LOEWY 40 -mallissa ei
ole QuickStop®-jérjestelméa .

Laitteessa on QuickStop®-jarjestelma, jonka avulla voit
sammuttaa ja puhdistaa laitteen nopeasti. Grillauksen jélkeen
sinun taytyy vain harjata tuhka keskelld olevan putken
alaosassa olevaan vesisailiéon.

QuickStop®-jarjestelman vesisailid myos lisda laitteesi
turvallisuutta. Vesiséilid parantaa vakautta, ja hehkuva hiili
sammuu, jos laite kaatuu.

QuickStop®-jarjestelman vaiheittaiset kayttdohjeet ovat
sivulla 109.

4.3. Emali (ei koske LOEWY SST-malleja)

Jotkut laitteen osat on peitetty sulatetun lasin muodostamalla
kerroksella, joka tunnetaan myds nimelld emali. Tama

emali suojaa alla olevaa metallia korroosiolta. Emali on
korkealaatuinen materiaali: Se on korroosionkestévaa, ei hajoa
korkeiden I[Ampédtilojen vaikutuksesta ja sitd on erittéin helppo
huoltaa.

Koska emali ei ole niin joustavaa kuin metalli, johon sité
levitetdan, emalinpalasia voi murtua, jos laitetta
kaytetdan vaarin. Tamén ongelman valttdmiseksi sinun
on oltava varovainen emaloituja osia kootessasi ja
huollettava emalia aina tdmén kayttdohjeen ohjeiden
mukaisesti.

5. LAITTEEN KOKOAMINEN

5.1. Turvallisuusohjeet

¢ Poista kaikki pakkaukset.

o Al tee muutoksia laitteeseen kootessasi sita. Et saa

tehda muutoksia mihink&an laitteen osaan; se on erittain
vaarallista.

Noudata aina huolellisesti kokoamisohijeita.

K&yttdja on vastuussa laitteen oikeanlaisesta kokoamisesta.
Takuu ei kata vadranlaisen kokoamisen aiheuttamia
vaurioita.

5.2. Laitteen kokoaminen

1. Aseta laite tasaiselle ja vakaalle alustalle ennen kayttoa.
2. Kokoa laite kokoamispiirustusten mukaisesti.

Kokoamispiirustukset ovat tdman kayttdoppaan toisessa
osassa (sivulla 99) laitteen rajaytyskuvan jalkeen.

Ole varovainen, kun kokoat emaloituja osia.
Kéytd mukana toimitettuja kuitualuslevyja suojataksesi
ruuvien ympérilld olevaa emalia.

B> N

Tarvitset vain ristipdaruuvimeisselin saatadksesi
keskiputken alaosassa olevien Kiinnittimien kireytta.

B>
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6. LAITTEEN VALMISTELU KAYTTOON

Tarvitset vettd, hiiltd, kuivaa sanomalehted ja pitkén tulitikun.
6.1. Minka tyyppista hiilta sinun taytyy kayttaa?

Sytyta laite aina perinteisella hiilelld, a4 koskaan briketeilla.
Kun hiilet ovat syttyneet, voit lisétd briketteja. Kayta laitteen
sytyttdmiseen hyvalaatuista hiiltd, mieluiten standardin EN
1860-2 mukaista hiiltd. Hyvélaatuinen hiili koostuu suurista,
kiiltavisté paloista, eikd se polyé paljon.

Sulje hiilipussi kunnolla ennen sen séilytysta. Sailyta
hiilt aina kuivassa paikassa, &l3 sailyta hiilté kellarissa.

Enintdan 50 % (katso alla oleva yleiskatsaus)
maljaosasta voidaan tayttaa hiilelld. Jos maljaosaa
taytetadn liikaa, se voi aiheuttaa vakavia vaurioita grilliin
aadrimmaisen kuumuuden vuoksi.

Tyyppi Enimmaispaino
LOEWY 40 maks. 0,7 kg
LOEWY 45 maks. 1 kg

LOEWY 50 (SST) maks. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) maks. 1,7 kg

Ala polta puuta grillissa, koska lampétila nousee liian
korkeaksi ja vahingoittaa grillia.

6.2. Vaihe 1: QuickStop®-siilion tdyttdminen

Ndmé tiedot koskevat vain seuraavia malleja: LOEWY 45,
LOEWY 50 (SST) ja LOEWY 55 (SST).
LOEWY 40 -mallissa ei ole QuickStop®-jarjestelmaé.

Taman tehtdvan tarkeimmat vaiheet ndkyvat kuvassa 1
sivulla 109.
Suosittelemme, ettd QuickStop®-siilio taytetddn vedellda ennen
jokaista kayttda. Toimi seuraavasti:
1. Vapauta keskiputken alaosassa olevat kiinnikkeet (kuva 1a).
2. Nosta laitteen yldosa QuickStop®-sailidsta ja aseta se
toiselle puolelle (kuva 1a).
3. Tayta séilid puolivéliin vedelld (kuva 1b).
4. Aseta laitteen yldosa takaisin sailiéon ja sulje kiinnikkeet
(kuva 1c).
5. Tarkista, ettd laite on vakaa.

6.3. Vaihe 2: Paperin paikalleen asettaminen

B4 Tamin tehtavan tarkeimmét vaiheet nakyvat
kuvassa 2 sivulla 109.

Varmista, ettd QuickStart®-jarjestelma toimii oikein, asettamalla

paperi oikein laitteeseen.

Toimi seuraavasti:

1. Ota kolme kaksinkertaista arkkia sanomalehted. Kayta aina
kuivaa sanomalehted, mieluiten useita paivia vanhaa.

2. Rullaa jokainen paperiarkki vinosti soihdun muotoiseksi.
Al4 rullaa soihtuja liian tiukalle.

3. Taita jokaisen soihdun toinen p&a.

4. Poista pohjaritila maljaosasta.

5. Aseta soihdut putkeen taitetut p&aat yléspain.

Ala aseta soihtuja liian syvalle. Niiden on koskettava
pohjaritilad, kun asetat sen takaisin maljaosaan.
6. Aseta pohjaritila takaisin maljaosaan.

6.4. Vaihe 3: Laitteen sytyttaminen

Taman tehtdvan tarkeimmat vaiheet ndkyvéat kuvassa 3
sivulla 109.
Kun paperi on asetettu, voit sytyttaa laitteen.
Toimi seuraavasti:
1. Peitd maljaosan pohja hiilella (kuva 3a).
Vinkkeja:
o Al kayta liikaa hiilta grillia sytyttaessasi.
e Kayta pienia hiilipaloja sytyttadksesi grillin. Voit lisata
suurempia paloja my&hemmin.

2. Avaa putken alaosassa olevat ilmansyottoreiat (kuva 3b).

3. Kayta pitk&a tulitikkua sytyttddksesi paperin
ilmansyottoreikien kautta (kuva 3b). Palava paperi voi
tuottaa voimakasta savua.

Kéyttéessasi laitetta ensimmaisen kerran sinun on
annettava sen palaa 30 minuutin ajan,
mik& poistaa mahdolliset valmistusrasvojen jaanteet
laitteesta.

Ala aseta grilliritila4 viela laitteen paalle. Tyhja
grilliritila voi vaantya, jos sité pidetddn kuuman laitteen
ylla liilan kauan.

VAROITUS! Al kayta alkoholijuomia, bensiinia tai muita
tulenarkoja nesteita laitteen sytyttdmiseen tai
uudelleensytyttdmiseen! Kayta vain standardin

EN 1860-3 mukaisia sytykkeita!

VAROITUS! Al3 ala grillata,

ennen kuin hiileen on muodostunut tuhkakerros. Tama
kestaa yleensé noin

15 minuuttia (kuva 3c).

7. HYODYLLISIA VINKKEJA

> B

B>

7.1. Tulen voimakkuuden saataminen

Voit saataa tulen voimakkuuttaavaamalla ja sulkemalla

keskiputken alaosassa olevia ilmansyéttoreikié:

¢ Mitd enemman avaat reikia, sitd enemman ilmaa imetaan
putkeen ja sitd voimakkaampi tuli on.

e Mitd enemman suljet reikid, sitd vdhemman ilmaa imetaan
putkeen ja sitd heikompi tuli on.

Kuvassa 4 sivulla 110 kuvataan, kuinka ilma virtaa
putken I&pi ja suurentaa liekkeja.

7.2. Ruoan palamisen estdminen

Na&in estat ruokaa palamasta:

o Ala koskaan ala grillata, kun maljaosassa on viel liekkej.
Odota, kunnes hiili on peittynyt ohueen kerrokseen
valkoista tuhkaa.

o Valt4 altistamasta ruokaa liialliselle lammadlle. Voit toimia
seuraavasti:

— Suojaa ruokaa siirtdmalla grilliritila korkeammalle.
— Pienenna lampo6a sulkemalla (osittain)
putken alaosassa olevat ilmansy6ttéreiat.

7.3. Ruoan tarttumisen estaminen

Nain estat ruoan tarttumisen grilliritildan:

* | evitd ruokaan &ljya kevyesti harjalla ennen ruoan

e Al kaanna ruokaa liian nopeasti. Anna ruoan lammeta
ensin kunnolla.

7.4. Leimahdusten estaminen

Leimahdukset ovat &killisid liekkeja, jotka sinkoavat
maljaosasta grillauksen aikana. Ne johtuvat yleensé tippuvasta
rasvasta tai marinadista.
Grillattaessa voi esiintyd leimahduksia. Se on normaalia.
Liialliset leimahdukset nostavat kuitenkin maljaosan lampétilaa
ja voivat sytyttdd maljaosaan kertyneen rasvan.
Kuinka voit estda leimahdukset?
e Varmista ennen grillausta, etta
maljaosa on puhdas. Suosittelemme maljaosan puhdistusta
jokaisen kayton jalkeen.
¢ Poista ylimaarainen rasva ja marinadi lihasta. Voit kaytta&
marinoidulle lihalle my&s Barbecook-grillimattoa tai
Barbecook-grillipannua.
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7.5. Grillaus kuvun alla

Némé tiedot koskevat vain seuraavia malleja:
LOEWY 45 ja LOEWY 50.

Laitteen optimaalisen kayton takaamiseksi voit asentaa siihen
kuvun. Kupu on puoliksi avoin, kuoren muotoinen kansi, joka
heijastaa 1ampd4 hiilestd ruokaan. Sen seurauksena ruoka
ldmpenee alhaalta ja ylhaalta.

Nain voit valmistaa erilaisempia ruokia, kuten suurempia
lihapaloja, jotka voidaan grillata tasaisemmin, ja jopa pizzoja.

ﬂ Lisatietoja kuvuista on osoitteessa www.barbecook.com.

8. LAITTEEN HUOLTO

8.1. Maljaosan puhdistus

N&mé tiedot koskevat vain seuraavia malleja: LOEWY 45,
LOEWY 50 (SST) ja LOEWY 55 (SST).

LOEWY 40 -mallissa ei ole QuickStop®-jérjestelméa .
Maljaosan puhdistusL OEWY 40:ssd: Harjaa tuhka &mpdériin.

Taman tehtavan tarkeimmat vaiheet ndkyvéat kuvassa 5
sivulla 110.
Suosittelemme maljaosan puhdistamista jokaisen kayttdkerran
jalkeen. QuickStop®-jarjestelman avulla voit tehdé sen hetkessa.
Toimi seuraavasti:
1. Anna laitteen jadahtya kokonaan ja poista grilliritila.
2. Sulje keskiputken alaosassa olevat ilmansy6ttoreiat (kuva 5a).
3. Poista pohjaritila maljaosasta ja harjaa tuhkat putkeen
(kuva 5b).
. Vapauta keskiputken alaosassa olevat kiinnikkeet (kuva 5c).
5. Nosta laitteen yldosa vesiséilidsta ja aseta se toiselle
puolelle (kuva 5c).
6. Kaada tuhkaa siséltava vesi &mpaériin ja kuivaa vesiséilié
(kuva 5d).
7. Aseta laitteen yldosa vesiséiliéon ja sulje kiinnikkeet.
8. Aseta pohjaritila takaisin maljaosaan.

8.2. Grillin puhdistus

Suosittelemme grillin puhdistusta jokaisen kayttékerran jalkeen
Barbecook-grillinpuhdistusaineella.

SN

Voit puhdistaa g'rillin my6s miedolla pesuaineella tai
ruokasoodalla. Ald koskaan kayté grillin puhdistamiseen
uuninpuhdistusaineita.

8.3. Laitteen sailytys

Sailyta laitetta kuivassa paikassa (sisétiloissa, suojan alla
jne.) jokaisen kayttdkerran jalkeen. Laitteen kayttdian
pidentdmiseksi suosittelemme, etta peitat grillisi Barbecook-
kannella. Rekisteroi laitteesi osoitteessa www.barbecook.com
selvittdaksesi, mika kansi sopii grilliisi.

Varmista, ettd laite on taysin kuiva, ennen kuin viet sen
séilytystilaan. Se estaa ruosteen muodostumisen.

8.4. Emalisten, ruostumattomasta teraksesta
valmistettujen ja jauhemaalattujen osien huolto

Laite on valmistettu emalisista, ruostumattomasta teraksesta
valmistetuista ja jauhemaalatuista osista. Kutakin materiaalia
on huollettava eri tavalla:

Materiaali Nain huollat tata materiaalia

o Al3 kayta terdvia esineité alaka
kolhi laitetta kovia pintoja vasten.

e VAlta kosketusta kylmien
nesteiden kanssa, kun laite on
vield kuuma.

* Voit kayttda metallisienia ja
hankaavia puhdistusaineita.

Emali

Ruostumaton teras o Ala kayta aggressiivisia tai
hankaavia puhdistusaineita tai
metallinpuhdistusaineita.

e Kayta mietoa puhdistusainetta
ja anna sen vaikuttaa terédksen
paalla.

e Kayta pehmead sienta tai liinaa.
Puhdistuksen jalkeen huuhtele
laite huolellisesti ja anna sen
kuivua kokonaan ennen séilytysta.

Jauhemaalattu o Al4 kayta terdvia esineitd. Kayta
mietoa puhdistusainetta ja
pehmeaa sient tai liinaa.

e Puhdistuksen jalkeen huuhtele
laite huolellisesti ja anna sen
kuivua kokonaan ennen sdilytysta.

Esté ruosteen muodostuminen ruostumattomasta
teraksesta valmistettuihin osiin vélttamalla niiden
kosketusta kloorin, suolan ja raudan kanssa.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattdmisesté johtuvaa
vauriota pidetdan puutteellisena huoltona, eika takuu
kata sit&.

Alla olevassa laitteen rajaytyskuvassa (kayttdoppaan toisen

osan sivulla 101) on luettelo kaikista laitteen osista. Tassa

luettelossa on symboli, joka ilmaisee kunkin osan materiaalin,
joten voit tarkistaa luettelon avulla, kuinka tiettya osaa
huolletaan.

Osaluettelossa kaytetaan seuraavia symboleja:

Symboli Materiaali
o Emali
[ | Ruostumaton terés
) ¢ Jauhemaalattu

8.5. Varaosien tilaaminen

Tulelle tai voimakkaalle lammélle altistuvat osat on lopulta

vaihdettava.

Néin tilaat varaosia:

1. Etsi tarvitsemasi osan viitenumero. Luettelo kaikista
viitenumeroista on tdméan kayttdoppaan toisessa osassa
olevan rajaytyskuvan alla ja osoitteessa www.barbecook.com.

Jos olet rekisterdinyt laitteesi verkossa, oikea luettelo

nakyy automaattisesti MyBarbecook-tilillasi. Voit tilata

varaosia myos tilisi kautta.

2. Tilaa varaosa osoitteesta www.barbecook.com tai laitteen
myyntipaikasta. Takuun alaisia osia voi tilata vain laitteen
myyntipaikasta.

9. TAKUU

9.1. Katettavat asiat

Laitteella on kahden vuoden takuu ostopéivasté lahtien. Takuu

kattaa kaikki valmistusvirheet edellyttden, etté:

¢ Olet koonnut, kayttényt ja huoltanut laitettasi tdmén
kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti. Vaarinkaytosta,
virheellisesta kokoamisesta tai huollosta johtuvaa vauriota
ei pideta valmistusvirheena.

¢ \oit esitta laitteen kuitin ja yksiléllisen sarjanumeron.
Sarjanumerossa on 16 numeroa. Sarjanumero ilmoitetaan:
— tassa kayttboppaassa
— laitteen pakkauksessa
— laitteen jalustan alaosassa.

e Barbecookin laatuosasto vahvistaa, ettd osat ovat vialliset
ja ettd ne ovat osoittautuneet viallisiksi normaalikéytdssa
sekd oikeanlaisen kokoamisen ja huollon yhteydessa.
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Jos jokin néista ehdoista ei tayty, takuu ei kata laitetta.
Kaikissa tapauksissa takuu rajoittuu viallisten osien
korjaamiseen tai vaihtamiseen.

9.2. Asiat, joita ei kateta

Takuu ei kata seuraavia vaurioita ja vikoja:

e Suoraan tulelle tai voimakkaalle lammodlle altistuvien osien
normaali kuluminen (ruoste, muodonmuutos, varimuutos
jne.) Nama osat on vaihdettava aika ajoin.

e Valmistusprosessille ominaiset visuaaliset
epdsaanndllisyydet. Naita poikkeavuuksia ei pideta
valmistusvirheina.

Kaikki vauriot, jotka johtuvat puutteellisesta huollosta,
vadranlaisesta sailytyksesta tai kokoamisesta tai valmiiksi
koottuihin osiin tehdyistd muutoksista.

Kaikki vauriot, jotka aiheutuvat laitteen vaarinkéaytdsta
(laitetta ei kaytetad taman kayttéohjeen ohjeiden mukaisesti,
laitetta kdytetdan kaupallisiin tarkoituksiin tai polttokorina jne.)
Kaikki vélilliset vahingot, jotka aiheutuvat laitteen
huolimattomasta tai vaatimustenvastaisesta kaytosta.
Ulkopuolisten tekijdiden, aggressiivisten puhdistusaineiden
kéytdn, kloorille jne. altistumisen aiheuttama ruoste

tai varimuutos. Naita vaurioita ei pideta valmistusvirheina.
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DA - BRUGSVEJLEDNING

1. REGISTRER DIT APPARAT

Tak fordi du har kebt en Barbecook-grill.

Vi haber, du nyder at bruge den og far mange glade gjeblikke

med den. Du kan optimere din oplevelse ved at registrere din

grill online for at drage fordel af de mange fordele.

- Du far adgang til den komplette onlinebrugervejledning, sa
du kan lzere alt om dit apparat.

- Vi giver dig personlig kundeservice efter salget, hvilket
betyder, at du hurtigt og nemt kan finde og bestille
reservedele. Dette giver dig mulighed for at f& mest muligt
ud af garantiservicen.

- Vi holder dig opdateret om produktopdateringer.

- Du laerer mange nye tip og tricks.

For flere oplysinger om registrering af dit apparat, kan
du besgge www.barbecook.com.

Barbecook respekterer dit privatliv. Dine data bliver
aldrig solgt, distribueret eller delt med tredjeparter.

2.OM DENNE BRUGSVEJLEDNING

Denne brugsvejledning bestar af to dele.

Del 1 indeholder generelle instruktioner vedrorende montering,
brug, vedligeholdelse og garanti.

Del 2 (begynder pd side 99) indeholder illustrationer, lister over
dele og samlingstegninger.

Hvis der er en illustration, der svarer til en bestemt
instruktion i brugsvejledningen, henvises du til den med
dette piktogram af en blyant.

3. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Lees instruktionerne, inden du bruger apparatet. Folg altid
instruktionerne ngje. Samling eller brug af apparatet pa en
made, der afviger fra instruktionerne, kan resultere i brand og
materielle skader.

Skader forarsaget af manglende overholdelse af
instruktionerne (forkert samling, misbrug, forkert
vedligeholdelse osv.) er ikke daekket af garantien.

* ADVARSEL! Hold bgrn og keeledyr vaek fra grillen.

o ADVARSEL! Denne grill bliver meget varm.
Forsag ikke at flytte den, mens den er i brug.

¢ Brug passende beskyttelse, nar du har brug for at rere ved
varme dele.

* Opbevar breendbare materialer, brandfarlige vaesker og
opleselige genstande i sikker afstand fra apparatet, nar det
er i brug.

e ADVARSEL! Brug ikke spiritus, benzin eller andre
braendbare vaesker til at taende eller gentaende apparatet.
Du ma kun bruge lightere, der overholder EN 1860-3.

* ADVARSEL! Begynd ikke at grille, for kullet har udviklet et
askelag. Dette tager normalt omkring 15 minutter (fig. 3c)

e Efterlad ikke grillen uden opsyn under brug.

* Opbevar en spand vand eller sand i neerheden, nar du
bruger apparatet, isaer pd meget varme dage og i terre
omgivelser.

* Brug ikke indenders! Brug kun apparatet udendars. Hvis
du bruger apparatet indenders, selv i en garage, et lukket
omréade eller et skur, risikerer du kulilteforgiftning.

Tag felgende i betragtning, nar du veelger et sted:

¢ Anbring apparatet mindst tre meter fra en bygning pa et
abent, godt ventileret sted.

* Anbring ikke grillen under en overhaengende struktur
(veranda, leeanordning osv.) eller under lgv.

¢ Placer apparatet pa en flad og stabil overflade.

¢ Anbring ikke apparatet pa et keretgj i beveegelse
(b&d, trailer osv.).

4. GENTAGNE BEGREBER

Dette afsnit viser definitionerne af nogle mindre velkendte
begreber. Disse begreber bruges, nar man drofter forskellige
emner i hele brugsvejledningen.

4.1. QuickStart®-system

Apparatet er udstyret med et QuickStart®-system. Dette
system giver dig mulighed for at teende dit apparat med

kun en gammel avis og en teendstik. Du behgver ikke bruge
teendveeske eller ildtaendere.

Systemet fungerer meget hurtigt: du kan begynde at grille kun
15 minutter efter at have teendt grillen.

Du kan finde trinvise instruktioner om, hvordan du
bruger QuickStart®-system pé side 109.

4.2. QuickStop®-system

Denne information gaelder kun for falgende modeller: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). LOEWY 40-modellen
er ikke udstyret med et QuickStop®-system.

Apparatet er udstyret med et QuickStop®-system.

Med dette system kan du hurtigt slukke og rengere dit
apparat. Efter grilining skal du bare berste asken ned i
vandbeholderen i bunden af det centrale ror.

Vandreservoiret i QuickStop®-systemet gger ogsa apparatets
sikkerhed. Det forbedrer stabiliteten, og det gledende traekul
slukkes, hvis apparatet veelter.

Du kan finde trinvise instruktioner til, hvordan du bruger
QuickStop®-systemet pa side 109.

4.3. Emalje (gaelder ikke LOEWY SST-modeller)

Nogle dele af apparatet er deekket af et lag smeltet glas, ogsa
kendt som emalje. Denne emalje beskytter det underliggende
metal mod korrosion. Emalje er et materiale af hgj kvalitet: Det
er korrosionsbestandigt, det nedbrydes ikke under pavirkning
af hgje temperaturer, og det er meget let at vedligeholde.

Da emaljen er mindre fleksibel end metallet,
som den péferes pa, kan emaljestykker
knzekke af, nar apparatet bruges forkert. For at undga
dette problem skal du veere forsigtig, nar du samler
emaljebelagte dele, og du skal altid vedligeholde
emaljen i henhold til instruktionerne i denne vejledning.

5. SAMLING AF APPARATET

5.1. Sikkerhedsinstruktioner

¢ Fjern al emballagen.

Foretag ikke eendringer p& apparatet, nar du samler det. Du

ma ikke foretage aendringer pa nogen af apparatets dele.

Dette er meget farligt.

Folg altid monteringsvejledningen ngije.

e Brugeren er ansvarlig for, at apparatet samles korrekt.
Skader forarsaget af forkert montering er ikke deekket af
garantien.

5.2. Samling af apparatet

1. Anbring apparatet pa en flad og stabil overflade
inden brug.
2. Saml apparatet, som vist pa samlingstegningerne.

Du kan finde samlingstegningerne i anden del af denne
vejledning (pa side 99) efter den adskilte visning af dit
apparat.

Veer forsigtig ved samling af emaljerede dele.
Brug de medfalgende fiberskiver til at beskytte emaljen
omkring skruerne.

Du skal kun bruge en krydskruetraekker til at justere
speendingen pa klipsene i bunden af det centrale ror.
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6. KLARGORING AF APPARATET TIL BRUG

Du skal bruge vand, treekul, tort avispapir og en lang teendstik.
6.1. Hvilken type traekul skal jeg bruge?

Teend altid dit apparat med traditionelt traekul, aldrig med
briketter. Nar dit apparat er teendt, kan du komme briketter i.
Brug treekul af god kvalitet til at taeende apparatet, helst traekul,
der overholder EN 1860-2. Treekul af god kvalitet bestar af
store, skinnende stykker og afgiver ikke meget stov.

Luk posen med traekul ordentligt inden opbevaring.
Opbevar altid kul pa et tert sted. Opbevar ikke kul i
en keelder.

Maks. 50 % (se oversigt nedenfor) af skalen mé fyldes
med treekul. Overfyldning af skélen kan forarsage
alvorlig skade pa din grill som folge af ekstrem varme.

Type Maks. veegt
LOEWY 40 maks. 0,7 kg
LOEWY 45 maks. 1 kg

LOEWY 50 (SST) maks. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) maks. 1,7 kg

Braend ikke trae i din grill, da temperaturen bliver for hgj
og beskadiger din grill.

6.2. Trin 1: Fyldning af QuickStop®-reservoiret

Denne information gaelder kun for falgende modeller: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

LOEWY 40-MODELLEN er ikke udstyret med et QuickStop®-
system.

% De vigtigste trin i denne opgave er illustreret i figur 1 pa
side 109.

Vi anbefaler at fyldeQuickStop®-reservoiret med vand inden

hver brug. Ger séledes:

1. Lesn klipsene i bunden af det centrale ror (fig. 1a).

2. Loft den gverste del af apparatet fra
QuickStop®-reservoiret, og laeg det til siden (fig. 1a).

3. Fyld beholderen halvt op med vand (fig. 1b).

4. Placer apparatets gverste del tilbage p& beholderen, og luk
klipsene (fig. 1c).

5. Kontroller, at apparatet er stabilt.

6.3. Trin 2: Iszetning af papiret

De vigtigste trin i denne opgave er illustreret i figur 2 pa
side 109.
For at sikre, at QuickStart®-systemet fungerer korrekt, skal du
indfare papiret korrekt i apparatet.
Gear som folger:
1. Tag tre ark dobbelt avispapir. Brug altid ter avis, helst flere
dage gammel.
2. Rul hvert ark papir diagonalt i en fakkellignende form.
Rul ikke faklerne for stramt.
3. Fold den ene ende af hver fakkel.
4. Fjern bundristen fra skalen.
5. Seet faklerne i raret med de foldede ender opad.

Anbring ikke faklerne for dybt. De skal stadig rore ved
bundristen, nar du placerer den tilbage pa skalen.
6. Saet bundristen i skalen igen.

6.4. Trin 3: Teending af apparatet

De vigtigste trin i denne opgave er illustreret i figur 3 pa
side 109.

Nar papiret er indfert, kan du teende apparatet.

Fortsaet som folger:

1. Daek bunden af skalen med traekul (fig. 3a).

Tips:

¢ Brug ikke for meget kul, ndr du taender grillen.

¢ Brug sma stykker treekul til at taende grillen. Du kan tilfgje
storre stykker senere.

2. Abn Iufttilferselshullerne i bunden af roret (fig. 3b).

3. Brug en lang teendstik til at taende papiret gennem
lufttilfarselshullerne (fig. 3b). Det braendende papir kan
producere kraftig rag.

Forste gang du bruger apparatet, skal du lade det
braende i 30 minutter. Dette fierner rester af olie fra
fremstillingen fra apparatet.

Anbring ikke grillen pa apparatet endnu. En tom
grill kan blive misformet, nar den holdes over varme for
leenge.

ADVARSEL! Brug ikke spiritus, benzin eller andre
braendbare veaesker til at teende eller gentaende
apparatet. Du ma kun bruge ildtaendere, der
overholderEN1860-3.

ADVARSEL! Begynd ikke at grille,
for kullet har udviklet et lag aske. Dette tager normalt
omkring 15 minutter (fig. 3c)

7. NYTTIGE TIPS OG TRICKS

7.1. Justering af brandintensiteten

Du kan justere intensiteten af ildenved at dbne og lukke

|ufttilferselshullerne i bunden af det centrale ror:

e Jo mere du &bner hullerne, desto mere luft suges der ind i
roret, og jo mere intens bliver ilden.

e Jo mere du lukker hullerne, desto mindre luft suges der ind i
roret, og jo mindre intens bliver ilden.

% Figur 4 pa side 110 illustrerer, hvordan luft stremmer
gennem roret og ventilerer ilden.

7.2. Undga, at maden braender

Séadan forhindrer du, at din mad braender pa:
e Begynd aldrig at grille, mens der stadig er flammer i skalen.
Vent, indtil kullet er er deekket af et tyndt lag hvid aske.
e Undga at udsaette din mad for overdreven varme. Du kan:
- Beskyt maden ved at flytte grillen til en hgjere position.
- Reducer varmen ved (delvist) at lukke lufttilferselshullerne
i bunden af roret.

7.3. Undga, at mad sidder fast

Sadan undgér du, at din mad sidder fast pa grillen:

e Pensl maden let med olie med en pensel, inden du placerer
den pa grillen. Du kan ogsa oliere grillen.

¢ Vend ikke maden for hurtigt. Lad den farst blive opvarmet
grundigt.

7.4. Undga opblussen

Opblussen er pludselige flammer, der gnister fra skélen, nar du
griller. De forarsages normalt af dryppende fedt eller marinade.
Opblussen kan forekomme under grillning. Dette er en normal
hzendelse. Imidlertid for meget opblussen skalens temperatur
og kan antaende akkumuleret fedt.
Hvordan kan du forhindre opblussen?
¢ Sorg for, at skalen er ren, inden du begynder at grille.
Vi anbefaler at rengere skalen efter hver brug.
¢ Fjern overskydende fedt og marinade fra kedet. Du kan
ogsa bruge Barbecook-grillmatten eller Barbecook-
grillpanden til marineret ked.

7.5. At grille under domen
Denne information gaelder kun for falgende modeller:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

For at udnytte dit apparat optimalt kan du ssette en dome pa
det. Domen er et halvabent, skalformet Iag, der reflekterer
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varmen fra kullet til maden. Som et resultat opvarmes din mad
fra bunden og op.

Dette giver dig mulighed for at tilberede et bredere udvalg af
fedevarer, sdsom store stykker kad, der kan grilles mere jeevnt,
og endda pizzaer.

Du kan finde flere oplysninger om domen pa
www.barbecook.com.

8. VEDLIGEHOLDELSE AF APPARATET

8.1. Renggring af skalen

Denne information gaelder kun for falgende modeller: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

LOEWY 40-modellen er ikke udstyret med et QuickStop®-
system. Sadan rengeres skalen i LOEWY 40: Berst asken i en
spand.

De vigtigste trin i denne opgave er illustreret i figur 5 pa
side 110.
Vi anbefaler at rengere skalen efter hver brug.
MedQuickStop®-systemet kan du gere dette pa ingen tid.
Gor séledes:
1. Lad apparatet kole helt ned, og fjern grillen.
2. Luk lufttilfgrselshullerne i bunden af det centrale rer (fig. 5a).
3. Fjern bundristen fra skalen, og pensl asken ind i reret (fig. 5b).
1. Lesn klipsene i bunden af det centrale ror (fig. 5¢).
5. Loft den overste del af apparatet fra vandreservoiret, og laeg
den til siden (fig. 5c).
6. Heeld vandet med asken i en spand, og ter vandreservoiret
(fig. 5d).
7. Anbring apparatets gverste del tilbage pa vandreservoiret,
og luk lipsene.
8. Seet bundristen i skalen igen.

8.2. Rengoring af grillen

Vi anbefaler at renggere grillen efter hver brug med Barbecooks
grillrens.

Du kan ogsa rense grillen med et mildt
vaskemiddel eller med natriumbicarbonat.
Brug aldrig ovnrengeringsmidler til at rengere grillen.

8.3. Opbevaring af apparatet

Opbevar apparatet pa et tort sted (indendears, under et lze osv.)
efter hver brug. For at forlaenge dit apparats levetid anbefaler
vi dig steerkt at deekke din grill med et Barbecook-betraek.
Registrer dit apparat p& www.barbecook.com for at finde

ud af, hvilket betreek du har brug for.

Serg for, at apparatet er helt tert, inden du pakker det
veek til opbevaring. Det forhindrer dannelse af rust.

8.4. Vedligeholdelse af emalje, rustfrit stal og
pulverlakerede dele

Apparatet er lavet af emalje, rustfrit stal og pulverlakerede
dele. Hvert enkelt materiale skal vedligeholdes forskelligt:

Materiale Sadan vedligeholdes dette
materiale
Emalje ¢ Brug ikke skarpe genstande, og

bank ikke apparatet mod harde
overflader.

e Undga kontakt med kolde veesker,
mens apparatet stadig er varmt.

e Du kan bruge metalsvampe og

slibende rengeringsprodukter.

Rustfrit stal * Brug ikke aggressive, slibende
eller metalrensende produkter.

* Brug milde rengeringsmidler, og
lad dem virke pa stalet.

e Brug en blgd svamp eller klud.
Efter rengering skal du skylle
apparatet grundigt og lade det
tarre helt inden opbevaring.

Pulverlakeret ¢ Brug ikke skarpe genstande. Brug
milde rengaringsmidler og en blad
svamp eller klud.

e Efter rengering skal du skylle
apparatet grundigt og lade det
tarre helt inden opbevaring.

Undgé& kontakt med klor, salt og jern for at forhindre, at
der dannes rust p& dele af rustfrit stal.

Skader, der opstar som felge af manglende
overholdelse af disse instruktioner, betragtes som
utilstraekkelig vedligeholdelse og er ikke deekket af
garantien.

Under det udspredte billede af dit apparat (anden del af

vejledningen pa side 101) kan du se en liste over alle delene,

der udger dit apparat. Denne liste indeholder et symbol, der
specificerer materialet for hver del, s du kan bruge det til at
kontrollere, hvordan du vedligeholder en bestemt del.

Listen over dele bruger folgende symboler:

Symbol Materiale
o Emalje
| Rustfrit stal
) '¢ Pulverlakeret

8.5. Bestilling af reservedele

Dele, der udsaettes for ild eller intens varme, skal efter noget
tid udskiftes.
Sadan bestiller du reservedele:
1. Find referencenummeret pa den del, du har brug for.
Der er en liste over alle referencenumre under den
eksploderede tegning i anden del af denne vejledning
0g pa www.barbecook.com.

Hvis du har registreret dit apparat online, vises den

korrekte liste automatisk pa din MyBarbecook-konto.

Du kan ogsa bestille reservedele via din konto.

2. Bestil reservedelen via www.barbecook.com eller p& dit
salgssted. Dele under garanti kan kun bestilles via dit
salgssted.

9. GARANTI

9.1. Daekket

Dit apparat har to ars garanti fra og med

keobsdatoen. Denne garanti daekker alle produktionsfejl,

forudsat at:

e Du har brugt, samlet og vedligeholdt dit apparat i henhold
til instruktionerne i denne vejledning. Skader som falge
af misbrug, forkert montering eller forkert vedligeholdelse
betragtes ikke som en fabrikationsfejl.

¢ Du kan fremvise kvitteringen og det unikke serienummer pa
dit apparat. Dette serienummer bestar
af 16 cifre. Serienummeret er angivet:
- pé denne vejledning
- pé apparatets emballage
- pa& bunden af apparatets fod

e Barbecooks kvalitetsafdeling vil bekreefte, at delene er
defekte, og at de blev defekte under normal brug, korrekt
montering og korrekt vedligeholdelse.
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Hvis en af disse betingelser ikke er opfyldt, er du ikke dackket
af garantien. | alle tilfaelde er garantien begreenset til reparation
eller udskiftning af defekte dele.

9.2. Ikke daekket

Folgende skader og mangler er ikke deekket af garantien:

e Normal slitage (rust, deformation, misfarvning osv.) af dele,
der er direkte udsat for ild eller intens varme. Disse dele
skal udskiftes fra tid til anden.

¢ Visuelle uregelmaessigheder, der er forbundet med
fremstillingsprocessen. Disse uregelmaessigheder betragtes
ikke som fabrikationsfejl.

Alle skader forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse,
forkert opbevaring, forkert samling eller aendringer foretaget
pé de faerdigmonterede dele.

Alle skader forarsaget af misbrug af apparatet (at ikke bruge
det i henhold til instruktionerne i denne vejledning, at bruge
det til kommercielle formal, at bruge det som en balkurv
oSV.).

Alt falgeskader forarsaget af skadeslgs eller ikke-kompatibel
brug af apparatet.

Rust eller misfarvning som felge af eksterne faktorer, brug
af aggressive rengaringsmidler, eksponering for klor osv.
Denne skade betragtes ikke som en fabrikationsfejl.

www.barbecook.com 43



NO - BRUKERVEILEDNING

1. REGISTRER APPARATET

Takk for at du kjgpte en Barbecook-grill.

Vi haper du liker & bruke den og far mange gode stunder med

den! Du kan optimalisere opplevelsen ved & registrere grillen

pé& nettet for & dra nytte av de mange fordelene.

- Du fér tilgang til den komplette nettbaserte brukerveiledningen,
slik at du kan leere alle detaljer om apparatet.

- Vi gir personlig kundeservice, det betyr at du raskt og enkelt
kan finne og bestille reservedeler. Dette gjer at du far mest
mulig ut av garantitjenesten.

- Du blir holdt informert om produktoppdateringer.

- Du laerer mange nye tips og triks.

For mer informasjon om registrering av apparatet,
besgk www.barbecook.com.

Barbecook respekterer personvernet ditt.
Personopplysningene dine blir aldri solgt, distribuert
eller delt med tredjeparter.

2. OM DENNE BRUKERHANDBOKEN

Denne handboken bestar av to deler.

Del 1 inneholder generelle instruksjoner om montering, bruk,
vedlikehold og garanti.

Del 2 (begynner pa side 99) inneholder illustrasjoner, lister over
deler og monteringstegninger.

Hvis det er en illustrasjon som tilsvarer en spesifikk
instruksjon i handboken, vil du bli henvist til den med
dette piktogrammet av en blyant.

3. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Les bruksanvisningen far du bruker dette apparatet Folg
instruksjonene ngye. Montering eller bruk av apparatet pa
en mate som avviker fra instruksjonene, kan fere til brann og
materielle skader.

A4\ Skader forarsaket av at instruksjonene ikke er fulgt (feil
montering, misbruk, feil vedlikehold etc.) dekkes ikke av
garantien.

* ADVARSEL! Hold barn og kjeeledyr borte fra grillen.

e ADVARSEL! Denne grillen blir veldig varm, sa ikke prov a
flytte den nar den er i bruk.

¢ Bruk passende beskyttelse nar du trenger & berere varme
deler.

e Oppbevar brennbare materialer, brennbare vaesker og
opploselige gjenstander i sikker avstand fra apparatet nar
det er i bruk.

e ADVARSEL! Ikke bruk brennevin, bensin eller andre
brennbare vaesker til & tenne eller tenne pa apparatet igjen!
Du ma bare bruke brennere som er i samsvar med
EN 1860-3!

e ADVARSEL! Ikke begynn & grille for kullet har utviklet et lag
med aske. Dette tar vanligvis rundt 15 minutter (fig. 3c)

¢ |kke la grillen veere uten tilsyn nar den er i bruk.

* Oppbevar en batte med vann eller sand i naerheten nar du
bruker apparatet, spesielt pa veldig varme dager og
i torre omgivelser.

¢ |kke bruk innendgrs! Bruk bare apparatet utenders. Hvis du
bruker apparatet innenders,
selv i en garasje, lukket omrade eller et skur, risikerer du
karbonmonoksid forgiftning.

Ta hensyn til falgende nér du velger en plassering:

¢ Plasser apparatet minst tre meter fra en bygning pa et
apent, godt ventilert sted.

¢ |kke plasser grillen under en overhengende struktur
(veranda, halvtak etc.) eller under lgvverk.

¢ Plasser apparatet pa en flat og stabil overflate.

o |kke plasser apparatet pa et kjoretay i bevegelse (bat,
tilhenger osv).

4. AKTUELLE KONSEPTER

Denne delen lister opp definisjonene av noen mindre kjente
begreper. Disse begrepene brukes nar man diskuterer ulike
emner i hele manualen.

4.1. QuickStart® system

Apparatet er utstyrt med QuickStart® system. Dette systemet
lar deg tenne apparatet med bare en gammel avis og en
fyrstikk. Du trenger ikke bruke tennvaesker eller brennere.
Systemet fungerer veldig raskt: du kan begynne & grille bare
15 minutter etter at du har tent pa grillen.

Du finner trinnvise instruksjoner om hvordan du bruker
QuickStart® systemet péa side 109.

4.2. QuickStop® system

Denne informasjonen gjelder bare for falgende modeller:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). LOEWY 40
modellen er ikke utstyrt med QuickStop® system.

Apparatet er utstyrt med QuickStop® system. Med dette
systemet kan du raskt slukke og rengjore apparatet. Etter
grilling er det bare 8 bgrste asken ned i vannreservoaret i
bunnen av senterrgret. Vannmagasinet til QuickStop® systemet
oker ogsa sikkerheten til apparatet. Det forbedrer stabiliteten,
og det gledende trekullet slukkes hvis apparatet velter.

Du finner trinnvise instruksjoner om hvordan du bruker
QuickStop® systemet pa side 109.

4.3. Emalje (ikke aktuelt for LOEWY SST-modeller)

Noen deler av apparatet er dekket av et lag med smeltet

glass, ogsa kjent som emalje. Denne emaljen beskytter det
underliggende metallet mot korrosjon. Emalje er et haykvalitets
materiale: det er korrosjonsbestandig, det brytes ikke ned
under pavirkning av hgye temperaturer, og det er veldig enkelt
a4 vedlikeholde.

Siden emaljen er mindre fleksibel enn metallet

det er pafert, kan emaljebiter brytes av nér apparatet
brukes feil. For & unngé dette problemet, ma du veere
forsiktig nar du monterer emaljerte deler, og du ma alltid
vedlikeholde emaljen i henhold til instruksjonene i denne
handboken.

5. MONTERING AV APPARATET

5.1. Sikkerhetsinstruksjoner

¢ Fjern all emballasjen.

* |kke gjor endringer pa apparatet nér du monterer det. Du
ma ikke gjere endringer pa noen av delene av apparatet;
dette er veldig farlig.

¢ Folg alltid monteringsanvisningene noye.

e Brukeren er ansvarlig for riktig montering av apparatet.
Skader forarsaket av feil montering dekkes ikke av
garantien.

5.2. A montere apparatet

1. Plasser apparatet p& en flat og stabil overflate far bruk.
2. Monter apparatet som vist p& tegningene.

Du finner monteringstegningene i andre del av denne
handboken (pa side 99), etter sprengningsbildet av
apparatet.

Veer forsiktig nar du monterer emaljerte deler.
Bruk fiberskivene som falger med for & beskytte emaljen
rundt skruene.

Du trenger bare en skrutrekker for & justere spenningen
pa klipsene nederst pa senterroret.
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6. FORBEREDELSE AV APPARATET FOR BRUK

Du trenger vann, kull, torr avis og en lang fyrstikk.
6.1. Hvilken type kull skal jeg bruke?

Tenn alltid apparatet med tradisjonelt kull, aldri med briketter.
Nar apparatet er tent, kan du legge til briketter. Bruk kull av
god kvalitet for & tenne pa apparatet, helst kull som oppfyller
EN 1860-2. Kull av god kvalitet bestar av store, skinnende
biter og gir ikke mye stov.

Lukk posen med kull ordentlig fer du lagrer den.
Oppbevar alltid kull pa et tort sted, ikke lagre kull i
kjelleren.

Maks. 50 % (se oversikt nedenfor) av fatet kan fylles
med kull. Overfylling av fatet kan forarsake alvorlig
skade pa grillen pa grunn av ekstrem varme.

Type Maksvekt
LOEWY 40 maks. 0,7 kg
LOEWY 45 maks. 1 kg

LOEWY 50 (SST) maks. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) maks. 1,7 kg

Ikke brenn tre i grillen fordi temperaturen blir for hay og
skader grillen.

6.2. Trinn 1: fylle QuickStop® reservoar

Denne informasjonen gjelder bare for falgende modeller:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
LOEWY 40 modellen er ikke utstyrt med QuickStop® system.

% De viktigste trinnene i denne oppgaven er illustrert i figur
1 pa side 09.

Vi anbefaler & fylle QuickStop® reservoaret med vann fer hver

bruk. Gjer som fglger:

1. Lasne klipsene nederst pa senterrgret (fig. 1a).

2. Loft den avre delen av apparatet fra QuickStop® reservoaret
og plasser det pa den ene siden (fig. 1a).

3. Fyll reservoaret halvveis med vann (fig. 1b).

4. Plasser apparatets gvre del tilbake pa beholderen og lukk
klipsene (fig. 1c).

5. Kontroller at apparatet er stabilt.

6.3. Trinn 2: Legge i papiret

De viktigste trinnene i denne oppgaven er illustrert
i figur 2 pa side 109.
For & sikre at QuickStart fungerer korrekt® ma du sette papiret
riktig inn i apparatet.
Fortsett som folger:
1. Ta tre doble ark avispapir Bruk alltid
torr avis, gjerne flere dager gammel.
2. Rull hvert ark papir diagonalt til en fakkellignende form.
Ikke rull faklene for tett.
3. Brett over den ene enden av hver fakkel.
4. Fjern bunnristen fra fatet.
5. Sett faklene i raret med de brettede endene vendt opp.

Ikke plasser faklene for dypt. De ma fortsatt bergre
bunnristen nar du legger den tiloake pa fatet.
6. Sett bunnristen inn i bollen igjen.

6.4. Trinn 3: Tenning av apparatet

De viktigste trinnene i denne oppgaven er illustrert i
figur 1 pa side 109.
Nar papiret er satt inn, kan du tenne pa apparatet.
Fortsett som falger:
1. Dekk bunnen av fatet med kull (fig. 3a).
Tips:
¢ |kke bruk for mye kull nar du tenner grillen.
e Bruk sma kullstykker til & tenne pa grillen. Du kan legge til
starre stykker senere.

2. Apne lufttilferselshullene i bunnen av rgret (fig. 3b).
3. Bruk en lang fyrstikk for & tenne papiret via
lufttilferselshullene (fig. 3b).
Det brennende papiret kan produsere kraftig rayk.

Farste gang du bruker apparatet, m& du la det brenne i
30 minutter.
Dette fierner gjenveerende produksjonsfett fra apparatet.

Ikke plasser grillen pa apparatet ennd. En tom grill kan
deformeres nar den holdes over varme for lenge.

ADVARSEL! Ikke bruk brennevin, bensin eller andre
brennbare veesker til & tenne eller tenne pa apparatet
igjen! Du ma bare bruke brennere som er i samsvar med
EN 1860-3!

ADVARSEL! Ikke begynn & grille
for trekullet har utviklet et lag med aske. Dette tar
vanligvis rundt 15 minutter (fig. 3c)

7. Nyttige tips og triks

7.1. Justere brennerintensiteten

Du kan justere brennerintensitetenved & apne og lukke
|ufttilferselshullene i bunnen av det sentrale roret:
e Jo mer du apner hullene, desto mer luft suges inn i
roret og ilden blir desto mer intens.
* Jo mer du lukker hullene, desto mindre luft suges inn i roret
og desto mindre intens blir ilden.

% Figur 4 pa side 110 illustrerer hvordan luft strammer
gjennom rgret og puster til ilden.

7.2. Forebygge at mat brenner

For & forhindre at maten brenner:
e Begynn aldri & grille nar det fortsatt er flammer i fatet. Vent
til kullet er dekket med et tynt lag med hvit aske.
e Unnga & utsette maten for hey varme. Du kan:
— Beskytte maten ved & flytte grillen til en heyere posisjon.
- Redusere varmen ved (delvis)a lukke lufttilfarselshullene
nederst pa roret.

7.3. Forhindre mat fra & klebe

For & forhindre at maten kleber til grillen:

¢ Bruk en borste for & pensle lett med olje for du legger
maten pa grillen. Du kan ogsa olje grillen.

¢ |kke snu maten for raskt. La den forst varmes opp grundig.

7.4. Forebygge oppblussing

Oppbluss er plutselige flammer som gnistrer fra fatet nar
du griller. De er vanligvis forarsaket av dryppende fett eller
marinade. Oppbluss kan forekomme nar du griller.
Dette er en normal forekomst. Imidlertid oker et overskudd
av oppblussinger temperaturen pa fatet og kan antenne
akkumulert fett.
Hvordan kan du forhindre oppblussing?
e Forsikre deg om at fatet er rent for du
begynner & grille. Vi anbefaler & rengjore fatet etter
hver bruk.
¢ Fjern overfladig fett og marinade fra kjottet. Du kan ogsa
bruke Barbecook grillmatte eller Barbecook grillpanne til
marinert kjatt.

7.5. Grille under Dome

Denne informasjonen gjelder bare for falgende modeller:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

For & utnytte apparatet optimalt, kan du utstyre det med en
Dome. Dette er et halvapent, skallformet lokk som reflekterer
varmen fra kullet til maten.

Som et resultat blir maten oppvarmet bade fra bunnen

og toppen.
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Slik kan du grille et bredere utvalg av matvarer, for eksempel
store kjottstykker som kan grilles jevnere, og til og med
pizzaer.

Du finner mer informasjon om Dome pa
www.barbecook.com.

8. VEDLIKEHOLD AV APPARATET

8.1. Rengjoring av fatet

Denne informasjonen gjelder bare for falgende modeller:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

LOEWY 40 modellen er ikke utstyrt med QuickStop® system.
For & rengjore fatet i LOEWY 40: fei asken ned i en baotte.

De viktigste trinnene i denne oppgaven er illustrert i figur
1 pa side 110.
Vi anbefaler & rengjere fatet etter hver bruk.
Med QuickStop® systemet, kan du gjere dette pa kort tid.
Gjor som fglger:
1. La apparatet avkjgles helt og ta ut grillen.
2. Lukk Iufttilferselshullene pa bunnen av senterrgret (Fig. 5a).
3. Fjern bunnristen fra fatet og berst asken inn i roret (fig. 5b).
4. Losne klipsene nederst pa senterraret (fig. 1a).
5. Loft den ovre delen av apparatet fra vannbeholderen og
plasser den pa den ene siden (fig. 5¢).
6. Hell vannet med asken i en bgtte og terk vannbeholderen
(fig. 5d).
7. Sett den gvre delen av apparatet tilbakepd vannbeholderen
og lukk klipsene.
8. Sett bunnristen inn i fatet igjen.

8.2. Rengjoring av grillen

Vi anbefaler & rengjare grillen etter hver bruk med Barbecook
grillrens.

Du kan ogsa rense grillen med et mildt
vaskemiddel eller natriumbikarbonat.
Bruk aldri ovnrengjeringsmidler til & rengjere grillen.

8.3. Oppbevaring av apparatet

Oppbevar apparatet pa et tort sted (innenders, under et
halvtak el.l.) etter hver bruk. For & forlenge apparatets

levetid, anbefaler vi pa det sterkeste a dekke grillen med et
Barbecook-deksel.

Registrer apparatet ditt pd www.barbecook.com for & finne det
ut hvilket deksel du trenger.

Forsikre deg om at apparatet er helt tort for deg
lagrer det. Det forhindrer rustdannelse.

8.4. Vedlikehold av emalje, rustfritt stal og pulverlakkerte
deler

Apparatet er laget av emalje, rustfritt stal og pulverlakkerte
deler. Hvert materiale ma vedlikeholdes forskjellig:

Materiale Hvordan vedlikeholde dette
materialet
Emalje ¢ |kke bruk skarpe gjenstander,

og ikke sla apparatet mot harde
overflater.

¢ Unnga kontakt med kalde veesker
mens apparatet fremdeles er
varmt.

¢ Du kan bruke svamper av metall
og slipende rengjeringsprodukter.

Rustfritt stal * |kke bruk aggressive
rengjeringsmidler, slipemidler eller
metall.

* Bruk milde rengjeringsmidler og la
det sitte pa stalet.

e Bruk en myk svamp eller klut.
Etter rengjoring, skyll apparatet
grundig og la det tarke helt for det
lagres.

Pulverlakkert ¢ |kke bruk skarpe gjenstander. Bruk
milde rengjeringsmidler og en myk
svamp
eller klut.

e FEtter rengjoring, skyll apparatet
grundig og la det tarke helt for det
lagres.

For & forhindre at det dannes rust pa deler av rustfritt
stal, ma du unngé kontakt med klor, salt og jern.

Skader som oppstéar som felge av at disse
instruksjonene ikke er fulgt, betraktes som utilstrekkelig
vedlikehold og dekkes ikke av garantien.

Under sprengningsvisning av apparatet (andre del av

handboken pa side 101), kan du se en liste over alle delene

det bestar av. Denne listen inneholder et symbol som
spesifiserer materialet til hver del, slik at du kan bruke den til &
sjekke hvordan du vedlikeholder en bestemt del.

Delelisten bruker folgende symboler:

Symbol Materiale
o Emalje
[ ] Rustfritt stal
) ¢ Pulverlakkert

8.5. Bestilling av reservedeler

Deler som er utsatt for ild eller sterk varme, ma etter hvert

byttes ut.

Hvordan bestille reservedeler:

1. Finn referansenummeret til delen du trenger. Du finner en
liste over alle referansenummer under sprengningstegning i
andre del av denne handboken, og pa www.barbecook.com.

Hvis du har registrert apparatet ditt pa nettet, vises

riktig liste automatisk i MyBarbecook-kontoen din. Du

kan ogsa bestille reservedeler via kontoen din.

2. Bestill reservedelen via www.barbecook.com eller pa
salgsstedet. Deler under garanti kan bare bestilles via
salgsstedet.

9. GARANTI

9.1. Dekker

Apparatet har to ars garanti fra og med kjgpsdato. Denne

garantien dekker alle produksjonsfeil, forutsatt at:

e Du har brukt, montert og vedlikeholdt apparatet i henhold
til instruksjonene i denne handboken. Skader som felge av
misbruk, feil montering eller feil vedlikehold anses ikke som
en produksjonsfeil.

¢ Du kan presentere kvitteringen og det unike serienummeret
pa apparatet. Dette serienummeret bestar
av 16 sifre. Serienummeret er oppgitt:

— i denne handboken
- pé apparatets emballasje
- péa bunnen av apparatets fot

e Barbecooks kvalitetsavdeling vil bekrefte at delene er
defekte, og at de viste seg & veere defekte ved normal bruk,
riktig montering og riktig vedlikehold.
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o Hovis et av disse vilkarene ikke er oppfylt, er ikke garantien
gyldig. | alle tilfeller er garantien begrenset til reparasjon
eller utskifting av defekte deler.

9.2. Ikke dekket

Folgende skader og mangler er ikke

dekket av garantien:

¢ Normal slitasje (rust, deformasjon, misfarging osv.) pa deler
som er direkte utsatt for ild eller sterk varme. Disse delene
ma skiftes fra tid til annen.

* Visuelle uregelmessigheter som er iboende i
produksjonsprosessen. Disse uregelmessighetene blir ikke
ansett som produksjonsfeil.

All skade forarsaket av utilstrekkelig vedlikehold, feil
lagring, feil montering eller modifikasjoner gjort pa de
ferdigmonterte delene.

All skade forarsaket av misbruk av apparatet (ikke bruke det
i henhold til instruksjonene i denne handboken, bruke det til
kommersielle formal, bruke det som en brannkurv osv.).
Alle folgeskader forarsaket av uforsiktig eller ikke-
kompatibel bruk av apparatet.

Rust eller misfarging som felge av eksterne faktorer, bruk
av aggressive rengjeringsmidler, eksponering for klor etc.
Denne skaden blir ikke sett pa som en produksjonsfeil.
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IS - NOTENDAHANDBOK

1. SKRAPU TZKIDP PITT

Pakka pér fyrir ad kaupa Barbecook grill.
Vid vonum ad pu hafir gaman af pvi ad nota pad og ad pu
munir eiga margar anaegjulegar stundir med grillid! Pu getur

betrumbaett upplifun pina med pvi ad skra grillid pitt & netinu til

ad nyta pér hina ymsu kosti.

- bu feerd adgang ad notendahandbdkinni & netinu svo pu
getir laert um teekid pitt.

- Vid bjédum pér persdnulega pjénustu eftir sélu, sem
bydir ad pu getur fundid og pantad varahluti fljétt og
audveldlega. Petta gerir pér kleift ad fa sem mest Ut ur
abyrgdarpjénustunni.

- Pu verdur upplystur um véruuppfeerslur.

- PU munt lzera mérg ny rad og brellur.

Fyrir frekari upplysingar um skraningu
taekis pins, skaltu fara & www.barbecook.com.

Barbecook virdir einkalif pitt. Gognin pin verda aldrei

seld, peim verdur aldrei dreift eda deilt med pridja adila.

2.UM PESSA HANDBOK

Pessi handbok samanstendur af tveimur hlutum.

1. hluti inniheldur almennar leidbeiningar um samsetningu,
notkun, vidhald og abyrgd.

2. hluti (byrjar & bls. 99) inniheldur myndir, lista yfir varahluti og
samsetningarteikningar.

% Ef pad er mynd sem samsvarar tiltekinni leidbeiningu i
handbaokinni verdur pér visad til hennar med pessari
taknmynd af blyanti.

3. ORYGGISLEIDBEININGAR

Lestu leidbeiningarnar adur en taekid er notad. Fylgdu

leidbeiningunum vandlega. Ef pu setur taeki® saman eda notar

pad a pann hatt sem vikur fra leidbeiningunum getur pad
valdid eldsvoda og eignatjoni.

Skemmdir af véldum pess ad fylgja ekki
leidbeiningunum (rdng samsetning, misnotkun,
ovideigandi vidhald o.s.frv.) falla ekki undir abyrgdina.

o APVORUN! Haltu bérnum og gaeludyrum fra grillinu.
o APVORUN! Petta grill verdur mjég heitt, ekki reyna ad
hreyfa pad pegar pad er i notkun.

Notadu videigandi vérn pegar pu parft ad snerta heita hluta.

Haltu eldfimum efnum, eldfimum vdkva og uppleysanlegum
hlutum i 6ruggri fjarlaegd fra teekinu pegar pad er i notkun.
ABPVORUN! Ekki nota brennivin, bensin eda annan eldfiman
vokva til ad kveikja eda kveikja aftur & teekinu! PU matt
einungis nota kveikjara sem eru i samraemi vid EN 1860-3!
APVORUN! Ekki byrja ad grilla fyrr en kolin eru komin med
oskulag. Petta tekur vanalega u.p.b. 15 minatur (mynd 3c)
Ekki lata grillid vera eftirlitslaust pegar pad er i notkun.
Haféu vatnsfétu eda sand nalaegt pegar pu notar taekid,
sérstaklega & mjog heitum dégum og i purru umhverfi.

Ekki nota innandyra! Notadu taekid avallt utandyra. Ef pu
notar taekid innandyra, jafnvel inni i bilskur, lokudu rymi eda
skur, er haetta & kolsyrings eitrun.

Taktu tillit til eftirffarandi pegar pu velur stadsetningu:

4.

Settu taekid ad minnsta kosti prja metra fra byggingu a
opnum, vel loftraestum stad.

Ekki setja grillid fyrir nedan utbyggingu (verdond, skyli
o.s.frv.) eda undir laufskrud.

Settu taekid & slétt og stédugt yfirbord.

Ekki setja taekid a okutaeki & hreyfingu (bat, eftirvagn o.s frv.).

NUVERANDI HUGTOK

Pessi hluti skrair skilgreiningar & nokkrum minna pekktum

4.1. QuickStart® kerfi

Teekid er buid QuickStart® kerfi. betta kerfi gerir pér kleift ad
kveikja & teekinu pinu med gémlu dagbladi og eldspytu. Pu
parft ekki ad nota neina kveikjivokva eda kveikjara.

Kerfid virkar mjog hratt: pu getur byrjad ad grilla adeins 15
minutum eftir ad kveikt hefur verid a grillinu.

PU getur fundid “skref fyrir skref” leidbeiningar um
hvernig & ad nota QuickStart® kerfid & bls 109.

4.2. QuickStop® kerfi

bessar upplysingar eiga adeins vid um eftirfarandi gerdir:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). LOEWLY 40
maddelid er ekki med QuickStop® kerfi.

Teekid er buid QuickStop® kerfi. Med pessu kerfi geturdu slokkt
hratt og hreinsad teekid. Eftir grillun parftu bara ad bursta
oskuna i vatnsgeyminn nedst & midrorinu.

Vatnsgeymir QuickStop® kerfisins eykur einnig 6ryggi teekisins.
Pad beetir stédugleikann og gléandi kolid slokknar ef teekid
fellur & hlidina.

Pu getur fundid “skref fyrir skref” leidbeiningar um
notkun QuickStop® kerfid & bls 109.

4.3. Enamel (a ekki vid um LOEWY SST maédel)

Sumir hlutar teekisins eru paktir lagi af braeddu gleri, einnig
pbekkt sem enamel. Enamel ver undirliggjandi malm gegn
taeringu. Enamel er hagaeda efni: pad er teeringarpolid, pad
brotnar ekki nidur undir dhrifum mikils hita og audvelt er ad
vidhalda pvi.

bPar sem enamel er minna sveigjanlegt en malmurinn
sem pad er borid &, geta stykki Ur enamel brotnad af
begar heimilistaekid er rangt notad. Til ad koma i veg
fyrir petta vandamal verdur pu ad vera varkar pegar
bu setur saman enamelada hluti og pu verdur alltaf
ad vidhalda enamelinu samkvaemt leidbeiningunum i
pessari handboék.

5. SAMSETNING TZAKISINS

5.1. Oryggisleidbeiningar

¢ Fjarleegdu allar umbudir.

¢ Ekki gera breytingar & taekinu pegar pad er sett saman. Pu
matt ekki breyta neinum hlutum taekisins; petta er mjég
heettulegt.

¢ Fylgdu alltaf leidbeiningum um samsetningu.

¢ Notandinn ber 4byrgd & réttri samsetningu teekisins.
Skemmdir af véldum rangrar samsetningar falla ekki undir
abyrgdina.

5.2. A setja saman tzekid

1. Settu teekid & slétt og stédugt yfirbord fyrir notkun.
2. Settu taekid saman eins og synt er a
samsetningarteikningum.

Z PU getur fundid samsetningarteikningar i seinni hluta
bessarar handbdkar (4 bls. 99), eftir uppsteekkudum
myndum af taekinu.

Gzetid pess ad setja saman enameliserada hluta.
Notadu trefjaskinnur sem fylgja me? til ad verja
glerunginn i kringum skrudfurnar.

P parft adeins stjrnuskrafjarn til ad stilla spennuna a
klemmunum nedst & midrérinu.

6. AP UNDIRBUA T/KID TIL NOTKUNAR

bu parft vatn, kol, purrt dagblad og langa eldspytu.

6.1. Hvada tegund af kolum aetti ég ad nota?

hugtékum. Pessi hugtok eru notud pegar fjallad er um ymis
efni i handbaokinni.

Kveiktu alltaf & teekinu med hefdbundnum kolum, aldrei med
kubbum. Eftir ad kveikt er & taekinu geturdu baett vid kubbum.
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Notadu géd kol til ad kveikja upp i taekinu, helst kol sem eru i
samraemi vid EN 1860-2. Vondud kol samanstanda af stérum,
glansandi bitum sem gefa ekki fra sér mikid ryk.

Lokadu kolapokanum vel 48ur en pu geymir hann.
Geymid kolin alltaf & purrum stad, ekki geyma kol i
kjallara.

Hamark 50% (sja yfirlit hér ad nedan) af skalinni ma fylla
med kolum. Sé skalin yfirfyllt, getur pad valdid
alvarlegum skemmdum & grillinu pinu vegna of mikils

hita.
Gerd Hamarks pyngd
LOEWY 40 hamark 0,7 kg
LOEWY 45 hamark 1 kg

LOEWY 50 (SST) hamark 1,7 kg

LOEWY 55 (SST) hamark 1,7 kg

Ekki brenna vid i grillinu pvi hitastigid verdur of hatt og
skemmir grillid pitt.

6.2. Skref 1: fylla QuickStop® vatnsgeymi

bessar upplysingar eiga adeins vidé um eftirfarandi gerdir:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
LOEWLY 40 modelid er ekki med QuickStop® kerfi.

Mikilvaegustu skrefin i pessu verkefni eru synd & 1. mynd
a bls. 109.
Vid maelum med ad fylla QuickStop® vatnsgeyminn med vatni
fyrir hverja notkun. Gerdu eins og hér segir:
1. Losadu klemmurnar nedst a midrérinu (mynd 1a).
2. Lyftu efri hluta teekisins Ur QuickStop® vatnsgeyminum og
settu pad til hlidar (mynd 1a).
3. Halffylltu vatnsgeyminn med vatni (mynd 1b).
4. Settu efri hluta taekisins aftur & vatnsgeyminn og lokadu
klemmunum (mynd 1c).
5. Athugadu hvort taekid sé stédugt.

6.3. 2. skref: Ad setja pappirinn i

% Mikilvaegustu skrefin i pessu verkefni eru synd
a2. mynd & bls. 109.

Til ad tryggja ad QuickStart kerfid virki® rétt, verdur pu ad setja

pappirinn rétt i teekid.

Haltu afram 4 eftirfarandi hatt:

1. Taktu prju tvéfold dagbldd. Notadu alltaf purrt dagblad, helst
nokkurra daga gamailt.

2. Vefdu hverju bladi skahallt i kyndilform. Ekki vefja kyndlinn
of pétt.

3. Brjotid yfir annan enda hvers kyndils.

4. Fjarlaegdu ristina ur skalinni.

5. Settu kyndilinn i rérid, brotnu endarnir skulu snua upp.

Ekki setja kyndlana of nedarlega. Peir verda engu ad
sidur ad snerta ristina pegar pu setur hana aftur &
skalina.

6. Settu ristina aftur i skalina.

6.4. Skref 3: kveikja a teekinu

% Mikilvaegustu skrefin i pessu verkefni eru synd &
1. mynd & bls. 109.
Pegar pappirnum hefur verid komid fyrir getur pu kveikt &
teekinu. Haltu afram a eftirfarandi hatt:
1. Pekjid botninn a skalinni med kolum (mynd 3a).
Rao:
e Ekki nota of mikid af kolum pegar kveikt er & grillinu.
e Notadu litla kolmola til ad kveikja upp i grillinu. PU getur
beett steerri stykkjum vid seinna.
2. Opnadu loftgdngin a botni rérsins (mynd 3b).
3. Notadu langa eldspytu til ad kveikja i pappirnum i gegnum
loftstreymiholurnar (mynd 3b).
Brennandi pappir getur valdid miklum reyk.

 fyrsta skipti sem pu notar taekid verdur pl ad leyfa pvi
ad loga i 30 minutur.

Petta fiarleegir allar framleidslufitur sem eru eftir &
taekinu.

B>

Ekki setja grillid strax a taekjasettid. Tomt
grill getur aflagast hitun stendur of lengi yfir.

APVORUN! Ekki nota brennivin, bensin eda annan
eldfiman vokva til ad kveikja eda kveikja aftur a taekinu!
Pu matt einungis nota kveikjara sem eru i samraemi vid
EN 1860-3!

APVORUN! Ekki byrja ad grilla
fyrr en kolin eru ordin ad dskulagi. Petta tekur vanalega
u.p.b. 15 minatur (mynd 3c)

7. GAGNLEG RAP OG BRELLUR

> B

B>

7.1. Ad stilla eldstyrk

Pu getur stillt styrkleika eldsinsmed pvi ad opna og loka

loftveituholunum nedst & midrdrinu:

e Pvi meira sem pu opnar gétin, pvi meira loft sogast inn i
rérid og pannig mun eldurinn aukast.

e Pvi meira sem pu lokar holunum, pvi minna loft sogast i
rérid og pvi minni verdur eldurinn.

Mynd 4 & bls 110 synir hvernig loft flaedir i gegnum
slédnguna og blaes eldinum.

7.2. Ad koma i veg fyrir ad matur brenni

Til ad koma i veg fyrir ad maturinn brenni:
e Byrjadu aldrei ad grilla pegar enn eru logar i skalinni. Biddu
par til kolin eru pakin punnu lagi af hvitri 6sku.
¢ Fordastu ad setja matinn pinn i of mikinn hita. Pu getur:
- Varid matinn med pvi ad faera grillid i heerri stédu.
- Dregid ur hitanum med pvi ad loka loftholum (ad hluta)
nedst i pipunni.

7.3. Ad koma i veg fyrir ad matur festist

Til ad koma i veg fyrir ad maturinn festist vid grilliod:

e Oliuberid matinn Iétt med pensli adur en hann er settur a
grillid. Pu getur einnig smurt oliunni & grillid.

e Ekki snia matnum of hratt. Leyféu honum fyrst ad hitna
vandlega.

7.4. Ad koma i veg fyrir blossa

Blossar eru skyndilegir logar sem neista Ur skalinni pegar pu
grillar. Peir stafa venjulega af fituleka eda marineringu.
Blossar geta komid upp vid grillun. Petta er edlilegur vidburdur.
Hins vegar eykur umfram blossi hitastig skalarinnar og getur
kveikt i uppsafnadri fitu.

Hvernig er haegt ad koma i veg fyrir blossa?

e Gakktu ur skugga um ad skalin sé hrein adur en pu
byrjar ad grilla. Vid maelum med pvi ad prifa skalina eftir
hverja notkun.

e Fjarleegdu umfram fitu og marineringu ur kjétinu. Pu
gaeetir lika notad Barbecook grillmottuna eda Barbecook
grillpdnnuna fyrir marinerad kjot.

7.5. Ad grilla med Dome

bessar upplysingar eiga adeins vid um eftirfarandi gerdir:
LOEWY 45 - 50 LOEWY.

Til ad nyta teekid pitt sem best geturdu notad pad med Dome.
Dome er hélfopid, skeljalaga lok sem endurspeglar hitann fra
kolunum yfir i matinn. Fyrir viki® er maturinn hitadur fra botni
og toppi.

betta gerir pér kleift ad elda fjdlbreyttari mat, svo sem stéra
kjotbita sem heegt er ad grilla & jafnari hatt og jafnvel pizzur.

Pu getur fundid frekari upplysingar um Dome a
www.barbecook.com.
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8. VIDHALD TAKISINS

8.1. AJ prifa skalina

bessar upplysingar eiga adeins vid um eftirfarandi gerdir:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

LOEWLY 40 mddelid er ekki med QuickStop® kerfi. Til ad prifa
skalina i LOEWY 40: burstadu éskuna i fotu.

Mikilveegustu skrefin i pessu verkefni eru synd 4 1. mynd
abls. 110.
Vid meelum med pvi ad prifa skalina eftir hverja notkun.
Med QuickStop® kerfi, pu getur gert petta & skdmmum tima.
Gerdu eins og hér segir:
1. Leyfou taekinu ad kélna ad fullu og fjarleegdu grillid.
2. Lokadu loftholunum nedst & midrérinu (Mynd 5a).
3. Fjarlaegdu botnristina Ur skalinni og burstadu dskuna
inn i pipuna (mynd 5b).
1. Losadu klemmurnar nedst & midrdrinu (mynd 1a).
5. Lyftu efri hluta teekisins Ur vatnsgeyminum og settu hann til
hlidar (mynd 5c).
6. Hellid vatninu med 6skunni i fétu og purrkid vatnsgeyminn
(mynd 5d).
7. Settu efri hluta taekisins aftur & vatnsgeyminn og lokadu
klemmunum.
6. Settu ristina aftur i skalina.

8.2. Prif a grillinu

Vid meelum med pvi ad prifa grillid eftir hverja notkun med
Barbecook grillhreinsitaekinu.

PU getur lika hreinsad grilli® med mildu pvottaefni eda
med natriumbikarboénati. Notadu aldrei ofnhreinsiefni til
ad hreinsa grillid.

8.3. Geymsla a taekinu

Geymdu teekid a purrum stad (innandyra, undir skyli 0.s.frv.)
eftir hverja notkun. Til ad lengja liftima teekisins radleggjum vid
pér eindregid ad hylja grillid med Barbecook hlif.

Skradu heimilistaekid pitt a www.barbecook.com til ad komast
ad pvi hvada hlif pu parft.

Gakktu ur skugga um ad teekid sé alveg purrt adur en
pu setur pad i geymslu. Ad koma i veg fyrir ad ryd
myndist.

8.4. Vidhald a enamel, rydfriu stali og dufthidudéum hlutum

Teekid er ur enamel, rydfriu stali og dufthududum hlutum. Hver
efnividur parfnast mismunandi vidhalds:

Efnividur Hvernig a ad vidhalda pessum
efnivid
Enamel e Ekki nota skarpa hluti og ekki

berja teekinu & harda fleti.

e Fordist snertingu vid kalda vokva a
medan taekid er enn heitt.

e by getur notad malmsvampa og
hrjufar hreinsivorur.

Ryofritt stal e EKkki nota taerandi,
hrjuf eda malmhreinsiefni.

e Notadu milt hreinsiefni og lattu
bad sitja & stalinu.

¢ Notadu mjukan svamp eda klut.

e Eftir hreinsun skaltu skola teekid
vandlega og lata taekid porna
alveg adur en pad er sett i
geymslu.

Dufthudun e EKkki nota skarpa hluti. Notadu
mildar hreinsivérur og mjukan
svamp eda klut.

e Eftir hreinsun skaltu skola taekid
vandlega og lata taekid porna
alveg adur en pad er sett i

geymslu.

Til ad koma { veg fyrir ad ryd myndist & rydfriu
stalhlutum, skaltu fordast snertingu vid klér, salt og jarn.

Skemmdir sem myndast vegna pess ad pessum
leidbeiningum er ekki fylgt er litid & sem 6fullneegjandi
vidhald og falla ekki undir abyrgdina.

Fyrir nedan staekkada mynd taekis pins (seinni hluti

handbdkarinnar a bls. 101), getur pu skodad lista yfir alla hluti

sem eru i teekinu pinu. Pessi listi inniheldur takn sem tilgreinir
efni hvers hluta, svo pu getur notad hann til ad athuga hvernig

a ad vidhalda akvednum hluta.

Hlutalistinn notar eftirfarandi takn:

Takn Efnividur
() Enamel
| Ry®&fritt stal
) ¢ DufthGdun

8.5. Pontun varahluta

Ad lokum parf ad skipta um hluti sem verda fyrir eldi eda
miklum hita.
Hvernig & ad panta varahluti:
1. Finndu tilvisunarnimer hlutans sem pu parft. Listi yfir 6ll
tilvisunarnimer er undir staekkadri teikningunni i seinni hluta
pessarar handbdkar og 4 www.barbecook.com.

Ef pu hefur skrad taekid pitt & netinu birtist rétti listinn

sjalfkrafa a MyBarbecook reikningnum pinum. Pu getur

lika pantad varahluti i gegnum reikninginn pinn.

2. Pantadu varahlutinn i gegnum www.barbecook.com eda &
s6lustad pinum. Varahluti, sem falla undir abyrgd, er adeins
haegt ad panta i gegnum sélustad pinn.

9. ABYRGD

9.1. Pad sem abyrgd neer yfir

Teekid pitt er med tveggja ara abyrgd, fra og med
dagsetningu innkaupa. Pessi abyrgd neer til allra
framleidslugalla ad pvi tilskildu ad:

e Py hafir notad, sett saman og vidhaldid teekinu samkvaemt
leidbeiningunum i pessari handbok. Tjon sem stafar af
misnotkun, rangri samsetningu eda 6videigandi vidhaldi er
ekki liti® a4 sem framleidslugalla.

e pu getur framvisad kvittuninni og sérstoku radnumeri
taekis pins. Petta radnumer samanstendur af
16 tolustdéfum. Radnumerid kemur fram:

- i pessari handbdk
- 4 umbudum teekisins
- nedst a feeti taekisins

e Geedadeild Barbecook mun stadfesta ad hlutirnir séu
galladir og ad peir hafi reynst galladir vid venjulega notkun,
rétta samsetningu og rétt vidhald.

Ef eitt af pessum skilyrdum er ekki uppfylit, fellur beidni pin

ekki undir abyrgdina. [ 8llum tilvikum er abyrgdin takmorkud

vid vidgerd eda skipti a goélludum hlutum.

Pad sem abyrgd neer ekki yfir

Eftirfarandi skemmdir og gallar falla ekki undir abyrgdina:

e Venjulegt slit (ryd, afldgun, mislitun o.s.frv.) & hlutum sem
verda fyrir eldi eda miklum hita. Skipta parf um pessa hluti
6dru hveriju.

e Sjonreenar 6jofnur sem myndast i framleidsluferlinu. Ekki er
litid & pessar 6joéfnur sem framleidslugalla.
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e Allar skemmdir af véldum 6fullnaegjandi vidhalds, e Allar mégulegar skemmdir af voldum kaeruleysis eda

6videigandi geymslu, rangrar samsetningar eda breytinga notkunar teekisins.

sem gerdar hafa verid a fyrirfram samsettum hlutum. ¢ Ryd eda aflitun vegna utanadkomandi patta, notkun taerandi
e Allar skemmdir af voldum misnotkunar a taekinu (ekki hreinsiefna, Utsetningar klors o.fl. Ekki er litid a slikar

notad samkvaemt leidbeiningum i pessari handbdk, notad i skemmdir sem framleidslugalla.

atvinnuskyni, notad sem eldkarfa o.s.frv.).
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Izvéloties atraSanas vietu, nemiet véra sekojoSo:

* Novietojiet grilu vismaz tris metru attaluma no €kas atklata,
labi védinama vieta.

+ Nenovietojiet grilu zem konstrukcijam (verandam, nojumém

utt.) vai zem koku lapotném.

Novietojiet grilu uz ITdzenas un stabilas virsmas.

Nelietojiet grilu uz brauco$a transportitdzekla (laivam,

piekabém utt.) ).

4. LIETOTIE TERMINI

LV — LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. REGISTREJIET SAVU IEKARTU

Paldies, ka iegadajaties Barbecook grilu.
Meés ceram, ka ta lietoSana jums vél ilgi sagadas prieku! .
Optimizéjiet savas iespéjas, registréjot grilu tiessaiste, un .
izmantojiet daudzas priekSrocibas.

- Jus sanemsiet piekluvi pilnai lietoSanas instrukcijai tieSsaiste,
kura ietverta detalizéta informacija par ierici.

- Piedavajam ar1 personalizétu pécpardoSanas servisu, kas
sniedz iespéju atri un erti atrast un pasutit rezerves dalas.
Tas lauj maksimali izmantot garantijas pakalpojumus.

- Jus sanemsiet informaciju par produktu atjauningjumiem.

- Ka ar1 vareésiet uzzinat daudz jaunu padomu un triku.

Saja sadala ir uzskaititas dazu mazak pazistamu terminu
definTcijas. Sie termini tiek izmantoti, apspriezot dazadas
témas visa instrukcija.

4.1. QuickStart® sistema

Grils ir aprikots ar QuickStart® sistemu. ST sistema |auj
aizdedzinat grilu, izmantojot tikai avizes lapu un serkocinu.
Jums nav jalieto degSkidrumi vai aizdedzinasanas Iidzekli.
Sistéma darbojas |oti &tri: griléSanu varat sakt jau 15 minites
péc grila iedegSanas.

Lai uzzinatu plasaku informaciju par ierices
registréanu, apmeklgjiet vietni www.barbecook.com.

Barbecook ievero jusu tiestbas uz privatumu. Jusu dati
nekad netiks pardoti, izplatTti vai koptgoti ar treSajam
pusém.

2. PAR SO INSTRUKCIJU

ST instrukcija sastav no divam dalam.

1. dala satur visparigas uzstadiSanas, lietoSanas, apkopes
instrukcijas un garantijas noteikumus.

2. dala (sakums 99. Ipp.) satur attélus, detalu sarakstus un
uzstadiSanas shémas.

Detalizéti noradtjumi par QuickStart® sistémas lietoSanu
atrodami 109. Ipp.

4.2. QuickStop® sistema

ST informacija ir attiecinama tikai uz $adiem modeljiem: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). LOEWY 40 modelis
nav aprikots ar QuickStop® sistému.

Ja instrukcija ir attéls, kas atbilst noteiktam instrukcijas
noradTjumam, §ads noradijums ir apzimeéts ar zimula
simbolu.

3. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms grila lietoSanas izlasiet instrukciju. RUpTgi ieverojiet
sniegtos noradTjumus. Grila uzstadi$ana vai lietoSana
tada veida, kas atSkiras no instrukcija noradita, var radit
ugunsgréka un materialu zaud&jumu risku.

Grils ir aprikots ar QuickStop® sistému. Izmantojot So sistemu,
jus varat grilu atri nodzést un iztirit. Kad grilé$ana ir pabeigta,
pelnus vienkarsi jaizber 0dens tvertné, kas atrodas centralas
caurules apaks$a.

QuickStop® sistémas tdens tvertne palielina arT grila lietoSanas
dro81bu. Ta uzlabo stabilitati, ka ar1 kvélojo$as kokogles
apdzisTs grila apgasanas gadijuma.

Detalizéti noradTjumi par
QuickStop® sistémas lietoSanu atrodami 109. Ipp.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies, ja
grils nav ticis lietots saskana ar instrukciju (nepareiza
uzstadi$ana, nepareiza lietoSana, nepareiza apkope

4.3. Emalja (nav attiecinams uz LOEWY SST modeliem)
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utt.).

BRIDINAJUMS! Sargajiet grilu no bérniem un
majdzivniekiem.

BRIDINAJUMS! Sis grils ievérojami sakarst.

To ir aizliegts parvietot lietoSanas laika.

Ja jums japieskaras grila sakarsu$ajam detalam, izmantojiet
atbilstosu aizsargaprikojumu.

LietoSanas laika sargajiet viegli uzliesmojoSus materialus,
viegli uzliesmojo8us Skidrumus un kastoSus priekSmetus no
grila.

BRIDINAJUMS! Grila sakotnéjai vai atkartotai
aizdedzinasanai aizliegts izmantot spirtu, benzinu vai citus
viegli uzliesmojosus Skidrumus! Atlauts izmantot tikai tadus
aizdedzina$anas ITdzeklus, kas atbilst EN 1860-3 standarta
noteikumiem!

BRIDINAJUMS! Grilu atlauts sakt lietot tikai tad, kad ogles
ir parklajusas ar pelnu kartinu. Parasti tas aiznem apméram
15 minates (3.c att.).

LietoSanas laika neatstajiet grilu bez uzraudzibas.
LietoSanas laika (Tpasi |oti karstas dienas un sausos
apstak|os) sagatavojiet tdens spaini vai smiltis, ko
nepiecieSamibas gadijuma varésit talTtgji izmantot.

Nelietot iekStelpas! Izmantojiet grilu tikai arpus telpam.

Ja grilu lietojat iekStelpas un pat garaza, tikai ar sienam
norobezota telpa vai zem nojumes, pastav risks saindéties
ar oglekla monokstdu

Dazas grila detalas ir parklatas ar kausétu stiklu, kas
pazistams arT ka emalja. ST emalja pasarga metala
pamatmaterialu no korozijas. Emalja ir augstas kvalitates
materials: ta ir izturiga pret koroziju, augstas temperataras
ietekmé ta nesadalas un to ir |oti viegli uzturet.

Ta ka emalja ir mazak elastiga neka metals,

uz kura ta tiek uzklata, no grila var atdaltties emaljas
gabali, ja tas tiek lietots neatbilstoSi. Lai izvairttos no
8Ts problémas, uzstadot emaljétas detalas, jaievéro
piesardziba, un emaljétas detalas vienmer jakopj
saskana ar $aja instrukcija sniegtajiem noradtjumiem.

5. GRILA UZSTADISANA

5.1. Drosibas noradijumi

+ Nonemiet visus iepakojuma materialus.

+ Veicot uzstadiSanu, neveiciet grila modifikacijas. Ir aizliegts
veikt jebkadas grila izmainas; tas ir |oti bTstami.

+ Vienmér uzmanigi ieverojiet uzstadidanas instrukcijas.

+ Lietotajs ir atbildTigs par grila pareizu uzstadiSanu. Garantija
neattiecas uz bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.

5.2. Lai uzstaditu grilu:

1. Novietojiet grilu uz ITdzenas un stabilas virsmas
pirms lietoSanas.
2. Sallieciet grila detalas, ka paradits uzstadiSanas shemas.

UzstadiSanas shémas ir atrodamas $Ts instrukcijas
otraja dala (99. Ipp.) péc grila detalu saraksta.
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Uzstadot emaljetas detalas, ievérojiet piesardzibu.
Izmantojiet komplektacija esosas Skiedru blives, lai
aizsargatu emaljétas detalas skravju montazas vietas.

Jums ir nepiecieSams tikai krustveida skravgriezis, lai
noregulétu spailes spriegojumu centralas caurules
apaksa.

6. GRILA SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Jums nepiecieSams tdens, kokogles, sausa avize un gars
sérkocins.

6.1. Kada veida ogles ieteicams lietot?

Vienmeér lietojiet grilu kopa ar tradicionalajam grila kokoglém
un nekad ar briketém. Kad grils ir aizdedzinats, varat tam
pievienot briketes. Grila aizdedzinasanai izmantojiet labas
kvalitates ogles — vélams kokogles, kas atbilst EN 1860-2
standartam. Labas kvalitates kokogles ir lielu, spTdigu gabalu
ogles, kas Tpasi neput.
Pirms uzglabasanas pareizi aizveriet kokoglu
iepakojumu. Vienmér uzglabajiet kokogles sausa viet3,
neglabajiet kokogles pagraba.
Ar kokoglém atlauts piepildTt maksimali 50% no oglu
tvertnes (skarTt parskatu zemak). Tvertnes parpildisana
var izraistt parmertgu karstumu un radtt nopietnus grila

bojajumus.
Veids Maksimalais svars
LOEWY 40 maks. 0,7 kg
LOEWY 45 maks. 1 kg
LOEWY 50 (SST) maks. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) maks. 1,7 kg

Nededziniet grila malku, jo parak augstas temperatiras
rezultata grils tiks bojats.

6.2. 1. darbiba: QuickStop® tvertnes piepildiSana

ST informacifa ir attiecinama tikai uz $adiem modeljiem: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
LOEWY 40 modelis nav aprikots ar QuickStop® sistému.

m Svartgakie 8Ts darbibas soli ir noradtti 1. att. 109. Ipp.
lesakam piepildTt QuickStop® tvertni ar adeni pirms

katras lietoSanas reizes. Rikojieties Sadi:

1. Atbrivojiet skavas centralas caurules apaksa (1.a att.).

2. Noceliet grila aug$éjo dalu no QuickStop® tvertnes un
novietojiet to blakus (1.a att.).

3. Piepildiet tvertni ITdz pusei ar adeni (1.b att.).

4. Uzlieciet grila aug38éjo dalu atpaka| uz tvertnes un aizveriet
skavas (1.c att.).

5. Parbaudiet, vai grils ir stabils.

6.3. 2. darbiba: papira ievietoSana

Svartgakie 8Ts darbibas soli ir noradtti 2. att. 109. Ipp.
Lai nodrosinatu pareizu QuickStart ® sistémas
izmantoSanu, grila pareizi jaievieto papirs Rikojieties Sadi:
1. Sagatavojiet tris divkarSas avizes lapas. Vienmer lietojiet
sausu avizi un vélams ne svaigi nodrukatu.
2. Sarullgjiet katru papTra lapu pa diagonali lapai ITdz1ga forma.
Nesarullgjiet papTiru parak ciesi.
. Nolokiet vienu papTra “lapas” galu.
. Nonemiet apaksgjo rezgi no tvertnes.
5. levietojiet sarullétos papTrus caurulé ta, lai nolocTtie gali
batu vérsti uz augsu.

Nebaziet papiru parak dzili. Paptram joprojam
japieskaras apaksgjam rezgim, atliekot to atpaka| uz
tvertnes.

6. Atlieciet apaksgjo rezgi atpakal uz tvertnes.

6.4. 3. darbiba: grila aizdedzinasana

B Svarigakie $is darbibas soli ir noraditi 3. att. 109. Ipp.
Kad papirs ir ievietots, grilu var aizdedzinat.
Rikojieties sadi:
1. leberiet grila tvertné ogles (3.a att.). Padomi:
*+ Neberiet grila parmérigi daudz oglu.
+ Lai aizdedzinatu grilu, izmantojiet mazakus kokoglu
gabalinus. Lielakus gabalus varesiet iebért grila vélak.
2. Atveriet gaisa ventilacijas atveres caurules apak$pusé (3.b att.).
3. Izmantojiet garu sérkocinu, lai aizdedzinatu papiru caur
gaisa ventilacijas atverem (3.b att.). DegoSais papirs var
ievérojami domot.
Pirmo reizi lietojot grilu, jalauj tam degt 30 minates.
Tadejadi tiek likvidétas visas uz grila virsmas palikusas
razoSanas procesa uzklatas smérvielas.

Vél nelieciet restes uz grila. Uzliekot tuk3as restes, tas
var deforméties, ja tas parak ilgi tur virs karstuma avota.

BRIDINAJUMS! Grila sakotnéjai vai atkartotai
aizdedzinadanai aizliegts izmantot spirtu, benzinu vai
citus viegli uzliesmojosus Skidrumus! Atlauts izmantot
tikai tadus aizdedzinaSanas ITdzeklus, kas atbilst
EN 1860-3 standarta noteikumiem!

BRIDINAJUMS! Séciet grila lieto$anu tikai tad,
kad ogles ir parklajusas ar pelnu kartinu. Parasti tas
aiznem apméram 15 minates (3.c att.).

7. NODERIGI PADOMI UN TRIKI

7.1. DegSanas intensitates pielagoSana

Jus varat pielagot degSanas intensitati,atverot un aizverot gaisa

ventilacijas atveres centralas caurules apaksdala:

+ Jo pladak atverat atveres, jo vairak gaisa tiek iestuknéts
caurulé un jo intensivak notiek degSana.

+ Jo cieSak aizverat atveres, jo mazak gaisa tiek iestknéts
caurulé un deg8ana ir mazak intensiva.

4. att. 110. Ipp. redzams, ka gaiss plust caur cauruli un
stimulé degsSanu.

7.2. Ediena apdeg$anas novérana

Lai novérstu griléta édiena apdegSanu:

* Nekad nesaciet grilet, kamér tvertné vél ir liesmas. Nogaidiet,
ITdz kokogles ir parklajusas ar planu baltu pelnu kartinu.

* lzvairieties no édiena paklauSanas parmerigam karstumam.
Jus varat:
- Aizsargat édienu, pacelot grila restes augstak.
- Samaziniet siltumu, (daleji) aizverot gaisa ventilacijas

atveres caurules apaksa.

7.3. Ediena pielip$anas novérsana

Lai édiens nepieliptu pie restém:

+ Pirms édiena novietoSanas uz grila, ar otas palidzibu
iesmergjiet to ar ellu. Varat ieellot arT restes.

+ Neapgrieziet édienu parak atri. Vispirms |aujiet tam kartigi
sakarst.

7.4. Liesmu noversana

Tvertné griléSanas laika var rasties péksni uzliesmojumi.

Parasti tos izraisa tauku vai marinades piléSana grila tvertné.

Grilgjot var rasties pék3snas liesmas.

Ta ir normala paradiba. Tomér, ja liesmoSana ir parmériga,

grila tvertnes temperatira var ievérojami paaugstinaties un taja

satecéjusSie tauki var aizdegties.

Ka novérst uzliesmojumus?

+ Parbaudiet, vai tvertne pirms griléSanas ir iztirtta. lesakam
iztTrt tvertni péc katras lietoSanas reizes.

* Noteciniet no galas liekos taukus un marinadi. Marinétai
galai varat izmantot arT Barbecook griléSanas paklaju vai
Barbecook griléSanas pannu.
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7.5. Grilesana ar vaku

ST informacija attiecas tikai uz $adiem modeljiem:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Lai optimali izmantotu grilu, varat to lietot kopa ar vaku.

Vaks ir daleji atverams, kupola formas vaks, kas atstaro oglu
radTto siltumu uz édiena. Ta rezultata édiens tiek karséts gan
apak$puses, gan no augspuses. Tas lauj pagatavot plasaku
édienu klastu, piemeram, lielus galas gabalus, kurus tadejadi
iespgéjams apgrilet vienmertgak, vai pat picas.

Plasaka informacija par vaku ir atrodama vietné
www.barbecook.com.

8. GRILA APKOPE

8.1. Tvertnes tiriSana

ST informacija ir attiecinama tikai uz $adiem modeljiem: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

LOEWY 40 modelis nav aprikots ar QuickStop® sistému. Lai
notirttu LOEWY 40 tvertni: ar birsti savaciet pelnus spainf.

W4 Svarigakie §is darbibas soli ir noraditi 5. att. 110. Ipp.
Tvertni ieteicams t1r1t péc katras lietoSanas reizes.

Ar QuickStop® sistému to iespéjams paveikt atrak.

Rikojieties $adi:

1. Nogaidiet, kamer grils ir pilnTba atdzisis un nonemiet restes.

2. Aizveriet gaisa padeves atveres centralas caurules apak$a
(5.a att.).

3. Nonemiet apakséjo rezgi no blodas un ieslaukiet pelnus
caurulé (5.b att.).

4. Atbrivojiet skavas centralas caurules apaksa (5.c att.).

5. Noceliet grila aug$ejo dalu no Gdens tvertnes un novietojiet
to blakus (5.c att.).

6. I1zlejiet Gdeni ar pelniem spainT un nosusiniet tdens tvertni
(5.d att.).

7. Uzlieciet grila augséjo dalu atpaka| uz tdens tvertnes un
aizveriet skavas.

6. Atlieciet apaksgjo rezgi atpakal uz tvertnes.

8.2. Grila tiriSana

lesakam grilu t1rTt péc katras lietoSanas reizes ar Barbecook
grila tiri8anas ITdzekli.

Grila tTri8anai var izmantot arT saudzigu mazgasanas

ITdzekli vai natrija bikarbonatu. Grila tTriSanai nekad
nelietojiet krasns tirisanas lidzek|us.

8.3. Grila uzglabasana

Péc katras lietoSanas grilu uzglabajiet sausa vieta (telpas, zem
nojumes utt.). Lai pagarinatu grila kalpo$anas laiku, iesakam

parklat grilu ar Barbecook parsegu. Lai atrastu nepiecieSamos
piederumus, registréjiet savu grilu vietné www.barbecook.com

Parliecinieties, vai grils pirms uzglabasanas ir pilntba
nozuvis. Tadéjadi iespéjams noveérst rasésanu.

8.4. Emaljas, neruséjosa terauda un pulverkrasas
parklajuma detalu uzturésana

Grils satur emaljétas, nertis€josa térauda un ar pulverkrasu
parklatas detalas. Katra materiala apkope javeic atskirigi:

Materiali Materiala apkope

Emalja + Neizmantojiet nekadus asus

priek§metus un uzmanieties no

atsiSanas pret cietam virsmam.

+ lzvairieties no saskares ar
aukstiem Skidrumiem, kamer grils
Vel ir sakarsis.

* Atlauts izmantot metala stkl|us un

abrazivus tiri8anas ITdzeklus.

.

Neruséjosais terauds Nelietojiet agresivus,

abrazivus lidzeklus un metala
trriSanas rikus.

+ lzmantojiet saudzigus tiriSanas
ITdzek|us un laujiet tiem noteiktu
laiku iedarboties uz térauda
materialu.

* Izmantojiet mikstu sukli vai
auduma dranu.

+ Péc tiriSanas nodrosiniet ripigu
grila uzglabasanu un Jaujiet tam

pilnTba nozat.
Pulverkasas + Nelietojiet asus priekSmetus.
parklajums Izmantojiet saudzigus tiriSanas

ITdzek|us un mikstu stkli vai
auduma dranu.

» Péc tiriSanas nodroSiniet rapigu
grila uzglabasanu un laujiet tam
pilntba nozat.

Lai aizsargatu nerliséjosa térauda detalas, to tirisanai
nelietojiet hloru, sali un dzelzs priekSmetus.

Bojajumi, kas rodas $o instrukciju neievéro$anas
rezultata, tiek uzskattti par neatbilstosi veiktu apkopi un
uz tiem nav attiecinama garantija.

Zem grila detalu saraksta (rokasgramatas

Il dala 101. Ipp.) varat apskatTt visu grila detalu sarakstu.

éajé saraksta ir izmantoti simboli, kas norada katras detalas

materialu, tapéc varat §o sarakstu izmantot, lai parbaudttu,

ka rupéties par katru konkréto detalu. Detalu saraksta tiek

izmantoti $adi simboli:

Simbols Materiali
[ ) Emalja
[ | Neris&joSais terauds
) ¢ Pulverkasas parklajums

8.5. Rezerves dalu pasutisana

Detalas, kuras ir paklautas uguns vai spéciga karstuma

ietekmei, ar laiku ir jamaina.

Ka pasiitit rezerves dalas: 3

1. Atrodiet nepiecieSamas detalas atsauces numuru. STs
instrukcijas otraja dala un www.barbecook.com ir atrodams
visu atsauces numuru saraksts zem detalu attéla.

Ja esat registrgjis grilu tiedsaisté, MyBarbecook konta

automatiski paradisies atbilstoSs saraksts. Rezerves

dalas iespéjams pasdtTt arT sava konta.

2. Pasdtiet rezerves dalas vietné www.barbecook.com vai sava
tirdzniecibas vieta. Detalas, uz kuram attiecinama garantija,
iespéjams pasutt tikai tirdzniecibas vieta.

9. GARANTIJA

9.1. Garantija attiecas uz:

Jasu grilam ir divu gadu garantija, sakot no

pirkuma datuma. 87 garantija ir attiecinama uz visiem

razo$anas defektiem, ja:

* izmantojat, uzstadat un veicat grila apkopi atbilsto$i 81s
instrukcijas noradtjumiem. Bojajumi, kas rodas nepareizas
lietoSanas, nepareizas uzstadiSanas vai nepareizas
apkopes rezultata, nav uzskatami par razoSanas defektiem.

+ Uzradiet kvtti un unikalo grila sérijas numuru Sérijas numurs
sastav no 16 cipariem. Sérijas numurs ir noradtts:

- §aja instrukcija
- uz grila iepakojuma
- grila pamatnes apaksa

54 www.barbecook.com



Barbecook kvalitates nodala apstiprina detalu bojajumus, ka
arT to, ka bojajumi radusies normalas lietoSanas, pareizas
uzstadi$anas un pareizas apkopes apstak|os.

Ja kads no Siem nosacTjumiem nav izpildTts, garantija nav

piemérojama. Jebkura gadijuma garantija ir attiecinama tikai
uz bojatu detaju remontu vai mainu.

9.2. Garantijas neattiecas uz:

Garantija nav attiecinama uz Sadiem bojajumiem un defektiem:
+ Tadu detalu normals nodilums (risa, deformacija, krasas

izmainas utt.), kuras ir tieSi paklautas ugunij vai intenstvam
karstumam. STs detalas laiku pa laikam ir jamaina.

Vizualas atSkirtbas, kas raksturigas razoSanas procesam.
Sadas atkiribas nav uzskatamas par razo$anas defektiem.

Jebkadi bojajumi, kas radusies nepietiekamas apkopes,
nepareizas uzglabasanas, nepareizas uzstadiSanas vai
iepriek§ montétu detalu parveidojumu rezultata.

Jebkadi bojajumi, kas radusies grila nepareizas lietoSanas
rezultata (grila lietoSana, neieverojot Saja instrukcija
sniegtos noradTjumus, izmantoSana komercialiem noldkiem,
izmantoSana ugunskura kurinasanai utt.).

Jebkadi izrietoSie bojajumi, ko izraisTjusi neuzmaniga vai
neatbilstoSa grila lietoSana.

Rusa vai krasas izmainas aréju faktoru, agresivu tiridanas
ITdzeklu lietoSanas, hlora iedarbibas rezultata utt. Sadi
bojajumi nav uzskatami par razoSanas defektu.
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SK — POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

1. ZAREGISTRUJTE SVOJ SPOTREBIC

Dakujeme, Ze ste si zakupili gril od spoloénosti Barbecook.

Dufame, zZe si ho oblUbite a Ze s nim prezZijete vela prijemnych

chvil! Svoj zaZitok mozete optimalizovat online registraciou

svojho grilu, vdaka omu budete méct vyuzivat mnozstvo

vyhod.

- Ziskate pristup k uplnej online pouzivatel'skej prirucke, v
ktorej sa budete méct dozvediet viac informacii o spotrebidi.

- Poskytujeme vam personalizovany popredajny servis, ¢o
znamena, ze moOzete rychlo a l'ahko najst a objednat si
nahradné diely. Vd'aka tomu mézete vyuzif zaruény servis na
maximum.

- Budeme vas informovat o vylep$eniach vyrobku.

- Dozviete sa vel'a novych tipov a trikov.

Viac informécii o registracii svojho spotrebi€a najdete
na webovej stranke www.barbecook.com.

Spolo¢nost Barbecook respektuje vase sukromie. Vase
Udaje nebudu nikdy predané, distribuované alebo
zdielané s tretimi stranami.

2. O TEJTO PRIRUCKE

Tato priru¢ka pozostava z dvoch Casti.

1. Cast obsahuje véeobecné pokyny na montaz, pouzivanie,
udrzbu a zaruku.

2. Gast (zacCiatok na strane 99) obsahuije ilustracie, zoznamy
dielov a montazne vykresy.

Ak sa v priruCke nachadza ilustracia, ktora zodpoveda
konkrétnemu pokynu, dostanete na fu odkaz s tymto
piktogramom ceruzky.

3. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim spotrebica si precitajte pokyny. Postupuijte vzdy
presne podla pokynov. Montaz alebo pouzivanie spotrebita
spOsobom, ktory nie je v stlade s pokynmi, moze mat za
nasledok vznik poziaru a materialnych skéd.

Na $kody spdsobené nedodrzanim pokynov (nespravna
montaZ, nespravne pouzitie, nespravna Gdrzba atd’.) sa
zaruka nevztahuije.

+ UPOZORNENIE! Zabezpecte, aby sa deti a domace
zvierata nedostali do blizkosti grilu.

+ UPOZORNENIE! Tento gril sa dokaze rozohriat na velmi
vysoku teplotu. Ked' je v prevadzke, nepokuisajte sa ho
premiestriovat.

+ Ak sa potrebujete dotknit horcich Gasti, pouzite primerant
ochranu.

+ Ked je spotrebi¢ v prevadzke, udrzujte ho v bezpeénej
vzdialenosti od horl'avych materialov, horlavych kvapalin a
rozpustnych predmetov.

+ UPOZORNENIE! Na zapalenie alebo opatovné zapélenie
spotrebi¢a nepouzivajte lieh, benzin alebo iné horlavé
kvapaliny! Mézete pouzivat iba také zapalovace plameria,
ktoré splfiaja normu EN 1860-3!

+ UPOZORNENIE! Nezaénite grilovat, kym na drevenom uhli
nevznikne vrstva popola. Zvy€ajne to trva asi 15 minut (obr.
3c).

+ Pocas pouzivania nenechavaijte gril bez dozoru.

+ Pri pouzivani spotrebi¢a majte v blizkosti vedro s vodou
alebo pieskom, a to najméa pocas velmi horucich dni a
v suchom prostredi.

+ Nepouzivajte v interiéri! Spotrebi¢ pouzivajte iba vonku.

Ak spotrebi¢ pouzivate v interiéri, a to dokonca aj v garazi,
uzavretom priestore alebo v kéIni, riskujete otravu oxidom
uhol'natym.

Pri vybere miesta vezmite do Uvahy nasledujuce skuto€nosti:

+ Umiestnite spotrebi¢ najmenej tri metre od budovy na
otvorené a dobre vetrané miesto.

+ Neumiestniujte gril pod previsajucu konstrukciu (veranda,
pristredok atd’.) alebo pod listie.

+ Umiestnite spotrebi¢ na rovny a stabilny povrch.

+ Neumiestriujte spotrebi¢ na pohybujuce sa vozidlo
(&In, prives atd).

4. OPAKUJUCE SA POJMY

V tejto Casti su uvedené definicie niektorych menej znamych
pojmov. Tieto pojmy sa pouzivaju pri diskusii o réznych témach
v celej prirucke.

4.1. Systém QuickStart®

Spotrebi¢ je vybaveny systémom QuickStart®.

Tento systém umozriuje zapalit spotrebié iba starymi novinami
a zapalkou. Nemusite pouzivat Ziadne zapalovacie kvapaliny
ani zapalovace plamena. Systém funguje velmi rychlo: s
grilovanim mézete zacat uz 15 minat po zapaleni grilu.

Podrobné pokyny, ako pouzivat Systém QuickStart®,
mbZete najst na strane 109.

4.2, Systém QuickStop®

Tieto informacie sa vztahuji iba na nasledujice modely:
LOEWY 45 — LOEWY 50 (SST) — LOEWY 55 (SST). Model
LOEWY 40 nie je vybaveny systémom QuickStop®.

Spotrebi¢ je vybaveny systémom QuickStop® .

Vd'aka tomuto systému modZete spotrebié rychlo uhasit a
vycistit. Po grilovani staci popol vysypat do vodnej nadrze v
spodnej ¢asti stredového potrubia.

Vodna nadrz v systéme QuickStop® tiez zvySuje bezpeénost
vasho spotrebita. ZlepSuje stabilitu a uhasi Zzeravé uhlie v
pripade, Ze spotrebi€ spadne.

Podrobné pokyny na pouzivanie systému
QuickStop® najdete na strane 109.

4.3. Smalt (nevztahuje sa na modely LOEWY SST).

Niektoré Casti spotrebi¢a su pokryté vrstvou roztaveného
skla, tiez nazyvaného smalt. Tento smalt chrani zakladny kov
pred koréziou. Smalt je vysokokvalitny material: je odolny vodi
korézii, nerozklada sa pod vplyvom vysokych tepl6t a velmi
lahko sa udrziava.

KedZe smalt je menej pruzny ako kov, na ktory sa
nanasa, kusky smaltu sa mézu pri nespravnom
pouzivani spotrebia poskodit. Aby ste sa vyhli tomuto
problému, pri montazi smaltovanych ¢asti musite byf
opatrni a vzdy musite udrziavat smalt podla pokynov v
tejto prirucke.

5. MONTAZ SPOTREBICA

5.1. Bezpeénostné pokyny

+ Odstrante vSetky obaly.

+ Pri montazi spotrebi¢ nijako neupravujte. Na Ziadnej ¢asti
spotrebica nesmiete vykonavat Ziadne zmeny; je to velmi
nebezpecné.

+ Postupujte vzdy presne podla montaznych pokynov.

+ Za spravnu montaz spotrebi¢a zodpoveda pouzivatel.

Na $kody spésobené nespravnou montazou sa nevztahuje
zaruka.

5.2. Montaz spotrebica

1. Pred pouzitim umiestnite spotrebi€ na rovny a stabilny povrch.
2. Namontujte spotrebi¢ podla pokynov uvedenych na
montaznych vykresoch.

Montazne vykresy najdete v druhej Casti tejto prirucky
(na strane 99) po rozvinutom zobrazeni spotrebica.
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Pri montazZi smaltovanych éasti bud'te opatrni.
Na ochranu smaltu v okoli skrutiek pouzite dodané
fibrové podlozky.

Na nastavenie napatia prichytiek v spodnej &asti
stredového potrubia potrebujete iba krizovy skrutkovac.

6. PRIPRAVA SPOTREBICA NA POUZIVANIE

Potrebujete vodu, drevené uhlie, suché noviny a dlht zapalku.

6.1. Aky druh dreveného uhlia by som mal/-a pouzivat'?

Zapalujte spotrebi€ vzdy tradi€énym drevenym uhlim, nikdy nie
briketami. Ked' je spotrebi¢ zapaleny, moZete pridat brikety.
Na zapalenie spotrebi¢a pouzivajte kvalitné uhlie, najlepSie
také, ktoré splfia normu EN 1860-2. Kvalitné drevené uhlie
pozostava z velkych, lesklych kiskov a neuvolfiuje vela
prachu.

Pred uskladnenim vrece s drevenym uhlim d6kladne
zatvorte. Drevené uhlie skladujte vzdy na suchom
mieste, neskladujte ho v pivnici.

Drevenym uhlim je mozné naplinit max. 50 % (pozri
prehlad nizSie) misy. Preplnenie misy méze v désledku
extrémneho tepla sposobit vazne poskodenie grilu.

Druh Maximalna hmotnost

LOEWY 40 maximalne 0,7 kg

LOEWY 45 maximalne 1 kg

LOEWY 50 (SST) maximalne 1,7 kg

LOEWY 55 (SST) maximalne 1,7 kg

Pri grilovani nespalujte drevo, pretoze teplota sa
privelmi zvysi a gril sa poSkodi.

6.2. 1. krok: plnenie nadrze QuickStop®

Tieto informacie sa vztahuji iba na nasledujice modely:
LOEWY 45 — LOEWY 50 (SST) — LOEWY 55 (SST).
Model LOEWY 40 nie je vybaveny systémom QuickStop®.

m NajddlezitejSie kroky v ramci tejto Ulohy su znadzornené
na obrazku 1 na strane 109.

Pred kazdym pouzitim odporG¢ame naplnif nadrz QuickStop®

vodou. Postupuijte nasledovne:

1. Uvolnite prichytky v spodnej €asti stredového potrubia
(obr. 1a).

2. Zdvihnite horn ¢ast spotrebi¢a z nadrze QuickStop® a
polozte ju nabok (obr. 1a).

3. Naplrite nadrz do polovice vodou (obr. 1b).

4. Umiestnite horn( ¢ast spotrebic¢a spat na nadrz a zatvorte
prichytky (obr. 1c).

5. Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ stabilny.

6.3. 2. krok: vkladanie papiera

NajdblezitejSie kroky v ramci tejto tlohy st znazornené
na obrazku 2 na strane 109.
Aby ste zaistili spravne fungovanie systému QuickStart®,
musite do spotrebita spravne vlozit papier.
Postupujte nasledovne:
1. Vezmite tri dvaijité listy novin. Pouzite vzdy suché noviny,
najlepsie niekolko dni staré.
2. Zrolujte kazdy list papiera uhloprie¢ne do tvaru pochodne.
Nerolujte tieto pochodne do prili§ Uzkeho zvitku.
3. Prelozte jeden koniec kazdej pochodne.
4. Vyberte spodny rost z misy.
5. Vlozte pochodne do potrubia tak, aby boli prelozené konce
otocené smerom nahor.

Nevkladajte pochodne prili$ hiboko. Ked polozite
spodny roét spat na misu, musia sa ho stale dotykat.
6. Vlozte spodny rost spat do misy.

6.4. 3. krok: zapal'ovanie spotrebica

% NajddlezitejSie kroky v ramci tejto Ulohy st zndzornené
na obrazku 3 na strane 109.

Po vlozZeni papiera mbZete spotrebi¢ zapalit.

Postupujte nasledovne:

1. Pokryte dno misy drevenym uhlim (obr. 3a). Tipy:

+ Pri zapal'ovani grilu nepouzivajte prili§ vel'a dreveného uhlia.
Na zapalenie grilu pouzivajte malé kusky dreveného uhlia.
Neskor mézete pridat vacsie kisky.

2. Otvorte otvory na privod vzduchu v spodnej ¢asti potrubia
(obr. 3b).

3. Cez otvory na privod vzduchu zapalte papier pomocou dlhej
zépalky (obr. 3b). Z horiaceho papiera méze vychadzat
husty dym.

Pri prvom pouZiti musite spotrebi¢ nechat 30 minut
horief. Tymto sa zo spotrebi¢a odstrania vSetky zvysky
maziv, ktoré boli na spotrebi¢ nanesené v priebehu
vyrobného procesu.

Rost zatial' neumiestriujte na spotrebi¢. Prazdny
ro&t, ktory je prili§ dlho umiestneny nad horicim
predmetom, sa mdze zdeformovat.

UPOZORNENIE! Na zapalenie alebo opatovné
zapélenie spotrebiCa nepouZivajte lieh, benzin alebo iné
horl'avé kvapaliny! M6Zete pouzivat iba také zapalovace
plameria, ktoré splfiaju normu EN 1860-3!

UPOZORNENIE! Neza¢nite grilovat, kym na drevenom
uhli nevznikne vrstva popola. Zvyc€ajne to trva asi
15 minat (obr. 3c).

7. UZITOCNE TIPY A TRIKY

7.1. Nastavenie intenzity plamena

Intenzitu plameria mézete upravit otvorenim a zatvorenim
otvorov na privod vzduchu v spodnej ¢asti stredového potrubia:
Cim viac otvorite tieto otvory, tym viac vzduchu sa bude
nasavat do potrubia a tym intenzivnej$i bude plameri.
Cim viac uzatvorite tieto otvory, tym menej vzduchu sa bude
nasavaf do potrubia a tym menej intenzivny bude plameri.

[l Obrazok 4 na strane 110 zobrazuje, ako vzduch pridi
cez trubicu a rozdichava plameri.

7.2. Zabranenie spaleniu jedla

Aby ste zabranili spaleniu jedla:
Nikdy nezacnite grilovat, kym st v mise este plamene.
Pockajte, kym drevené uhlie nebude pokryté tenkou vrstvou
bieleho popola.
Nevystavujte jedlo nadmernému teplu. Mbzete:
— Chranit jedlo posunutim rostu na vy$siu poziciu.
— Znizit teplotu (Ciastoénym) uzatvorenim otvorov na privod

vzduchu v spodnej Casti potrubia.

7.3. Zabranenie prilepeniu jedla

Aby ste zabranili prilepeniu jedla na rost:
Pred vlozenim na rost jedlo mierne potrite olejom pomocou
Stetca. Potriet olejom mozete aj rost.
Neotacajte jedlo prili§ rychlo. Najskdér nechajte, aby sa
dbkladne rozohrialo.

7.4. Predchadzanie vzbiknutiu

Vzblknutie s nahle plamene, ktoré pri grilovani vyslahni
z misy. Zvy¢ajne je spésobené odkvapkavanim tuku alebo
marinady.
Pri grilovani méze dojst k vzblknutiu. Je to normalny jav.
Nadmerny vyskyt pripadov vzblknutia véak zvySuje teplotu v
mise a méZe zapalit nahromadeny tuk.
Ako mézete zabranit vzblknutiu?
Pred zacatim grilovania sa uistite, Ze je misa Cista. Po
kazdom pouziti odpori¢ame vygistit misu.
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+ Z mésa odstrante prebyto€ny tuk a marinadu. Na
marinované maso mozete tiez pouzit grilovaciu podiozku
od spolo¢nosti Barbecook alebo grilovaciu panvicu od
spolo¢nosti Barbecook.

7.5. Grilovanie pod kupolou

Tieto informacie sa vztahuji iba na nasledujice modely:
LOEWY 45 — LOEWY 50.

Aby ste spotrebi¢ mohli optimalne vyuzivat, mozete ho vybavit
kupolou. Kupola je ¢iasto¢ne otvorené veko v tvare Skrupiny,
ktoré odraza teplo z dreveného uhlia a prenasa ho na jedlo.
Vd'aka tomu sa jedlo zohrieva zospodu aj zvrchu.

To vam umoziiuje pripravovat $ir§iu $kalu jedal, napriklad
vacSie kusy masa, ktoré je mozné grilovat rovnomernejsie,

a dokonca aj pizzu.

Viac informacii o kupole najdete na webovej stranke
www.barbecook.com.

8. UDRZBA SPOTREBICA

8.1. Cistenie misy

Tieto informacie sa vztahuji iba na nasledujice modely:
LOEWY 45 — LOEWY 50 (SST) — LOEWY 55 (SST).

Model LOEWY 40 nie je vybaveny systémom QuickStop®.
Cistenie misy v pripade modelu LOEWY 40: vysypte popol do
vedra.

m NajdolezitejSie kroky v ramci tejto Ulohy su zndzornené
na obrazku 5 na strane 110.

Po kazdom pouziti odpora¢ame vydistit misu.

Vd'aka systému QuickStop® to zvladnete za par sekund.

Postupujte nasledovne:

1. Nechajte spotrebi¢ Gplne vychladnat a vyberte rost.

2. Zatvorte otvory na privod vzduchu v spodnej €asti stredového
potrubia (obr. 5a).

3. Vyberte spodny rost z misy a vysypte popol do potrubia
(obr. 5b).

4. Uvolnite prichytky v spodnej ¢asti stredového potrubia
(obr. 5c).

5. Zdvihnite hornG Gast spotrebi¢a z vodnej nadrze a odlozte ju
nabok (obr. 5c).

6. Nalejte vodu s popolom do vedra a vysuste vodnu nadrz
(obr. 5d).

7. Umiestnite horn( ¢ast spotrebic¢a spat na vodnl nadrz a
zatvorte prichytky.

8. Vlozte spodny rost spat do misy.

8.2. Cistenie rostu

Po kazdom pouziti odporu¢ame vygistit rost grilu pomocou
Cistiaceho prostriedku na gril od spolo¢nosti Barbecook.
Rost mozete vycistit' aj jemnym

Cistiacim prostriedkom alebo hydrogénuhliitanom
sodnym. Na Cistenie roStu nikdy nepouzivajte Cistiace
prostriedky na rary.

8.3. Skladovanie spotrebica

Po kazdom pouziti spotrebi¢ skladujte na suchom mieste
(v interiéri, pod pristreskom atd’.). Na prediZenie Zivotnosti
spotrebi¢a vam dorazne odporu¢ame, aby ste gril zakryvali
potahom od spolo¢nosti Barbecook.

Zaregistrujte svoj spotrebi¢ na webovej stranke www.
barbecook.com a zistite, ktory potah potrebujete.

Pred uskladnenim spotrebi€a sa uistite, ze je Uplne
suchy. Zabraruje to tvorbe hrdze.

8.4. Udrzba smaltovanych, nehrdzavejicich a praskom
potiahnutych dielov

Spotrebi€ je vyrobeny zo smaltovanej a nehrdzavejlcej ocele
a z praskom potiahnutych dielov. Kazdy material musi byt
udrziavany inak:

Material Ako udrziavat tento material

Smalt » Nepouzivajte ziadne ostré
predmety a neklepajte
spotrebi¢om o tvrdé povrchy.

» Pokial' je spotrebi¢ eSte horuci,
zabrarite jeho kontaktu so
studenymi tekutinami.

+ Nemodzete pouzivat kovové
Spongie a abrazivne Cistiace
prostriedky.

Nehrdzavejuca ocel' | + Nepouzivajte agresivne,
abrazivne alebo kovové Cistiace
prostriedky.

+ Pouzivajte jemné Cistiace
prostriedky a nechajte ich posobit
na ocel.

+ Pouzivajte makkd Spongiu
alebo handricku.

+ Po vycisteni spotrebi¢ dokladne
oplachnite a pred uskladnenim ho
nechajte Gplne vyschndt.

Praskom potiahnuté | « Nepouzivajte ostré predmety.

diely Pouzivajte jemné Cistiace
prostriedky a makku Spongiu
alebo handri¢ku.

+ Po vycisteni spotrebi¢ dékladne
oplachnite a pred uskladnenim ho
nechajte Uplne vyschnut.

Aby ste zabranili tvorbe hrdze na dieloch z
nehrdzavejicej ocele, zabrarite, aby sa dostali do
akéhokol'vek kontaktu s chlérom, solou a zelezom.

Poskodenie, ktoré vznikne v désledku nedodrzania
tychto pokynov, sa povazuje za nedostato€nu udrzbu a
nevztahuje sa nari zaruka.

Pod rozvinutym zobrazenim spotrebi¢a (druha ¢ast

manualu na strane 101) mozete vidiet zoznam v8etkych
dielov, ktoré su stc¢astou vasho spotrebica. Tento zoznam
obsahuje symbol, ktory popisuje material, z ktorého je
vyrobeny kazdy diel, a pomocou ktorého mézete zistit, ako
udrziavat konkrétny diel. V zozname dielov sa pouzivaji
nasledujuce symboly:

Symbol Material
o Smalt
[ ] Nehrdzavejica ocel
) ¢ Praskom potiahnuté diely

8.5. Objednavanie nahradnych dielov

Diely, ktoré su vystavené plameriu alebo intenzivnemu teplu,

bude nakoniec potrebné vymenit.

Ako objednat nahradné diely:

1. N§jdite referenéné C&islo pozadovaného dielu. V druhej ¢asti
tejto priru¢ky a na webovej stranke www.barbecook.com
sa pod rozvinutym vykresom nachadza zoznam vsetkych
referenCnych Cisel.

Ak ste svoj spotrebi¢ zaregistrovali online, spravny

zoznam sa automaticky zobrazi vo vasom Gcte

MyBarbecook. Cez svoj Ucet si mdZete objednat aj

nahradné diely.

2. Objednajte si nahradny diel cez webovu stranku www.
barbecook.com alebo vo svojej predajni. Diely v zaru€nej
lehote je mozné objednat iba cez vasu predajriu.
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9.

ZARUKA

9.1. Pokryté

Na vas spotrebi¢ sa vztahuje dvojroéna zaruka, ktora zacina
plynat od datumu nakupu. Tato zaruka sa vztahuje na vSetky

vy

robné chyby, pokial'"

Svoj spotrebi¢ ste pouzivali, namontovali a udrziavali
podl'a pokynov v tejto priru¢ke. PoSkodenie spdsobené
nespravnym pouzitim, nespravnou montazou alebo
nespravnou udrzbou sa nepovazuje za vyrobni chybu.
Mozete predlozif iétenku a jedinecné sériové Cislo svojho
pristroja. Toto sériové €islo pozostava zo 16 €islic. Sériové
Cislo je uvedené:

— v tejto prirucke

— na obale spotrebia

— na spodnej ¢asti nohy spotrebica.

Oddelenie kvality spolo¢nosti Barbecook potvrdi, Ze diely su
chybné a Zze pri normalnom pouzivani, spravnej montazi a
spravnej udrzbe bolo preukazané, ze su chybné.

Ak niektora z tychto podmienok nie je splnend, zaruka sa na
vas nevztahuje. Zaruka sa vo v8etkych pripadoch obmedzuje
na opravu alebo vymenu chybnych dielov.

9.2. Nepokryté

Zaruka sa nevzfahuje na nasledujice $kody a chyby:

Bezné opotrebenie (hrdza, deformécia, zmena farby

atd’.) Gasti, ktoré su priamo vystavené plameriu alebo
intenzivnemu teplu. Tieto diely bude z ¢asu na ¢as potrebné
vymenit.

Vizualne nezrovnalosti, ktoré si neodmyslitelnou sucastou
vyrobného procesu. Tieto nezrovnalosti sa nepovazuju za
vyrobné chyby.

VSetky Skody spdsobené nedostato¢nou udrzbou,
nespravnym skladovanim, nespravnou montazou alebo
Upravami vopred namontovanych dielov.

VSetky Skody spdsobené nespravnym pouzitim spotrebita
(pouzitie, ktoré nie je v sulade s pokynmi uvedenymi v tejto
prirucke, pouzitie na komeréné ucely, pouzitie ako ohnisko
atd).

VSetky nasledné Skody spbsobené neopatrnym alebo
nespravnym pouzitim spotrebica.

Hrdza alebo zmena farby v désledku vonkajSich faktorov,
pouzitia agresivnych Cistiacich prostriedkov, vystavenia
chloru atd’. Tato $koda sa nepovazuje za vyrobn( chybu.
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LT - NAUDOJIMO NURODYMAI

1. UZREGISTRUOKITE |SIGYTA PRIETAISA

Dékojame, kad jsigijote kepsning Barbecook.

Tikimés, kad jums patiks ja naudotis ir Salia jos Sauniai

praleisite laikg! Vertéty uzregistruoti savo kepsning internetu,

kad galétumeéte pasinaudoti daugybe privalumy.

- Galésite naudotis iSsamiais internetu pasiekiamais naudojimo
nurodymais: taip suzinosite daugybe naudingy dalyky apie
naujgjj prietaisg.

- Suteiksime jums asmeninj naudotojo aptarnavima: tai reiskia,
kad galésite greitai ir lengvai rasti ir uzsisakyti reikalingas
pakaitines dalis. Taip gausite didZiausig naudg i$ garantinio
aptarnavimo.

- Gausite naujausig informacijg apie gaminiy atnaujinimus.

- Suzinosite daug naujy patarimy ir gudrybiy.

Daugiau informacijos apie prietaiso registravimg pateikta
www.barbecook.com.

Barbecook gerbia jusy privatumg. Jusy duomenys
niekada nebus parduodami, platinami ar perduodami
treGiosiomis Salimis.

2. APIE SIA INSTRUKCIJA

Sig instrukcijg sudaro dvi dalys.

1 dalyje pateikiami bendro pobtdzio nurodymai dél montavimo,
naudojimo, priezitros ir garantijos.

2 dalyje (prasidedancioje 99 puslapyje) pateikiamos iliustracijos,
daliy sgrasai ir surinkimo bréziniai.

Jei yra iliustracija, skirta konkreciam instrukcijoje
esanciam nurodymui, tai bus parodyta Sia pieStuko
piktograma.

3. SAUGOS NURODYMAI

Perskaitykite visus nurodymus prie$ naudodamiesi prietaisu.
Visada kruopsciai laikykités nurodymy. Sumontavus ar
naudojant prietaisg nesilaikant nurodymuy, gali kilti gaisras ir
bati padaryta materialiné zala.

Garantija netaikoma zalai, atsiradusiai nesilaikant
nurodymy (neteisingas surinkimas, netinkamas
naudojimas, netinkama priezitra ir kt.).

+ JSPEJIMAS! Pasirapinkite, kad $alia kepsninés nebuty vaiky
ir naminiy gyvany.

+ JSPEJIMAS! Si kepsnineé labai jkaista: nebandykite jos
perkelti, kai yra naudojama.

+ Naudokite tinkamas apsaugos priemones, jei reikia liesti
karstas dalis.

+ Laikykite degias medziagas, degius skysc€ius ir galin€ius
iSsilydyti daiktus saugiu atstumu nuo prietaiso, kai jis
naudojamas.

+ JSPEJIMAS! Nenaudokite stipriyjy alkoholiniy gérimy,
benzino ar kity degiy skysciy prietaisui jkurti arba uzkurti i$
naujo! Naudojami degtukai turi atitikti EN 1860-3 standartg!

+ ]SPEJIMAS! Nepradékite kepti, kol anglis dar nepasidengusi
peleny sluoksniu. Paprastai tam reikia mazdaug 15 minuciy
(3c pav.).

+ Nepalikite kepsninés be priezidros, kai ji naudojama.

» Naudodamiesi prietaisu netoliese turékite kibirg vandens ar
smélio, ypac labai kar§tomis dienomis ir kai sausa.

» Nenaudokite patalpose! Prietaisg naudokite tik lauke. Jei
prietaisg naudosite patalpose (net jei tai garazas, uzdara
erdvé ar pasiare), rizikuojate apsinuodyti anglies monoksidu.

Rinkdami vieta, atsizvelkite j Siuos dalykus:

+ Prietaisg pastatykite bent trijy metry atstumu nuo pastato,
atviroje vietoje, kur gera oro apykaita.

+ Nestatykite kepsninés po statinio dalimi (verandoje,
pastogéje ir pan.) ar po lapija.

+ Statykite prietaisg ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

+ Nestatykite prietaiso ant judancios transporto priemonés
(valties, priekabos ir pan).

4. DAZNAI VARTOJAMOS SAVOKOS

Siame skyriuje pateikiami kai kuriy maZiau Zinomy sgvoky
apibrézimai. Sios sgvokos vartojamos $ioje instrukcijoje
aptariant jvairias temas.

4.1. QuickStart® sistema

Prietaise jrengta QuickStart® sistema. Si sistema suteikia
galimybe jkurti prietaisg panaudojant tik senus laikrascius ir
degtuka. Nereikia naudoti jokiy uzdegimo skys¢€iy ar jdegtuky.
Sistema veikia labai greitai: pradéti kepti ant groteliy galima
praéjus vos 15 minuciy.

Nuoseklius nurodymus, kaip naudotis QuickStart®
sistema, rasite 109 puslapyje.

4.2. QuickStop® sistema

Si informacija aktuali tik Siems modeliams: LOEWY 45 -
LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). LOEWY 40 modelyje
néra QuickStop® sistemos.

Prietaisas turi QuickStop® sistema. Naudodamiesi Sia sistema,
galite greitai uzgesinti ir iSvalyti prietaisg. Baigus kepti tereikia
nubraukti pelenus j indg su vandeniu centrinio vamzdzio
apacioje. QuickStop® sistemos vandens indas taip pat padidina
jusy prietaiso sauguma. Jis pagerina stabilumag, o zéruojanti
anglis bus uzgesinta, jei prietaisas nuvirs.

ISsamius nurodymus, kaip naudotis QuickStop® sistema,
rasite 109 puslapyije.

4.3. Emalis (néra LOEWY SST modeliuose)

Kai kurios prietaiso dalys yra padengtos lydyto stiklo sluoksniu,
vadinamuoju emaliu. Sis emalis apsaugo po juo esantj metalg
nuo korozijos. Emalis yra labai kokybiska medziaga: atspari
korozijai, nesuyra veikiant aukstai temperaturai, be to, jg labai
lengva priziareéti.
Kadangi emalis yra ne toks lankstus, kaip metalas,
kurj jis dengia, emalio gabaléliai gali atskilti, jei prietaisas
bus naudojamas neteisingai. Norédami iSvengti Sios
problemos, turite bati atsargis montuodami emaliuotas
dalis. Be to, emalj turite nuolat priZitréti vadovaudamiesi
nurodymais Sioje instrukcijoje.

5. PRIETAISO SURINKIMAS

5.1. Saugos nurodymai

Nuimkite visas pakavimo medziagas.

Surinkdami prietaisag nieko jame nekeiskite. Negalima daryti
jokiy prietaiso daliy pakeitimy: tai labai pavojinga.

Visada atidziai laikykités surinkimo nurodymu.

Naudotojas pats atsako uz teisingg prietaiso surinkima.
Garantija negalios, jei zala padaryta dél netinkamo
surinkimo.

5.2. Prietaiso surinkimas
1. Prie$ naudodami prietaisg padékite ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus.
2. Surinkite prietaisg taip, kaip parodyta surinkimo bréZiniuose.
Surinkimo brézinius rasite antroje Sios instrukcijos dalyje
(99 puslapyje), po iSpléstinio prietaiso vaizdo.

Surinkdami emaliuotas dalis bukite atsargas.
Naudokite pateiktas pluosto poverzles, kad
apsaugotuméte emalj $alia varzty.

Tereikia kryzminio atsuktuvo, kad sureguliuotuméte
centrinio vamzdzio apacioje esanciy spaustuky jtempius.
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6. PRIETAISO PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

Reikés vandens, medzio angliy, sauso laikrascio ir ilgo
degtuko.

6.1. Kokios rusies medzio anglj reikéty naudoti?

Prietaisg visada kurkite tradicine medzio anglimi, o ne briketais.
Prietaise uzsikarus ugniai, galite déti briketus. Prietaisg

kurkite tik geros kokybés anglimi, geriausia rinktis EN 1860-2
standarto anglj. Kokybiskos anglies gabalai buna dideli, blizgus
ir daug nedulka.

Tinkamai uzdarykite anglies maisg prie$ padédami jj iki
kito naudojimo. Anglj visada laikykite sausoje vietoje,
nelaikykite anglies rasyje.

Iki 50% dubens (zr. apzvalgg zemiau) galima prikrauti
anglies. Per gausiai pripildzius dubenj kepsniné gali bati
rimtai sugadinta dél itin didelio karscio.

B>

Tipas Didz. svoris
LOEWY 40 iki 0,7 kg
LOEWY 45 iki 1 kg

LOEWY 50 (SST) iki 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) iki 1,7 kg

Kepsninéje nedeginkite medienos, nes temperatira taps
per auksta ir sugadins kepsning.

6.2. 1 zingsnis: pripildykite QuickStop® inda

Si informacija aktuali tik Siems modeliams: LOEWY 45 -
LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
LOEWY 40 modelyje néra QuickStop® sistemos.

Svarbiausi veiksmai tai darant pavaizduoti 1 paveiksle
109 puslapyje.
Prie$ kiekvieng naudojimg rekomenduojame pripilti j
QuickStop® indg vandens. Darykite taip:
1. Atlaisvinkite spaustukus centrinio vamzdzio apacioje
(1a pav.).
2. Atkelkite virSutine prietaiso dalj nuo QuickStop® indo ir
padékite jg Sone (1a pav.).
3. Pusg indo pripilkite vandens (1b pav.).
4. Uzdékite virSutine prietaiso dalj ant indo ir pritvirtinkite
spaustukais (1c pav.).
5. Patikrinkite, ar prietaisas yra stabilus.

6.3. 2 zingsnis: jdékite popieriaus

Il Svarbiausi Sios darbo Zingsniai parodyti
2 paveiksle 109 puslapyije.

Kad uztikrintuméte tinkama QuickStart® sistemos veikima,

turite teisingai jdéti popieriy j prietaisa.

Darykite taip:

1. Paimkite tris dvigubus laikras€io lapus. Visada naudokite
sausg laikrastj, geriausia — keliy dieny senumo.

2. Susukite kiekvieng popieriaus lapg jstrizai, kad baty panasus
i piltuvélj. Nesusukite per stipriai.

3. Uzlenkite vieng kiekvieno tokio piltuvélio galg.

4. Nukelkite apatines groteles nuo dubens.

5. Sudékite piltuvélius j vamzdj taip, kad uzlenkti jy galai baty

nukreipti j virSy.

) Nedékite piltuveliy per giliai. Jie turi liesti apatines

groteles, kai vél uzdésite jas ant dubens.

6. Vel uzdékite apatines groteles ant dubens.

6.4. 3 zingsnis: uzdekite prietaisg

Svarbiausi veiksmai tai darant pavaizduoti 3 paveiksle
109 puslapyje.

|déje popieriaus, galite uzdegti prietaisa.

Darykite taip:

1. Padenkite indo dugng anglimi (3a pav.).Patarimai.

UZdegdami kepsning, nenaudokite per daug angliy.
Kepsninei uzdegti naudokite mazus anglies gabalélius.
Véliau galite pridéti didesniy gabaly.

2. Atidarykite oro tiekimo angas vamzdzio apacioje (3b pav.).

3. Naudodami ilgg degtukg uzdekite popieriy jkiSe pro oro

tiekimo angas (3b pav.). Degant popieriui gali sklisti daug
domy.

Pirma kartg naudojant prietaisg reikia palikti jj degti 30
minuciy. Taip i$ prietaiso bus pasalinti visi like
gamykliniai tepalai.

Dar nedékite groteliy ant prietaiso. Tus¢ios
grotelés gali deformuotis, jei per ilgai bus ant ugnies.

JSPEJIMAS! Nenaudokite stipriyjy alkoholiniy gérimy,
benzino ar kity degiy skysciy prietaisui jkurti arba uzkurti
i naujo! Naudojami degtukai turi atitikti EN 1860-3
standartg!

JSPEJIMAS! Nepradékite kepti, kol anglis dar

nepasidengusi peleny sluoksniu. Paprastai tam reikia
mazdaug 15 minuciy (3¢ pav.).

7. NAUDINGI PATARIMAI IR GUDRYBES

7.1. Liepsnos stiprumo reguliavimas

Liepsnos stipruma galite reguliuoti atidarydami arba uzdarydami
oro tiekimo angas centrinio vamzdzio apacioje:
Kuo labiau atidarysite angas, tuo daugiau oro bus jsiurbiama
i vamzdj ir tuo stipresné bus liepsna.
Kuo labiau uzdarysite angas, tuo maziau oro bus jsiurbiama
i vamzdj ir tuo silpnesné bus liepsna.

Z 4 paveiksle 110 puslapyje parodyta, kaip oras sklinda
vamzdziu ir jpucia ugn;.
7.2. Kad maistas nesudegty

Kad maistas nesudegty:

+ Niekada nepradékite kepti, kol dubenyje tebéra liepsna.
Palaukite, kol anglis pasidengs plonu balty peleny
sluoksniu.

+ Stenkités, kad maistas nebaty kaitinamas per stipriai. Galite:
- Apsaugokite maistg pakeldami groteles auksciau.

- Sumazinkite Siluma uzdarydami (i$ dalies) oro tiekimo
angas vamzdzio apacioje.

7.3. Kad maistas neprikibty

Kad maistas neprikibty prie groteliy:
Prie$ dédami ant groteliy, maistg Siek tiek patepkite aliejumi
naudodami teptukg. Taip pat galite aliejumi patepti groteles.
Neverskite maisto per greitai. Pirmiausia leiskite jam visam
ikaisti.

7.4. Kad nebuty liepsnos plitipsniy

Liepsnos plitipsniai — tai staiga i$ dubens Saunangios liepsnos
kepimo metu. Paprastai to priezastis buna lasantys riebalai ar
marinatas. Kepant ant groteliy liepsna gali pliapteléti.
Tai normalu. Taciau per dazni liepsnos plilpsniai didina
dubens temperatirg ir gali uzdegti susikaupusius riebalus.
Kaip galima iSvengti liepsnos plidpsniy?
Prie$ pradédami kepti, jsitikinkite, kad dubuo Svarus.
Po kiekvieno naudojimo dubenj rekomenduojame nuvalyti.
Nuo mésos pasalinkite riebaly ir marinato pertekliy.
Kepdami marinuotg mésg taip pat galite naudoti Barbecook
kepsninés patiesalg arba Barbecook kepsninés inda.
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7.5. Kepimas po kupolu

Si informacija aktuali tik Siems modeliams:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Kad prietaisu naudotumétés optimaliai, papildomai galite rinktis
kupolg Dome. Kupolas — tai pusiau atviras, kriauklés formos
dangtis, atspindintis anglies Silumg j maista. Jj naudojant
maistas kaitinamas ir i§ apacios, ir i$ virSaus.

Taip galima paruosti jvairesnj maistg: pavyzdziui, tolygiau
iSkepusius didelius mésos gabalus ir netgi picas.

Daugiau informacijos apie kupolg rasite
adresu www.barbecook.com.

8. PRIETAISO PRIEZIURA

8.1. Dubens valymas

Si informacija aktuali tik Siems modeliams: LOEWY 45 -
LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

LOEWY 40 modelyje néra QuickStop® sistemos. Norédami
isvalyti LOEWY 40 dubenj: nubraukite pelenus j kibirg.

Svarbiausi veiksmai tai darant pavaizduoti 5 paveiksle
110 puslapyje.
Rekomenduojame dubenj iSvalyti po kiekvieno kepimo.
Naudodami QuickStop® sistema, tai galite padaryti itin greitai.
Darykite taip:
1. Palaukite, kol prietaisas visiSkai atves ir nuimkite groteles.
2. Uzdarykite oro tiekimo angas centrinio vamzdzio apacioje
(5a pav.).
3. Nuimkite apatines groteles nuo dubens ir nubraukite pelenus
i vamzdj (5b pav.).
4. Atlaisvinkite spaustukus centrinio vamzdzio apacioje (5c pav.).
5. Pakelkite virSutine prietaiso dalj nuo vandens indo ir
padékite jg Sone (5¢ pav.).
6. ISpilkite vandenj su pelenais j kibirg ir iSdziovinkite vandens
indg (5d pav.).
7. Uzdékite virSutine prietaiso dalj ant vandens indo ir
pritvirtinkite spaustukais.
8. Vel uzdékite apatines groteles ant dubens.

8.2. Kepsninés valymas

Rekomenduojame iSvalyti kepsninés groteles Barbecook
groteliy valikliu po kiekvieno naudojimo.

Taip pat galite groteles iSvalyti naudodami Svelny
ploviklj arba natrio bikarbonatg. Groteliy niekada
nevalykite orkaiciy valikliais.

8.3. Prietaiso laikymas

Po kiekvieno naudojimo prietaisg perkelkite j sausg vietg
(patalpa, po stogu ir pan.) ir ten laikykite. Kad kepsniné
tarnauty ilgiau, primygtinai rekomenduojame jg uzdengti
Barbecook uzdangalu.

Uzregistruokite savo prietaisg adresu www.barbecook.com ir
suzinokite, kokio uzdangalo jums reikia.

Jei prietaiso kurj laikg nenaudosite, pasirupinkite,
kad jis bty visiSkai sausas. Taip jis nepradés radyti.

8.4. Emalio, nerudijanéio plieno ir milteliniu budu dazyty
daliy prieziura

Prietaiso dalys padengtos emaliu, pagamintos i$ neradijancio

plieno arba dazytos milteliniu badu. Kiekvieng medziaga reikia

priziareti kitaip:

Medziaga Kaip priziuréti Sig medziaga

Emalis Nenaudokite astriy daikty ir
netrinktelékite prietaiso j kietus
pavirSius.

Venkite salyCio su Saltais
skysciais, kol prietaisas tebéra
karstas.

Galite naudoti metalines kempines
ir abrazyvines valymo priemones.

Nerudijantis plienas | * Nenaudokite agresyviy,
abrazyviniy ar metaliniy valymo
priemoniy.

+ Naudokite Svelnias valymo
priemones, jas kuriam laikui
palikite ant plieno.

+ Naudokite mink$tg kempine ar
Sluoste.

+ Jei prietaiso kurj laikg nenaudosite,
iSvale jj gerai nuplaukite ir palikite
visiskai isdziati.

Padengta milteliniais
dazais

Nenaudokite astriy daikty.
Naudokite Svelnias valymo
priemones ir mink$tg kemping ar
Sluoste.

Jei prietaiso kurj laikg nenaudosite,
iSvale jj gerai nuplaukite ir palikite
visiskai isdziati.

Kad nerudijanéio plieno dalys nepradéty radyti,
pasirtpinkite, kad ant jy nepatekty chloras ir druska, taip
pat kad jos nesiliesty prie gelezZies.

Zala, atsiradusi nesilaikant $iy nurodymy, laikoma
netinkama priezidra ir tokiu atveju garantija negalioja.
Po iSpléstiniu prietaiso vaizdu (antrojoje

instrukcijos dalyje, 101 puslapyje) galite perziaréti visy

jusy prietaiso daliy sarasa. Siame sarase yra ir simboliai,

nurodantys kiekvienos dalies medziagg, todél juo

naudodamiesi galite i8siaiSkinti, kaip priZiaréti konkrecig dal].

Daliy sarase naudojami Sie simboliai:

Simbolis Medziaga
([ ] Emalis
[ | Nerudijantis plienas
* Padengta milteliniais dazais

8.5. Pakaitiniy daliy uzsakymas

Ugnies ar stipraus kars¢io veikiamas dalis anksciau ar véliau

teks keisti.

Kaip uzsisakyti naujas dalis:

1. Susiraskite reikalingos dalies numerj. Visy daliy numeriy
sgraSas pateiktas po iSpléstinio vaizdo antroje Sios
instrukcijos dalyje, taip pat www.barbecook.com.

Jei savo prietaisg uzregistravote internetu, teisingas

sgrasas automatisSkai rodomas MyBarbecook paskyroje.

Pakaitines dalis galima uzsisakyti ir naudojantis savo

paskyra.

2. UzZsisakykite pakaitine dalj www.barbecook.com arba
mazmenininko prekybos vietoje. Dalis, kurioms taikoma
garantija, galima uzsisakyti tik mazmenininko prekybos vietoje.
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9.

GARANTIJA

9.1. Kg apima

Jusy prietaisui taikoma 2 mety garantija nuo
pirkimo datos. Si garantija taikoma visiems gamykliniams
defektams, jei:

Jei bent viena i$ Siy sglygy nebus jvykdyta, garantija negalios.

Savo prietaisg naudojote, surinkote ir prizitréjote taip, kaip
nurodyta $ioje instrukcijoje. Zala, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, neteisingo surinkimo ar netinkamos prieziaros,
nelaikoma gamykliniu defektu.

Galite pateikti savo prietaiso kvitg ir unikaly serijos numer;.
§j serijos numerj sudaro 16 skaitmeny. Serijos numeris
nurodytas:

- Sioje instrukcijoje

- ant prietaiso pakuotés

- ant prietaiso apacios

Barbecook kokybés skyrius nustatys, ar dalys yra
nekokybiSkos ir ar jos sugedo prietaisg jprastai naudojant,

Visais atvejais garantinis aptarnavimas apsiribos nekokybisky
daliy sutaisymu arba pakeitimu.

www.barbecook.com

9.2. Ko neapima

PaZeidimai ir defektai, kuriy garantija neapima:

Normalus ugnies ar didelio kars¢io tiesiogiai veikiamy
daliy nusidévéjimas (suradijimas, deformavimasis, spalvos
pasikeitimas ir kt.). Sias dalis kartkartémis reikés pakeisti.
ISvaizdos trakumai, kuriy atsiradimas neiSvengiamas
gamybos proceso metu. Tokie trakumai nelaikomi
gamykliniais defektais.

Visa Zala, kurios priezastis yra nepakankama prieziara,
netinkamas laikymas, neteisingas surinkimas ar i§ anksto
surinkty daliy pakeitimai.

Visi pazeidimai, kuriy priezastis yra netinkamas prietaiso
naudojimas (jo naudojimas nesilaikant instrukcijoje pateikty
nurodymy, naudojimas komerciniais tikslais, naudojimas
kaip ugniakuro ir pan.).

Visi pazeidimai, kuriy netiesioginé priezastis yra
nertpestingas ar reikalavimy neatitinkantis prietaiso
naudojimas.

Rudys ar spalvos pakitimas dél iSoriniy veiksniy, agresyviy
valymo priemoniy, chloro poveikio ir kt. Tokie pazeidimai
nelaikomi gamykliniu defektu.
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ET - KASUTUSJUHEND

1. REGISTREERIGE OMA SEADE

Taname, et ostsite Barbecooki grilli.

Loodame, et naudite selle kasutamist pikema aja jooksul!

Paljude eeliste kasutamiseks saate oma kogemusi

optimeerida, kui registreerite oma grilli veebis.

- Saate juurdepédasu téielikule veebipdhisele kasutusjuhendile
ja saate teada Uksikasju oma seadme kohta.

- Pakume teile personaalset mutgijargset teenindust
varuosade Kiireks ja hdlpsaks leidmiseks ja tellimiseks. See
vbimaldab teil garantiiteenust maksimaalselt kasutada.

- Teid teavitatakse tooteuuendustest.

- Saate teada palju uusi ndpunéiteid.

Lisateavet seadme registreerimise kohta
leiate aadressilt www.barbecook.com.

Barbecook austab teie privaatsust. Teie andmeid ei
muilda, levitata ega jagata kunagi kolmanda
osapoolega.

2. KASUTUSJUHENDIST

Kasutusjuhend koosneb kahest osast.

1. osas on Uldised juhised kokkupaneku, kasutamise,
hoolduse ja garantii kohta.

2. osas (algus 2. lehekuljelt 99) on illustratsioonid, seadme
osade loendid ja koostejoonised.

Kui kasutusjuhendis on moni konkreetne juhis, siis
suunatakse teid sellele pliiatsi piktogrammiga.

3. OHUTUSJUHISED

Enne seadme kasutamist lugege juhiseid. Jargige alati
hoolikalt juhiseid. Seadme kokkupanek voi kasutamine
juhistest erineval viisil voib pdhjustada tule- ja varakahju.

Garantii ei kata kahjustust, mis on p&hjustatud juhiste
mittejargimisest (vale kokkupanek, kasutamine, hooldus
vmt).

¢ HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad grillist eemal!

e HOIATUS! Grill muutub véga kuumaks,
arge proovige seda kasutamise ajal teisaldada!

e Kuuma osa puudutamiseks kasutage sobivat kaitset.

e Seadme kasutamise ajal hoidke tuleohtlikku materjali,
vedelikku ja lahustuvaid esemeid ohutus kauguses.

¢ HOIATUS! Arge kasutage siilitamiseks ega uuesti
sltititamiseks alkoholi, bensiini voi muud tuleohtlikku
vedelikku! Kasutage ainult standardi EN 1860-3 kohaseid
tulesitititajaid!

* HOIATUS! Arge alustage grillimist enne, kui siitele on
tekkinud tuhakiht! See vétab tavaliselt aega umbes 15
minutit (joonis 3c)

o Arge jatke grilli selle kasutamise ajal jérelevalveta!

¢ Hoidke seadme kasutamise ajal I1aheduses &mbrit vee voi
liivaga, eriti vdga kuumal ajal ja kuivas keskkonnas!

* Arge kasutage seadet siseruumis! Kasutage seadet ainult
véljas! Kui kasutate seadet siseruumis, isegi garaaZis,
kinnises ruumis voéi kuuris, vdib tekkida vingugaasi
murgituse oht!

Asukoha valimisel arvestage jargmisega:

e asetage seade hoonest vihemalt kolme meetri kaugusele
avatud, hasti ventileeritavasse kohta,

e Arge asetage seadet véljaulatuva rajatise (veranda,
varjualune vmt) voi taimelehtede alla,

e asetage seade tasasele ja stabiilsele pinnale,

e Arge asetage seadet liikuvale sdidukile (paat, haagis vm). ).

4. KORDUVAD MOISTED

Selles jaotises on loetletud mdne vdhem tuttava moiste
seletused. Neid mdisteid kasutatakse kasutusjuhendi erinevate
teemade seletustes.

4.1. QuickStart® -siisteem

Sellel seadmel on QuickStart® -siisteem See slisteem
voimaldab teil oma seadmes tuli siidata vaid vana ajalehe ja
tuletikuga. Te ei pea kasutama suttevedelikku voi tulestittajat.
Sisteem td6tab vaga kiiresti — voite grillimist alustada vaid 15
minutit pérast grilli sittamist.

Uksikasjalikud juhised QuickStart® -siisteemi
kasutamiseks leiate |k 109.

4.2. QuickStop® -siisteem

See teave kehtib ainult jdrgmiste mudelite kohta: LOEWY 45,
LOEWY 50 (SST) ja LOEWY 55 (SST). Mudelil LOEWY 40 ei ole
QuickStop® -stisteemi.

Seadmel on QuickStop® -slisteem.

Sellega saate seadme kiiresti kustutada ja puhastada.

Pérast grillimist peate tuha lihtsalt kesktoru pdhjas olevasse
mahutisse plhkima.

QuickStop® -siisteemi veemahuti suurendab teie seadme
ohutust. See parandab stabiilsust ja hodguvad séed kustuvad,
kui seade imber kukub.

QuickStop® -siisteemi kasutamise Uksikasjalikud
juhised leiate lehekdljelt 109.

4.3. Email (ei ole LOEWY SST-mudelitel)

Seadme mdni osa on kaetud sulaklaasikihiga, mida
nimetatakse ka emailiks. Email kaitseb alusmetalli korrosiooni
eest. Email on hea kvaliteediga materjal, korrosioonikindel, ei
lagune kérgel temperatuuril ja seda on véga lihntne hooldada.

Kuna email on vdhem elastne kui metall, millele see on
kantud, voib email seadme vale kasutamise korral
puruneda. Selle probleemi véltimiseks olge emailitud
osade kokkupanemisel ettevaatlik ja hooldage
emailpinda alati k&desolevas juhendis toodud juhiste
kohaselt.

5. SEADME KOKKUPANEMINE

5.1. Ohutusjuhised

Eemaldage pakkematerijal.

* Arge tehke kokkupanemise kdigus seadme juures
muudatusi! Te ei tohi seadme Uheski osas muudatusi teha —
see on véga ohtlik!

e Jargige alati hoolikalt paigaldusjuhiseid.

e Kasutaja vastutab seadme 6ige paigalduse eest. Ebadige
kokkupaneku tagajérjel tekkinud kahju ei ole garantiiga kaetud.

5.2. Seadme kokkupanemine

1. Asetage seade enne kasutamist tasasele ja stabiilsele
pinnale.
2. Pange seade kokku koostejooniste kohaselt.

Z Koostejoonised leiate kasutusjuhendi teisest osast
(Ik 99), parast seadme laotusjoonist.

Olge emailitud osade kokkupanemisel ettevaatlik.
Kruviavasid imbritseva emaili kaitsmiseks kasutage
kaasasolevaid fiiberseibe.

Kesktoru allosas olevate klambrite surve
reguleerimiseks vajate ainult ristpeaga kruvikeerajat.

6. SEADME KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE

Teil on vaja vett, puuslitt, kuivi ajalehti ja pikka tuletikku.
6.1. Mis liiki puusiitt ma peaksin kasutama?

Suutamiseks kasutage alati traditsioonilist puusitt, mitte
kunagi briketti. Kui s6ed on sttdatud, saate briketti lisada.
Suutamiseks kasutage kvaliteetset, eelistatult standardi EN
1860-2 kohast puustitt. Kvaliteetne slisi koosneb suurtest
laikivatest tikkidest ja ei tekita palju puru.
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Enne sbekoti hoiustamist sulgege see korralikult.
Hoidke sltt kuivas kohas (mitte keldris)!

Taitke puusdega kuni pool séevannist (vt Ulevaadet
allpool). Séevanni liigtaitmine voib suure kuumuse tottu
seadet tosiselt kahjustada.

Taip Suurim mass
LOEWY 40 kuni 0,7 kg
LOEWY 45 kuni 1 kg

LOEWY 50 (SST) kuni 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) kuni 1,7 kg

Arge péletage oma seadmes puitu, kuna sel juhul
touseb temperatuur liiga kdrgeks ja seade kahjustub.

6.2. 1. Samm: taitke QuickStop® -veemahuti

See teave kehtib ainult jdrgmiste mudelite kohta: LOEWY 45,
LOEWY 50 (SST) ja LOEWY 55 (SST). Mudelil LOEWY 40 ei ole
QuickStop® -stisteemi.

% Selle toimingu kdige olulisemad etapid on toodud
joonisel 1 Ik 109.

Soovitame QuickStop® -veemahuti enne iga kasutamist veega

taita. Toimige jargmiselt:

1. vabastage kesktoru allosas olevad klambrid (joonis 1a),

2. tostke seadme Ulemine osa QuickStop® veemahuti pealt
maha ja asetage see Uhele kiiljele (joonis 1a),

3. taitke pool mahutit veega (joonis 1b),

4. asetage seadme Ulemine osa veemahutile tagasi ja
kinnitage klambrid (joonis 1c),

5. kontrollige seadme stabiilsust.

6.3. 2. Samm: paberi sissepanek

Selle toimingu olulisemad etapid on toodud
joonisel 2 Ik 109.
QuickStart®® -slsteemi nduetekohase toimimiseks pange
paber seadmesse digesti.
Jétkake jargmiselt:
1. votke kolm ajalehe topeltlehte. Soovitatavalt kasutage mitu
paeva vana, kuiva ajalehte,
2. rullige iga leht diagonaalselt pulgataoliseks. Arge rullige neid
liga tugevalt kokku,
3. keerake iga leherulli Uks ots Ules,
4. eemaldage sdevanni alumine rest,
5. asetage ajaleherullid torusse nii, et Glesvolditud otsad
oleksid Ulespoole suunatud.

Arge asetage ajaleherulle liiga siigavale. Nad peavad
alumist resti puudutama, kui selle tagasi asetate,
6. asetage alumine rest sdevannile tagasi.

6.4. 3. Samm: tule siilitamine seadmes

Selle toimingu kdige olulisemad etapid on toodud
joonisel 3 Ik 109.
Kui paber on sisse pandud, voite tule sildata.
Jatkake jargmiselt:
1. katke s6evanni pohi siitega (joonis 3a), Nduanded.
o Arge kasutage siiiitamiseks liiga palju sitt.
e Kasutage vaikesi soetiikke. Suuremaid tiikke saate hiljem
lisada,
2. avage toru allosas olevad dhuavad (joonis 3b),
3. paberi stiitamiseks labi 6huava kasutage pikka tuletikku
(joonis 3b). Pdlev paber voib tekitada palju suitsu.

Seadme esmakordsel kasutamisel peate laskma sutel
30 minutit pdleda. See eemaldab tootmises kasutatud
kaitsemaarde.

Arge asetage grilli veel seadme peale! Tiihi
grill voib liiga kaua kuumuse kées olles deformeeruda.

HOIATUS! Arge kasutage stilitamiseks ja uuesti

stititamiseks alkoholi, bensiini voi muud tuleohtlikku
vedelikku! Kasutage ainult standardi EN 1860-3
kohaseid tulesttajaid!

HOIATUS! Arge alustage grillimist enne kui siitel pole
tekkinud tuhakihti! See votab tavaliselt aega umbes
15 minutit (joonis 3c).

7. NOUANDED JA NIPID

7.1. Polemisintensiivsuse reguleerimine

Pdlemise intensiivsust reguleeritaksekesktoru allosas olevate

Ohuavadega:

¢ Mida rohkem avasid avate, seda rohkem 6hku torusse
imetakse ja seda intensiivsem on pdlemine.

¢ Mida rohkem avasid sulgete, seda vdhem dhku torusse
imetakse 6hku ja seda vdhem intensiivne on pdlemine.

% Joonisel 4 Ik 110 on néidatud, kuidas 6hk liigub I&bi toru
ja soodustab pdélemist.

7.2. Toidu korbemise viltimine

Toidu kdrbemise véltimiseks toimige jargmiselt:
® 3drge kunagi alustage grillimist, kui séed veel leegiga
pdlevad. oodake, kuni sUsi on kaetud 6hukese valge
tuhakihiga,
e valtige toidu liigset kipsetamist. Te voite
- kaitsta toitu, tOstes resti kbrgemale,
- vahendada kuumust, sulgedes (osaliselt)
allosas olevaid dhuavasid.

7.3. Toidu kiilgekleepumise viltimine

Toidu grilli killge kleepumise véltimiseks toimige jargmiselt:

* enne toidu grillrestile asetamist méarige toitu pintsli abil
vahese 8liga, Oliga v6ib maarida ka grillresti.

* Arge keerake toitu liiga kiiresti (liihikese ajavahemiku jarel)
ringi! Laske sellel kdigepealt pdhjalikult kuumeneda.

7.4. Akksiittimise ennetamine

Akksttimiseks on grillimise ajal séevannist eralduvad

leegipahvakud. Tavaliselt on need tingitud rasva voi marinaadi

soele tilkumisest. Grillimisel voib selline akksittimine tekkida ja

see on tavaline nahtus. Siiski tdstab tUlemaé&rane &kkstittimine

s6evanni temperatuuri ja sinna kogunenud rasv véib sittida.

Kuidas akksuttimist ennetada?

* Veenduge enne grillimist, et sbevann on puhas. Soovitame
sbevann pérast iga kasutamist puhastada.

e Eemaldage lihalt liigne rasv ja marinaad. Marineeritud liha
jaoks vodib kasutada ka Barbecooki grillalust voi -panni.

7.5. Grillimine kupli all
See teave kehtib ainult mudeli LOEWY 45 ja LOEWY 50 kohta

Seadme optimaalseks kasutamiseks saate selle kupliga
varustada. Kuppel on pooleldi avatud sfaarjas kaas,

mis peegeldab sée kuumust toidule. Selle tulemusena
kuumutatakse toitu alt ja Ulevalt.

Kuppel vbéimaldab teil grillida suuremat valikut toiduaineid,
néiteks suuri lihatlikke, et neid Uhtlasemalt grillida, ja isegi
pitsasid.

Kuplite kohta leiate lisateavet aadressilt
www.barbecook.com.

8. SEADME HOOLDUS

8.1. S6evanni puhastamine

See teave kehtib ainult jargmiste mudelite kohta: LOEWY 45,
LOEWY 50 (SST) ja LOEWY 55 (SST).

Mudelil LOEWY 40 ei ole QuickStop® -siisteemi. LOEWY 40
séevanni puhastamiseks plhkige tuhk &mbrisse.
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Selle toimingu kdige olulisemad etapid on toodud
joonisel 5 1k 110.
Soovitame s6evann parast iga kasutamist puhastada.
QuickStop® -slisteemiga saate seda teha ilma liigse
ootamiseta.
Toimige jargmiselt:
1. laske seadmel taielikult jahtuda ja eemaldage séevann,
2. sulgege kesktoru allosas olevad dhuavad (joonis 5a),
3. eemaldage alumine rest ja pihkige tuhk torusse (joonis 5b),
4. vabastage kesktoru allosas olevad klambrid (joonis 1a),
5. tdstke seadme Ulemine osa veemahuti pealt maha ja
asetage see Uhele kiljele (joonis 5c),
6. valage vesi koos tuhaga dmbrisse ja kuivatage veemahuti
(joonis 5d),
7. asetage seadme Ulemine osa veemahuti peale tagasi ja
kinnitage klambrid,
8. asetage alumine rest uuesti séevanni.

8.2. Grilli puhastamine

Soovitame grilli puhastada péarast iga kasutamist Barbecooki
grillipuhastusvahendiga.

Samuti saate grilli puhastada maheda pesuvahendi voi
sédgisoodaga. Arge kunagi kasutage grilli
puhastamiseks ahju puhastusvahendeid.

8.3. Seadme hoiustamine

Hoidke seadet pérast iga kasutamist kuivas kohas (siseruumis,
varjualuse all vm). Seadme eluea pikendamiseks soovitame
tungivalt see katta Barbecooki kattega.

Registreerige oma seade aadressil www.barbecook.com,

et teada saada, millist katet vajate.

Veenduge enne seadme hoiustamist, et see oleks
taielikult kuiv. See takistab rooste tekkimist.

8.4. Email- voi pulbervarvitud kattega ja roostevaba
terasest osade hooldus

Seade on koostatatud email-, roostevaba terasest ja
pulbervéarvitud kattega osadest. Iga materjali tuleb hooldada
erinevalt.

Materjal Materjalide hooldamine

Email ¢ Arge kasutage teravat eset ega
koputage seadet vastu kdva
pinda!

¢ Valtige kokkupuudet kilma
vedelikuga, kui seade on veel
kuum.

* \Gite kasutada metallkédsna ja
abrasiivset puhastusvahendit.

Roostevaba teras ¢ Arge kasutage agressiivset,
abrasiivset ega metallist
puhastusvahendit.

e Kasutage mahedat
puhastusvahendit ja hoidke seda
terase pinnal.

Kasutage pehmet kasna voi lappi.
Loputage seadet péarast
puhastamist ja enne hoiustamist
pohjalikult ja laske sel taielikult
kuivada.

Pulbervarvitud ¢ Arge kasutage teravat
eset! Kasutage mahedat
puhastusvahendit ja pehmet
késna voi lappi.

* |oputage seadet péarast
puhastamist ja enne hoiustamist
pohjalikult ja laske sel taielikult
kuivada.

Rooste tekkimise valtimiseks roostevaba terasest osadel
valtige nende kokkupuudet kloori, soola ja rauaga.

Nende juhiste mittejargimisel tekkivaid kahjustusi peetakse
ebapiisavaks hoolduseks ja garantii neile ei laiene.

Osade loendi leiate oma seadme laotusjoonisest
(kasutusjuhendi 2. osast, Ik 101) allpool. Loendis on siimbol, mis
viitab iga osa materjalile. Teavet saate kasutada konkreetse osa
hoolduse mééramiseks.

Osade loendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Siimbol Materjal
o Email
[ | Roostevaba teras
) ¢ Pulbervarvitud

8.5. Varuosade tellimine

Tule voi suure kuumuse kdes olnud osad tuleb 16puks

asendada. Varuosade tellimine

1. Leidke vajaliku varuosa viitenumber. Viitenumbrite loetelu on
toodud laotusjoonisel kasutusjuhendi 2. osas ja veebisaidil
www.barbecook.com.

Kui olete oma seadme veebis registreerinud, kuvatakse
oige loend automaatselt MyBarbecooki kontol. Varuosi
saate tellida ka oma konto kaudu.
2. Tellige varuosa veebisaidilt www.barbecook.com voi
oma miugikohast. Garantiiga osi saab tellida ainult teie
mutgikoha kaudu.

9. GARANTII

9.1. Garantiiga kaetud

Teie seadmel on kaheaastane garantii alates
ostukuupéevast. Garantii hdlmab tootmisdefekte, kui:
e olete oma seadet kasutanud, kokku pannud ja
hooldanud k&esolevas juhendis toodud juhiste kohaselt.
Vaarkasutusest, valest kokkupanekust voi hooldusest
tulenevat kahjustust ei loeta tootmisdefektiks.
e Esitage kviitung ja
oma seadme kordumatu seerianumber. Seerianumber
koosneb 16 numbrist. Seerianumber on toodud:
- selles kasutusjuhendis
- seadme pakendil
- seadme jala all
e Barbecooki kvaliteediosakond kinnitab, et seadme osad on
defektsed ja et need on tavapédrase kasutamise, korrektse
kokkupaneku ja nbuetekohase hoolduse korral defektsed.
Kui Uks neist tingimustest ei ole téidetud, ei kuulu seade
garantii alla. Garantii piirdub koigil juhtudel defektse osa
parandamise vdi asendamisega.

9.2. Garantii ei holma

Garantii ei hdlma jargmisi kahjustusi ja defekte:

e tule voi suure kuumusega kokkupuutuvate osade tavaline
kulumine (rooste, deformatsioon, varvimuutus jmt). Sellised
osad tuleb aeg-ajalt asendada,

¢ tootmisprotsessile omased visuaalsed ebatasasused. Neid
eeskirjade eiramist ei peeta tootmisdefektiks,

¢ ebapiisavast hooldusest, valest hoidmisest, valest
kokkupanekust voi eelkoostatud osade muutmisest tingitud
kahjustused,

e seadme vadrkasutamisest (kasutamine mitte juhendis
toodud juhiste kohaselt, kasutamine kaubanduslikul
eesmargil, tuleanumana vm) tingitud kahjustused,

¢ seadme hoolimatust v6i nduetele mittevastavast
kasutamisest tingitud kahjustused,

e rooste voi varvimuutus vélise teguri mdjul, agressiivse
puhastusvahendi kasutamine, kloori jms moju. Sellist
kahjustust ei peeta tootmisdefektiks.
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HR - VODIC ZA KORISNIKE

1. REGISTRIRAJTE SVOJ PROIZVOD

Hvala Sto ste kupili rostilj Barbecook.

Nadamo se da éete uzivati u uporabi i s njim provesti mnoge

sretne trenutke! Kako biste svoj proizvod $to bolje iskoristili,

pozeljno bi bilo da iskoristite i moguénost registracije proizvoda
putem interneta.

- Time dobivate pristup cjelovitom digitalnom korisnickom
priru¢niku, tako da mozete doznati sve pojedinosti o svojem
proizvodu.

- Pruzamo osobno prilagodenu uslugu postprodaje, sto
znaci da mozete brzo i jednostavno pronaéi i narugiti
rezervne dijelove. Tako moZzete i potpuno iskoristiti prednosti
jamstvenog servisa.

- Obavjestavani ste o novinama i unaprjedenjima proizvoda.

- Mozete doznati mnoge nove savijete i trikove.

Vise informacija o registraciji
svojeg proizvoda mozete naci na adresi www.
barbecook.com.

ﬂ Barbecook postuje vasu privatnost. Vasi se podaci
nikada nece prodati, distribuirati ili podijeliti s tre¢im
stranama.

2. 0 OVOM PRIRUCNIKU

Ovaj se prirucnik sastoji od dva dijela.

Dio 1 sadrzi op¢e upute o sastavljanju, koristenju, odrzavanju i
jamstvu.

Dio 2 (pocinje na stranici 99) sadrzi ilustracije, popise dijelova i
montazne crteze.

Ako u priru¢niku postoji ilustracija povezana s nekom od
uputa, piktogramom
olovke naznacena je poveznica s tom ilustracijom.

3. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe uredaja procitajte upute. Uvijek postupajte
dosljedno prema uputama. Sastavljanje ili koriStenje uredaja na
nacin koji odstupa od uputa moze dovesti do pozara i Stete.

Jamstvo ne pokriva Stete koje nastanu zbog
nepridrzavanja uputa (nepravilna montaza, nepravilna
uporaba, nepravilno odrzavanje itd.).

+ UPOZORENUJE! Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
rostilja!

+ UPOZORENUJE! Ovaj se rostilj jako zagrije. Kad je u
upotrebi, nemojte ga premjestati.

+ Kada trebate dodirnuti vruce dijelove, to ucinite koristeci
odgovarajucu zastitu.

+ Zapaljive materijale, zapaljive tekucine i lako talive predmete
drzite na sigurnoj udaljenosti od proizvoda u upotrebi.

+ UPOZORENUJE! Ne koristite alkohol, benzin ili druge
zapaljive tekucine za paljenje ili ponovno raspirivanje
plamena u ovom uredaju! Dopustena je upotreba samo onih
sredstava za potpalu koja odgovaraju normi EN 1860-3!

+ UPOZORENUJE! Ne zapocinjte rostiljanje sve dok ugljen ne
razvije sloj pepela. To obi¢no traje oko 15 minuta (slika 3c)

+ Ne ostavljajte rostilj bez nadzora kada se koristi.

+ Drzite u blizini kantu s vodom ili pijeskom kad koristite
aparat, posebno u vrlo vru¢im danima i u suhim
okruzenjima.

» Ne Koristiti u zatvorenom! Uredaj koristite samo na
otvorenom. Ako aparat koristite u zatvorenom, ¢ak i u
garazi, zatvorenom prostoru ili Supi, izlaZzete se opasnosti
od trovanja ugljiénim monoksidom.

Pri odabiru mjesta uzmite u obzir sljedece:

» Uredaj postavite na dobro prozraéeno mjesto na
otvorenom, najmanije tri metra od zgrada.

» Ne stavljajte rostilj ispod bilo kakve krovne konstrukcije
(trijem, veranda, natkrivena terasa itd.) ili ispod li¢a.

www.barbecook.com

+ Postavite proizvod na ravnu i stabilnu povrSinu.
+ Proizvod nemojte postaviti ni na vozila u pokretu (¢amac,
prikolica itd.) ).

4. PONAVLJANI POJMOVI

Ovaj odjeljak sadrzi definicije nekih manje poznatih pojmova.
Oni ¢e se spominjati u raznim dijelovima priru€nika.

4.1. Sustav QuickStart®

Uredaj je opremljen sustavom QuickStart®. Ovaj vam sustav
omogucéuje da vatru razgorite koriste¢i samo nesto starih
novina i Sibice. Ne morate koristiti nikakve zapaljive tekuéine
ili sredstva za potpalu. Sustav djeluje vrlo brzo: rostiljanje
mozete zapoceti samo 15 minuta nakon $to zapalite vatru

u rostilju.

Detaljne upute o tome kako koristiti sustav QuickStart®
mozete naci na stranici 109.

4.2. Sustav QuickStop®

Ovi se podaci odnose samo na sljedece modele: LOEWY 45
- LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). Model LOEWY 40 nije
opremljen sustavom QuickStop®.

Uredaj je opremljen sustavom QuickStop®.

Ovim sustavom mozete brzo ugasiti i ocistiti svoj rostilj. Nakon
rostiljanja, pepel trebate samo ocetkati u spremnik vode na dnu
sredi$nje cijevi. Spremnik vode sustava QuickStop® takoder
povecava sigurnost vaseg proizvoda. Pobolj$ava stabilnost, a
uzareni ¢e se ugljen ugasiti ako se proizvod prevrne.

Detaljne upute za upotrebu sustava QuickStop® mozete
pronaci na stranici 109.

4.3. Emajl (nije primjenjivo na modele LOEWY SST)

Neki su dijelovi uredaja prekriveni slojem otopljenog stakla,
poznatog i kao emajl. Ova emajlirana povrsina stiti unutarniji
metal od korozije. Emajl je visokokvalitetni materijal: otporan
je na koroziju, ne razgraduje se pod utjecajem visokih
temperatura i vrlo je jednostavan za odrzavanje.

Buduci da je emajl manje elasti¢an od metala na kojeg
se nanosi, komadi emajla mogu se otkrhnuti ako se
proizvod Koristi nepravilno. Da biste izbjegli ovaj
problem, morate biti oprezni prilikom sastavljanja
emajliranih dijelova i emajl uvijek morate odrzavati u
skladu s uputama u ovom priru¢niku.

5. SASTAVLJANJE PROIZVODA

5.1. Sigurnosne upute

+ Uklonite svu ambalazu.

+ Nemojte izvesti nikakve preinake tijekom montaze. Ne
smijete izmijeniti nijedan dio proizvoda. To je vrlo opasno.

+ Uvijek pazljivo postupajte prema uputama za sastavljanje.

+ Zaispravno sastavljanje proizvoda odgovoran je korisnik.
Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu nepravilnim sastavljanjem.

5.2. Da biste sastavili proizvod

1. postavite proizvod na ravnu i stabilnu povrSinu
prije upotrebe.

2. sastavite proizvod kako je prikazano na crtezima
sastavljanja.

Crteze za montazu mozete pronaci u drugom dijelu ovog
prirunika (na stranici 99), nakon ras¢lanjenog prikaza
vaseg proizvoda.

Budite oprezni pri sastavljanju emajliranih dijelova.
Upotrijebite isporuc¢ene podloske od viakana kako biste
zastitili emajl oko vijaka.

Potreban vam je samo odvijaé s kriznom glavom za
podeSavanje napetosti kopa na dnu sredi$nje cijevi.
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6. PRIPREMA PROIZVODA ZA UPOTREBU

Trebaju vam voda, ugljen, suhe novine i duga Sibica.
6.1. Koju vrstu ugljena trebam koristiti?

Za potpalu uvijek koristite klasi¢ni drvni ugljen, a nikada
brikete. Kad se vatra razgori, mozete dodavati brikete. Za
paljenje vatre u ovom proizvodu upotrijebite ugljen dobre
kvalitete, po mogué¢nosti ugljen koiji je u skladu s EN 1860-
2. Kvalitetan ugljen sastoji se od velikih, sjajnih dijelova i ne
ispusta puno prasine.

Prije nego $to ga spremite, vrecicu ugljena pravilno
zatvorite. Ugljen uvijek Cuvajte na suhom mijestu.
Nemojte drzati ugljen u podrumu.

Ugljenom se ne smije se napuniti vise od 50 % (vidi
pregled ispod) posude. Prekomjerno punjenje posude
moze uzrokovati ozbiljnu Stetu na vasem rostilju zbog
velike vruéine.

Tip Najv. tezina
LOEWY 40 do 0,7 kg
LOEWY 45 do 1 kg

LOEWY 50 (SST) do 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) do 1,7 kg

Ne palite drva na svom rostilju jer ¢e temperatura postati
previsoka i ostetiti vas rostilj.

6.2. Korak 1: punjenje spremnika sustava QuickStop®

Ovi se podaci odnose samo na sljedece modele: LOEWY 45 -
LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Model LOEWY 40 nije opremijen sustavom QuickStop®.

% Najvazniji koraci ovog zadatka prikazani su na slici 1 na
stranici 109.

Preporu¢ujemo da spremnik sustava QuickStop® napunite

vodom prije svake upotrebe. Postupite kako slijedi:

1. otpustite kop&e na dnu sredisnje cijevi (slika 1a).

2. podignite gorniji dio proizvoda sa spremnika sustava
QuickStop® i stavite ga na stranu (slika 1a).

3. spremnik napunite vodom do pola (slika 1b).

4. vratite gornji dio uredaja natrag na spremnik i zatvorite
kopce (slika 1c).

5. provijerite je li proizvod stabilan.

6.3. Korak 2: umetanje papira

llustrirani su najvazniji koraci ovog zadatka na slici 2 na
stranici 109.
Da biste osigurali pravilno funkcioniranje sustava QuickStart®,
morate pravilno umetnuti papir u proizvod.
Postupite kako slijedi:
1. uzmite tri dvostruka lista novina. Uvijek koristite
suhe novine, po mogucnosti stare nekoliko dana.
2. Svaki list papira savijte dijagonalno u oblik poput baklje.
Ne savijajte baklje precvrsto.
3. Preklopite jedan kraj svake baklje.
4. Izvadite donju reSetku iz posude.
5. Umetnite baklje u cijev sa preklopljenim krajevima
okrenutim prema gore.

Baklje nemojte ugurati preduboko. Kada donju reSetku
vratite u posudu, baklje je trebaju dodirivati.
6. ponovno umetnite donju reSetku u posudu.

6.4. Korak 3: paljenje vatre u proizvodu

m Najvazniji koraci ovog zadatka prikazani su na slici 3 na
stranici 109.

Kad umetnete papir moZzete upaliti vatru u uredaju.

Postupite kako slijedi:

1. dno posude prekrijte uglijenom (slika 3a).

Savijeti:

* Ne upotrebljavajte previSe ugljena prilikom paljenja vatre za
rostilj.

+ Za paljenje vatre u rostilju koristite male komadice ugljena.
Kasnije mozete dodati vece komade.

2. otvorite otvore za dovod zraka na dnu cijevi (slika 3b).

3. upotrijebite dugu Sibicu da kroz rupe za dovod zraka zapalite
papir (slika 3b). Papir koji gori moze proizvoditi gusti dim.

Kad prvi put koristite proizvod, morate ostaviti da vatra
gori 30 minuta. Time se iz uredaja uklanjaju sve masti
zaostale tijekom proizvodnje.

Ne stavljajte jos resetku na rostilj. Prazna re$etka moze
se deformirati ako ga se predugo drzi na vatri.

UPOZORENUJE! Ne koristite alkohol, benzin ili druge
zapaljive tekucine za paljenje ili ponovno raspirivanje
plamena u ovom uredaju! Dopustena je upotreba samo
onih sredstava za potpalu koja odgovaraju normi
EN 1860-3!

UPOZORENJE! Ne zapoginjte rostilianje dok se na
uglienu ne napravi sloj pepela. Za to je obi¢no potrebno
oko 15 minuta (slika 3c)

7. KORISNI SAVJETI | TRIKOVI

7.1. Podesavanje ja€ine vatre

Mozete prilagoditi jainu vatreotvaranjem i zatvaranjem rupa za
dovod zraka na dnu sredidnje cijevi:
- Sto vise otvarate rupe, to se vide zraka usisava u
cijev i vatra ¢e biti jaca.
- Sto vie zatvorite rupe, to se manje zraka usisava u cijev i
vatra ¢e biti manje intenzivna.

Z Slika 4 na stranici 110 ilustrira kako zrak prolazi kroz
cijev i potpiruje vatru.

7.2. Sprje€avanje gorenja hrane

Za spreCavanje gorenja hrane:

+ Nikada ne zapocinjite rostiljanje ako u posudi jos ima
plamena. Pri¢ekajte dok se na ugljenu ne stvori tanki sloj
pepela.

+ lzbjegavajte izlaganje hrane prekomjernoj toplini. Mozete:
- zastititi hranu pomicanjem reSetke u visi polozaj.

- smanijiti toplinu (djelomi¢nim) zatvaranjem rupa za dovod
zraka na dnu cijevi.

7.3. Sprjecavanije lijeplienja hrane

Da se va$a hrana ne bi lijepila za re$etku:

+ Lagano nauljite hranu kistom prije nego $to je stavite na
reSetku. Takoder mozete nauljiti i
reSetku.

« Ne okreéite hranu prebrzo. Prvo pustite da se
dobro zagrije.

7.4. Sprje€avanje rasplamsavanja plamena

Rasplamsavanije je iznenadni plamen koji gori iz posude dok

pecete na rostilju. Obi¢no je uzrokovano kapanjem masti ili

marinade.

Tijekom rostiljanja moze doéi do rasplamsavanja plamena.

Ovo je uobi¢ajena pojava. Medutim, pretjerano rasplamsavanje

plamena poveéava temperaturu posude i moze zapaliti

nakupljene masti.

Kako mozete sprijeciti rasplamsavanje plamena?

+ Provjerite je li zdjela Cista prije nego Sto pocnite rostiljati.
Preporucujemo da ocistite posudu nakon svake upotrebe.

+ Uklonite viSak masti i marinadu s mesa. Za marinirano meso
mozete Koristiti i Barbecook grill podlozak ili Barbecook grill
tavu.
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7.5. Rostiljanje ispod kupole (poklopca)

Ove informacije odnose se samo na sljedece modele:
LOEWY 45 - LOWY 50.

Da biste optimalno iskoristili svoj uredaj mozete na njega staviti
kupolu (poklopac). Kupola je poluotvoreni poklopac u obliku
Skoljke koji reflektira toplinu od ugljena na hranu. Stoga se
va$a hrana zagrijava i s donje stane i s gornje.
Ovo vam omogucuje kuhanje veceg broja namirnica, poput
velikih komada mesa koji se mogu ravnomijernije peéi na
rostilju, pa €ak i pizza.
ViSe informacija o Kupoli mozete pronaci na
www.barbecook.com.

8. ODRZAVANJE UREDAJA

8.1. Ciséenje posude

Ovi se podaci odnose samo na sljedece modele: LOEWY 45 -
LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

Model LOEWY 40 nije opremljen sustavom QuickStop®. Za
¢iscenje posude za model LOEWY 40: istresite pepeo u kantu.

m Najvazniji koraci ovog zadatka prikazani su na slici 5 na
stranici 110.
Preporu€ujemo CiS¢enje posude nakon svake upotrebe.
Uz QuickStop® sustav to mozete uciniti za ¢as.
Postupite kako slijedi:
1. Ostavite aparat da se potpuno ohladi i uklonite reSetku.
2. Zatvorite rupe za dovod zraka na dnu srediSnje cijevi
(Slika 5a).
3. Izvadite donju reSetku iz posude i oCetkajte pepeo u cijev
(slika 5b).
. Otpustite kopce na dnu srediSnje cijevi (slika 5c).
5. Podignite gornji dio uredaja iz spremnika s vodom i stavite
ga sa strane (slika 5c).
6. Izlijte vodu s pepelom u kantu i osuSite spremnik s vodom
(slika 5d).
7. Vratite gornji dio uredaja natrag na spremnik s vodom i
zatvorite kopcCe.
6. Ponovno umetnite donju reSetku u posudu.

N

8.2. Ciséenje rostilja
Preporu¢ujemo da odistite roétilj nakon svake upotrebe
upotrebom sredstva za ¢iS¢enje rostilja Barbecook.

ReSetku mozete odistiti i blagim deterdZzentom ili s
natrijevim bikarbonatom. Nikada nemojte koristiti
sredstva za CiS¢enje pecnice za CiSc¢enje reSetke.

8.3. Spremanje uredaja

Uredaj spremite na suho mjesto (u zatvorenom, ispod zaklona
itd.) nakon svake uporabe. Da biste produljili radni vijek
uredaja savjetujemo vam da svoj rostilj pokrijete prekrivaem
Barbecook. Registrirajte svoj uredaj na www.barbecook.com
kako biste saznali koji pokriva¢ vam je potreban.

Pazite da je uredaj potpuno suh prije nego Sto ga
spremite. Tako spreCavate stvaranje hrde.

8.4. Odrzavanje emaijla, nehrdajuceg celika i premazanih
dijelova

Uredaj je izraden od emajla, nehrdajuceg Celika i premazanih
dijelova. Svaki materijal odrzava se na drugaciji nacin:

Materijal Kako odrzavati ovaj materijal

Emajl * Ne koristite ostre predmete i ne
udarajte uredaj o tvrde povrsine.

* Izbjegavajte kontakt s hladnim
tekuéinama dok je aparat jo$ vrué.

* Mozete koristiti metalne spuzve i
abrazivna sredstva za GiSc¢enje.

Nehrdajuci celik » Ne koristite proizvode za ¢iS¢enje
ili proizvode za CiSCenje metala
koji su abrazivni i agresivni.

» Koristite blaga sredstva za
Cis¢enje i ostavite ih da djeluju na
Celik.

+ Koristite meku spuzvu ili krpu.

+ Nakon ¢iséenja, temeljito isperite
proizvod i pustite da se aparat
potpuno osusi prije spremanja.

Povrsine presvucene
zastitnim slojem

Ne koristite ostre predmete.
Koristite blaga sredstva za
Cis¢enje i mekanu spuzvu ili krpu.
« Nakon ¢is¢enja, temeljito isperite
proizvod i pustite da se aparat
potpuno osusi prije spremanja.

Kako biste sprijedili stvaranje hrde na dijelovima od
nehrdajuceg Celika, izbjegavajte bilo kakav kontakt s
klorom, soli i zeljezom.

Steta koja nastane uslijed nepridrzavanja ovih uputa
smatra se neodgovaraju¢im odrzavanjem i nije
pokrivena jamstvom.

Ispod shematskog prikaza vaseg uredaja (drugi dio

priru€nika na stranici 101), mozete pogledati popis svih dijelova

vaSeg uredaja. Ovaj popis ukljuéuje simbol koji odreduje

materijal svakog dijela, tako da ga mozete koristiti za provjeru
odrzavanja odredenog dijela. U popisu dijelova upotrebljavaju
se sljedeéi simboli:

Simbol Materijal
o Emajl
[ | Nehrdajuéi éelik
* Povrévir)e.presvgéene
zastitnim slojem

8.5. Narucivanje rezervnih dijelova

Dijelove koji su izlozeni vatri ili jakoj vruéini s vremenom ¢e

trebati zamijeniti.

Kako narugiti rezervne dijelove:

1. Pronadite referentni broj dijela koji vam treba. Popis svih
referentnih brojeva nalazi se na shematskom prikazu u
drugom dijelu ovog priru€nika i na www.barbecook.com.

Ako ste svoj uredaj registrirali online, ispravan popis

automatski ¢e se pojaviti na vaSem MyBarbecook

racunu. Rezervne dijelove mozete naruditi i putem svog

racuna.

2. Narucite rezervni dio putem www.barbecook.com ili na
prodajnom mjestu. Dijelove koji su pokriveni jamstvom
mozete naruciti smo na prodajnom mjestu.

9. JAMSTVO

9.1. Pokrivenost jamstvom

Va$ uredaj ima dvogodiSnje jamstvo koje pocinje

na datum kupnje. Jamstvom su pokriveni nedostaci u

proizvodniji, pod uvjetom da:

» Uredaj ste koristili, sastavili i odrzavali prema uputama iz
ovog prirucnika. Steta nastala neispravnom upotrebom,
nepravilnim sastavljanjem ili nepravilnim odrzavanjem ne
smatra se nedostatkom u proizvodniji.

» Morate predociti racun i jedinstveni serijski broj vaseg
uredaja. Serijski broj sastoji se od 16 znamenki. Serijski broj
naveden je:

- na ovom prirué¢niku
- na ambalazi uredaja
- na dnu podnozja uredaja
+ Odjel za kvalitetu tvrtke Barbecook potvrdit ¢e da su dijelovi
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neispravni i da su se pokazali neispravnima pri normalnoj

uporabi, pravilnom sastavljanju i pravilnom odrzavanju.
Ako jedan od ovih uvjeta nije ispunjen, jamstvo je nevazece.
U svim slu¢ajevima jamstvo je ograni¢eno na popravak ili
zamjenu neispravnih dijelova.

9.2. Ne pokrivenost jamstvom

Sljedeca ostecenja i nedostaci nisu

pokriveni jamstvom:

+ Uobicajeno trosenje (hrda, deformacija, promjena boje itd.)
dijelova koji su izravno izlozeni vatri ili jakoj vrucini. Ove
dijelove potrebno je povremeno zamijeniti.

+ Estetski nedostaci koji su uobi¢ajena posljedica postupka
izrade proizvoda. Ove se nepravilnosti ne smatraju
proizvodnim nedostacima.
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Sva ostecenja uzrokovana neadekvatnim odrzavanjem,
nepravilnim skladiStenjem, nepravilnim sastavljanjem ili
izmjenama na prethodno sastavljenim dijelovima.

Sva ostecenja prouzro€ena nenamjenskom uporabom
proizvoda (uporaba koja nije u skladu s uputama u ovom
priru¢niku, uporaba u komercijalne svrhe, kao koSara za zar
itd.).

Sva posljedi¢na oSteéenja uzrokovana nepaznjom ili
neprikladnom uporabom proizvoda.

Korozija ili promjena boje kao rezultat vanjskih ¢imbenika,
uporaba agresivnih proizvoda za CiS¢enje, izloZzenost
kloru itd. Ovakva osSteCenja se ne smatraju proizvodnim
nedostatkom.
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SL - UPORABNISKI PRIROCNIK

1. REGISTRIRAJTE VASO NAPRAVO

Zahvaljujemo se vam za nakup Zara Barbecook.

Upamo, da ga boste z veseljem uporabljali in vam Zelimo

obilo prijetnih trenutkov! Svojo izkusnjo lahko optimizirate z

registracijo zara na spletu in izkoristite Stevilne prednosti.

- Imeli boste dostop do celotnega spletnega uporabniskega
priro¢nika, kjer boste nasli vse podrobnosti o vasi napravi.

- Ponujamo vam prilagojene poprodajne storitve, kar pomeni,
da boste rezervne dele lahko hitro in enostavno nasli in
naroCili. Tako lahko kar najbolje izkoristite garancijski servis.

- O posodobitvah izdelkov boste sproti obvesceni.

- lzvedeli boste veliko novih nasvetov in trikov.

Za ve¢ informacij o registraciji vaSe naprave obiscite
www.barbecook.com.

Barbecook spostuje vaso zasebnost. Vasi podatki ne
bodo nikoli prodani, distribuirani, niti posredovani tretjim
osebam.

4. POGOSTI IZRAZI

V tem poglavju so navedene definicije nekaterih manj znanih
izrazov. Ti izrazi se uporabljajo v razli¢nih temah v priro¢niku.

4.1. Sistem QuickStart®

Naprava je opremljena s sistemom QuickStart®. Ta sistem
vam omogoca, da napravo prizgete zgolj s starim ¢asopisom
in vZigalico. Ni vam treba uporabljati vzigalnih tekog€in ali
vzigalnikov. Sistem deluje zelo hitro: peko na Zaru lahko
zacnete ze 15 minut po prizigu zara.

Podrobna navodila za uporabo sistema QuickStart®
najdete na strani 109.
4.2. Sistem QuickStop®

Te informacije veljajo le za naslednje modele: LOEWY 45 -
LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). Model LOEWY 40 ni
opremljen s sistemom QuickStop®.

Naprava je opremljena s sistemom QuickStop®. S tem
sistemom lahko hitro ugasnete in oCistite napravo. Po peki na

2. O TEM PRIROCNIKU zaru morate pepel samo $Se vsipati v rezervoar za vodo na dnu
osrednje cevi. Rezervoar za vodo sistema QuickStop® poveca
tudi varnost vase naprave. IzboljSa stabilnost in Zarec¢e oglje bo

Ta priroénik je sestavljen iz dveh delov.

1. del vsebuje sploSna navodila o montazi, uporabi,
vzdrzevaniju in garanciji.

2. del (zacetek na strani 99) vsebuije ilustracije, sezname delov
in montazne risbe.

Ce je v priroéniku ilustracija, ki ustreza doloéenemu
navodilu, jo najdete s pomogjo piktograma svin¢nika.

3. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo naprave v celoti preberite navodila za uporabo.
Vedno skrbno upostevajte navodila. Sestavljanje ali uporaba
naprave na nacin, ki odstopa od navodil, lahko povzro¢i pozar
in materialno Skodo.

Garancija ne krije Skode zaradi neupos$tevanja navodil
(nepravilna sestava, napac¢na uporaba, nepravilno
vzdrZevanje itd.).

+ OPOZORILO! Otroke in hiSne ljubljencke drzite stran od
Zara.

+ OPOZORILO! Ta zar se zelo segreje, zato ga ne poskusajte
premikati, ko je v uporabi.

- Ce se morate dotakniti vro&ih delov, uporabite ustrezno
zascito.

» Med uporabo naprave naj bodo vnetljivi materiali, vnetljive
tekoc€ine in topni predmeti na varni razdalji.

+ OPOZORILO! Za priziganje ali ponovno priziganje naprave
ne uporabljajte Zganih pija¢, bencina ali drugih vnetljivih
tekocin! Uporabljajte samo vzigalnike, ki ustrezajo zahtevam
EN 1860-3!

« OPOZORILO! Zara ne zaénite uporabljati, dokler se na oglju
ne pojavi sloj pepela. To obi¢ajno traja priblizno 15 minut
(slika 3c)

« Zar med uporabo ne puééajte brez nadzora.

+ Med uporabo naprave imejte v blizini vedro vode ali peska,
Se posebej v zelo vrocih dneh in v suhih okoljih.

+ Zara ne uporabljajte v zaprtih prostorih! Napravo
uporabljajte samo na prostem. Ce napravo uporabljate v
zaprtih prostorih, npr. v garazi, majhnem prostoru ali lopi,
tvegate zastrupitev ogljikovim monoksidom.

Pri izbiri lokacije upostevajte naslednje:

» Napravo postavite vsaj tri metre od stavbe na odprto, dobro
prezrac¢eno mesto.

« Zara ne postavljajte pod previsno konstrukcijo (veranda,
zavetje itd.) ali pod listjem.

+ Napravo namestite na ravno in trdno povrsino.

+ Naprave ne postavljajte na vozilo, ki se premika (¢oln,
priklopnik itd.).

www.barbecook.com

ugasnilo, ¢e bi naprava slu¢ajno padla.

Podrobna navodila za uporabo sistema QuickStop®
najdete na strani 109.

4.3. Emajl (se ne uporablja na modelih LOEWY SST)

Nekateri deli naprave so prekriti s plastjo stopljenega stekla,
znanega tudi kot emajl. Ta emajl &Citi osnovno kovino pred
korozijo. Emajl je visokokakovosten material: je odporen proti
koroziji, se ne razgradi pod vplivom visokih temperatur in je
zelo enostaven za vzdrzevanje.

Ker je emajl manj prozen kot kovina na katere se
nanasa, se lahko nekaj koS¢kov emajla odkrusi,
¢e napravo uporabljate nepravilno. Da bi se izognili tej
tezavi, bodite previdni pri sestavljanju emajliranih delov
in emajl vedno vzdrzujte v skladu z navodili v tem
priro¢niku.

5. SESTAVLJANJE NAPRAVE

5.1. Varnostna navodila

» Odstranite vso embalaZzo.

+ Pri sestavljanju ne posegajte v napravo in je nikakor ne
spreminjajte. Ne smete spreminjati nobenega dela naprave;
to je zelo nevarno.

+ Vedno natan¢no upostevajte navodila za montazo.

+ Za pravilno sestavljanje naprave je odgovoren uporabnik.
Garancija ne krije Skode zaradi nepravilne montaze.

5.2. Sestava naprave

1. Napravo pred uporabo postavite na ravno in stabilno
povrsino.

2. Napravo sestavite tako, kot je prikazano na montaznih
risbah.

% MontaZne skice najdete v drugem delu tega priro€nika
(na strani 99), za razstavljenim pogledom vaSe naprave.

Pri sestavljanju emajliranih delov bodite previdni.
Okaoli vijakov uporabite prilozene podlozke iz vlaken,
s Cimer zascitite emajl.

Za nastavitev napetosti objemk na dnu osrednje cevi
potrebujete le izvija€ s krizno glavo.
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6. PRIPRAVA NAPRAVE ZA UPORABO

Potrebujete vodo, oglje, suh ¢asopis in dolgo vZzigalico.
6.1. Katero vrsto oglja naj uporabim?

Napravo vedno priZzgite z navadnim ogljem, nikoli z briketi. Ko
je naprava prizgana, lahko dodate brikete. Za prizig naprave
uporabite kakovostno oglje, po moznosti oglje, ki ustreza EN
1860-2. Kakovostno oglje je sestavljeno iz velikih, sijo€ih kosov
in ne oddaja veliko prahu.

Preden shranite vre€o z ogljem, jo pravilno zaprite.
Oglje vedno shranjujte na suhem; oglja ne shranjujte
v kleti.

Z ogliem lahko napolnite najve¢ 50% (glej pregled
spodaj) posode. Ce posodo preve¢ napolnite, se zar
zaradi velike vroCine lahko resneje poskoduje.

Vrsta Maks. teza
LOEWY 40 maks. 0,7 kg
LOEWY 45 maks. 1 kg

LOEWY 50 (SST) maks. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) maks. 1,7 kg

Na zaru ne kurite lesa, ker bo temperatura previsoka in
vas Zar poskodovala.

6.2. 1. korak: polnjenje rezervoarja QuickStop®

Te informacije veljajo le za naslednje modele: LOEWY 45 -
LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Model LOEWY 40 ni opremijen s sistemom QuickStop®.

Z Najpomembnejsi koraki te naloge so prikazani na sliki 1
na strani 109.

Priporo¢amo, da rezervoar QuickStop® pred vsako uporabo

napolnite z vodo. Nadaljujte, kot sledi:

1. Sprostite objemke na dnu osrednje cevi (slika 1a).

2. Dvignite zgorniji del naprave iz ro€ice rezervoarja
QuickStop® in ga postavite na eno stran (slika 1a).

3. Rezervoar napolnite z vodo do polovice (slika 1b).

4. Zgorniji del naprave polozite nazaj na rezervoar in pritrdite
objemke (slika 1c).

5. Preverite stabilnost naprave.

6.3. 2. korak: vstavljanje papirja

m Najpomembnejsi koraki te naloge so prikazani
na sliki 2 na strani 109.

Za zagotovitev pravilnega delovanja sistema QuickStart®

morate papir pravilno vstaviti v napravo.

Nadaljujte na nasledniji nagin:

1. Vzemite tri dvojne liste ¢asopisa. Vedno uporabljajte
suh ¢asopis, po moznosti star ve¢ dni.

2. VsakK list papirja diagonalno zvijemo v obliko bakle.
Bakel ne zavijte preve¢ tesno.

3. Na vsaki bakli prepognite en konec.

4. S posode odstranite spodnjo resetko.

5. Bakle vstavite v cev s prepognjenimi konci obrnjene navzgor.

Bakel ne postavljajte pregloboko. Se vedno se morajo
dotikati spodnje reSetke, ko jo polozite nazaj na posodo.
6. Spodnjo reSetko znova vstavite v posodo.

6.4. 3. korak: priziganje naprave

% Najpomembnejsi koraki te naloge so prikazani na sliki 3
na strani 109.
Ko je papir vstavljen, lahko napravo prizgete.
Nadaljujte na naslednji nacin:
1. Dno posode pokrijemo z ogliem (slika 3a).
Nasveti:
Pri priziganju zara ne uporabljajte prevec oglja.
Za prizig zara uporabite majhne ko$cke oglja. Kasneje lahko
dodate vecje kose.

2. Odprite luknje za dovod zraka na dnu cevi (slika 3b).
3. Z dolgo vzigalico prizgite papir skozi luknje za dovod zraka
(slika 3b). Goreci papir lahko povzro¢i mo&an dim.

Pri prvi uporabi naprave morate pustiti, da gori 30 minut.
S tem se iz naprave odstranijo ostanki proizvodnega
maziva.

B>

Zara $e ne postavljajte na napravo. Prazen
Zar se lahko deformira, ¢e je nad vro€ino predolgo.

> B

OPOZORILO! Za priziganje ali ponovno priziganje
naprave ne uporabljajte zganih pija¢, bencina ali drugih
vnetljivih teko€in! Uporabljajte samo vzigalnike, ki
ustrezajo zahtevam EN 1860-3!

OPOZORILO! S peko na zaru ne zacnite dokler se na
oglju ne pojavi sloj pepela. To obi¢ajno traja priblizno
15 minut (slika 3c).

7. KORISTNI NASVETI IN NAMIGI

B>

7.1. Prilagajanje jakosti ognja

Intenzivnost ognjalahko prilagodite z odpiranjem in zapiranjem
odprtln za dovod zraka na dnu osrednje cevi:
Cim bolj odprete luknje, tem veé zraka se vsesa v cev in
ogenj bo mocnejsi.
Bolj ko zaprete luknje, manj zraka pride v cev in manj
mocan bo ogen;.

Z Slika 4 na strani 110 ponazarja, kako zrak teCe skozi cev
in vpihuje v ogen;.

7.2. Kako preprecimo, da se hrana ne zazge

Da se hrana ne zazge, upostevajte naslednje:

« Nikoli ne zaénite peci na Zaru, ko je v posodi Se vedno
plamen. Pocakajte, da oglje pokrije tanka plast belega
pepela.

+ lzogibajte se izpostavljanju hrane prekomerni vro€ini. Storite
lahko naslednje:

- Zasgitite hrano s postavitvijo Zara v visji polozaj.
- ZmanjSajte toploto tako, da (delno) zaprete luknje za
dovod zraka na dnu cevi.

7.3. Preprecevanje oprijemanja hrane

Oprijemanje hrane na zar preprecite na naslednji nacin:
Hrano rahlo naoljite s ¢opi¢em, preden jo polozite na zar.
Naoljite lahko tudi zar.

Hrane ne obracajte prehitro. Najprej poCakajte,
da se vse temeljito segreje.

7.4. Preprecevanje izbruhov plamena

Izbruhi plamena so nenadni plameni, ki se sprostijo iz posode,
ko pecete na zaru. Obi¢ajno jih povzro¢a kapljanje mascobe ali
marinada.
Pri zaru se lahko pojavijo izbruhi plamena. To je normalno.
Vendar ti izbruhi lahko povecéajo temperaturo posode in lahko
pride do gorenja nakopi¢ene mascobe.
Kako lahko prepredite izbruhe?
Poskrbite, da bo posoda Cista Se preden zaénete s peko.
Priporo¢amo, da posodo ocistite po vsaki uporabi.
Z mesa odstranite odve¢no mas¢obo in marinado.
Za marinirano meso lahko uporabite tudi Barbecook zar
podlogo ali Barbecook zar ponev.

7.5. Peka na zaru pod kupolo

Te informacije veljajo le za naslednje modele:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Za optimalno uporabo naprave lahko nanjo namestite kupolo.
Kupola je napol odprt pokrov v obliki lupine, ki odbija toploto z
oglia na hrano. Posledi¢no se vaSa hrana segreva od spodaj
in od zgoraj. To vam omogoca peko vec vrst in oblik zivil, na
primer vecje kose mesa, ki jih lahko enakomerneje pecete na
zaru, in celo pice.
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Vet informacij o kupoli najdete na
www.barbecook.com.

8. VZDRZEVANJE NAPRAVE

8.1. Ciséenje posode

Te informacije veljajo le za naslednje modele: LOEWY 45 -
LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Model LOEWY 40 ni opremljen s sistemom QuickStop®.

m Najpomembnejsi koraki te naloge so prikazani na sliki 5
na strani 110.

Priporo¢amo ¢is¢enje posode po vsaki uporabi.

S sistemom QuickStop® to lahko storite v zelo kratkem €asu.

Nadaljujte, kot sledi:

1. Pustite, da se naprava popolnoma ohladi in odstranite
reSetko.

2. Zaprite luknje za dovod zraka na dnu osrednje cevi (Slika 5a).

3. Odstranite spodnjo reSetko iz posode in pepel vsipajte

v cev (slika 5b).

. Sprostite objemke na dnu osrednje cevi (slika 5c).

5. Dvignite zgornji del naprave z rezervoarja za vodo in ga
postavite na eno stran (slika 5c).

6. Vodo s pepelom nalijte v vedro in posodo za vodo posusite
(slika 5d).

7. Zgorniji del naprave postavite nazaj na rezervoar z vodo in
pritrdite objemke.

6. Spodnjo reSetko znova vstavite v posodo.

—_

8.2. Ciséenje zara
Priporo¢amo ¢id¢enje zara po vsaki uporabi s Cistilom za Zar
Barbecook.

Zar lahko ogistite tudi z blagim detergentom ali z

natrijevim bikarbonatom. Za ¢iS€enje Zara nikoli ne
uporabljajte Cistil za pecice.

8.3. SkladiSc¢enje naprave

Napravo po vsaki uporabi skladiS¢ite na suhem (v zaprtih
prostorih, pod zavetjem itd.). Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko
dobo naprave, vam toplo svetujemo, da svoj zar pokrijete s
pokrovom Barbecook.

Registrirajte svojo napravo na www.barbecook.com, da izveste
, kateri pokrov potrebujete.

PrepriCajte se, da je naprava pred skladis¢enjem
popolnoma suha. S tem prepreCite nastanek rje.

8.4. Vzdrzevanje delov iz emajla, nerjavecega jekla in
prasnega nanosa

Naprava je izdelana iz emajla, nerjavecega jekla in prasno
lakiranih delov. Vsak material je treba vzdrzevati drugace:

Material Kako vzdrzevati ta material

Emajl » Ne uporabljajte ostrih predmetov
in naprave ne trkajte ob trde
povrsine.

+ lzogibajte se stiku s hladnimi
tekoginami, medtem ko je naprava
Se vroca.

+ Uporabite lahko kovinske gobice in
abrazivna Cistilna sredstva.

Nerjavece jeklo * Ne uporabljajte agresivnih,
abrazivnih ali kovinskih sredstev
za CisCenje.

+ Uporabite blago ¢istilno sredstvo
in pustite jo na jeklu.

+ Uporabite mehko gobo ali krpo.

+ Po ¢is¢enju naprave temeljito
sperite in pred shranjevanjem
pustite, da se naprava popolnoma

posusi.

Prasno lakiran » Ne uporabljajte ostrih predmetov.
Uporabljajte blaga Cistilna sredstva
in mehko gobico ali krpo.

+ Po &iS¢enju naprave temeljito
sperite in pred shranjevanjem
pustite, da se naprava popolnoma
posusi.

Da na delih iz nerjaveéega jekla ne bi nastala rja, se
izogibajte stiku s klorom, soljo in Zelezom.

Skoda, ki nastane zaradi neupostevanja teh navodil, se
Steje za neustrezno vzdrzevanje in ni zajeta v garanciji.
Pod razstavljenim pogledom va$e naprave (drugi del

priro¢nik na strani 101), si lahko ogledate seznam vseh delov,

ki sestavljajo vaso napravo. Ta seznam vsebuje simbol, ki

prikazuje material posameznega dela, tako da lahko z njim

preverite, kako vzdrzevati dolo€en del.

Seznam delov uporablja naslednje simbole:

Simbol Material
o Emajl
[ | Nerjaveée jeklo
Y Prasno lakiran

8.5. Naroéanje rezervnih delov

Dele, ki so izpostavljeni ognju ali moc¢ni vro€ini, bo s€asoma

treba zamenjati. Kako narogiti rezervne dele:

1. Poi&cite referencno Stevilko dela, ki ga potrebujete. Pod
risbo z vsemi deli je v drugem delu tega priro¢nika in na
www.barbecook.com boste nasli seznam vseh referenénih
Stevilk.

Ce ste napravo registrirali na spletu, se bo pravilen

seznam samodejno prikazal v vaSem ra¢unu

MyBarbecook. Rezervne dele lahko narogite tudi preko

svojega racuna.

2. Rezervni del narocite na spletnem mestu www.barbecook.
com ali na prodajnem mestu. Garancijske dele lahko
narocite samo na vasem prodajnem mestu.

9. GARANCIJA

9.1. Zajeto

Va$a naprava ima dve leti garancije od datuma nakupa. Ta

garancija zajema vse proizvodne napake, Ce:

+ ste napravo uporabljali, sestavili in vzdrzevali v skladu z
navodili v tem priroéniku. Skoda zaradi napaéne uporabe,
nepravilne montaze ali nepravilnega vzdrzevanja se ne Steje
za proizvodno napako.

+ Predlozite lahko potrdilo in edinstveno serijsko Stevilko
naprave. Ta serijska Stevilka je sestavljena iz 16 Stevk.
Serijska Stevilka je:

- v tem priro¢niku
- na embalazi naprave
- na dnu noge naprave

+ Oddelek za kakovost podjetja Barbecook bo preveril, ali
so deli okvarjeni in ali so se ob normalni uporabi, pravilni
montazi in pravilnem vzdrZzevanju izkazali za okvarjene.
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Ce eden od teh pogojev ni izpolnjen, garancija v takem
primeru ne bo veljala. V vseh primerih je garancija omejena na
popravilo ali zamenjavo okvarjenih delov.

9.2. Ni zajeto

Naslednje poSkodbe in napake garancija ne zajema:

74

Obic¢ajna obraba (rja, deformacije, razbarvanje itd.) delov, ki
s0 neposredno izpostavljeni ognju ali mo¢ni vrocini. Te dele
bo treba ob&asno zamenjati.

Vizualne nepravilnosti, ki so znacilne za proizvodni
postopek. Te nepravilnosti se ne Stejejo za proizvodne
napake.

Kakr$na koli $koda zaradi neustreznega vzdrzevanja,
neustreznega skladiS¢enja, nepravilnega sestavljanja ali
sprememb vnaprej sestavljenih delov.

Kakrsna koli Skoda, ki nastane zaradi napacne uporabe
naprave (uporaba, ki ni v skladu z navodili v tem priro€niku,
uporaba v komercialne namene, uporaba kot kurilna kosara
itd.).

Kakrsna koli $koda, ki nastane zaradi neprevidne ali
neskladne uporabe naprave.

Rja ali razbarvanje zaradi zunanjih dejavnikov, uporaba
agresivnih Cistilnih sredstev, izpostavljenost kloru itd.

Ta Skoda se ne Steje za proizvodno napako.
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CS - UZIVATELSKA PRIRUCKA

1. REGISTRUJTE SVUJ GRIL

Dékujeme, Ze jste si zakoupili gril Barbecook.

Doufame, Ze ho budete pouzivat radi a Ze s nim zazijete

mnoho hezkych chvilek! Svij zazitek mizete jesté vylepsit

registraci grilu na internetu, ¢imz ziskate mnoho vyhod.

- Ziskate pfistup ke kompletni elektronické uZivatelské
pfirucce, abyste se mohli seznamit se v§im, co vas novy gril
nabizi.

- Poskytujeme personalizovany poprodejni servis, coz
znamena, ze mlzete rychle a snadno vyhledat a objednat
nahradni dily. Diky tomu mazete ze zaru¢niho servisu ziskat
maximum.

- O aktualizacich produktli budete prdbézné informovani.

- Dozvite se mnoho novych tipl a trikd.

Dalsi informace o registraci
vaseho grilu najdete na www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook respektuje vase soukromi. Vase data nikdy
nebudeme nikdy prodavat, distribuovat nebo sdilet se
tretimi stranami.

2. O TOMTO NAVODU

Tento navod se sklada ze dvou €asti.

Cast 1 obsahuje obecné pokyny pro montaz, pouziti, tdrzbu a
informace o zaruce.

Cast 2 (zadatek na strané 99) obsahuje ilustrace, seznamy dilti
a montazni vykresy.

Pokud je v pfirucce ilustrace, ktera odpovida
konkrétnimu pokynu, budete na ni odkazani timto
piktogramem tuzky.

3. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouzitim si pfectéte pokyny. Pokyny vzdy peclivé
dodrzujte. Montaz nebo pouzivani spotiebice jinym zpisobem
nez zplsobem uvadénym v téchto pokynech muze vést k
pozaru a vécnym Skodam.

Na $kody zplisobené nedodrzenim pokynt (nespravna
montéz, nespravné pouziti, nespravna udrzba atd.) se
zaruka nevztahuije.

+ VYSTRAHA! Drzte déti a domaci zvifata v dostatetné
vzdalenosti od grilu.

+ VYSTRAHA! Tento gril maZe byt velmi horky,
nepokous$ejte se jej pfesouvat, kdyZz je pouzivan.

+ Pokud se potfebujete dotknout horkych &asti, pouzijte
odpovidajici ochranu.

+ Pokud je gril v provozu, udrzujte ho v bezpe¢né vzdalenosti
od hoflavych materialll, hoflavych kapalin a roztavitelnych
predméta.

+ VYSTRAHA! Nepouzivejte lihoviny, benzin nebo jiné
hoflavé kapaliny k (opétovnému) zapaleni grilu! Je povoleno
pouzivat pouze podpalovace, které splfiuji
normu EN 1860-3!

+ VYSTRAHA! Nezaginejte grilovat, dokud se na dfevéném
uhli nevytvofi vrstva popela. To obvykle trva zhruba 15
minut (obr. 3c)

+ Pfi pouzivani nenechavejte gril bez dozoru.

+ Pfi pouzivani grilu méjte pobliz kbelik s vodou nebo piskem
, zejména ve velmi horkych dnech a
v suchém prostfedi.

+ Nepouzivejte gril uvnitf! Gril pouzivejte pouze venku.
Pouzivate-li gril uvnitf,
dokonce i v garazi, uzavieném prostoru nebo kuling,
riskujete otravu oxidem uhelnatym

Pfi vybéru mista pro grilovani vezméte v Gvahu nasledujici:

+  Gril umistéte nejméné tfi metry od budovy na oteviené a
dobfe vétrané prostranstvi.
Gril neumistujte pod previslé konstrukce (verandy, pfistiesky
atd.) nebo pod listovi.
Gril umistéte na rovny a stabilni povrch.
Neumistujte gril na pohybuijici se vozidla (lodé, pfivésy atd.)

).
4. OPAKUJICi SE POJMY

Tato ¢ast uvadi definice nékterych méné znamych pojma. Tyto
pojmy jsou pouzivany v diskusich o rdznych tématech napfic¢
celou pfiruc¢kou.

4.1. Systém QuickStart®

Gril je vybaven systémem QuickStart®. Tento systém umozriuje
zazehnout gril pouze pomoci starych novin a zgpalek.
Nemusite pouzivat zadné tekuté podpalovace

ani zapalovace.

Systém funguje velmi rychle: grilovat mdzete zadit jiz pouhych
15 minut po zapéleni grilu.

Podrobné pokyny, jak pouzivat systém QuickStart®
najdete na strané 109.

4.2. Systém QuickStop®

Tyto informace se tykaji pouze nasledujicich modeli: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). Model LOEWY 40
neni vybaven systémem QuickStop®.

Gril je vybaven systémem QuickStop®.

Tento systém umoznuje gril rychle uhasit a vycistit. Po grilovani
staci vysypat popel do nadrzky na vodu ve spodni ¢asti
centralni trubky.

Nadrzka na vodu systému QuickStop® také zvySuje bezpec€nost
va$eho grilu. ZlepSuje stabilitu a Zhavé uhliky zhasnou, pokud
by se gril pfevratil.

Podrobny navod, jak pouzivat systém QuickStop® ,
najdete na strané 109.

4.3. Smalt (neplati pro modely LOEWY SST)

Nékteré Easti grilu jsou pokryty vrstvou roztaveného skla,
znamou také jako smalt. Tento smalt chrani podkladovy kov
pfed korozi. Smalt je vysoce kvalitni: je odolny proti korozi,
nedegraduje vlivem vysokych teplot a je velmi nenaro¢ny na
adrzbu.
Jelikoz je smalt méné pruzny nez kov,
na ktery je nanesen, mohou se pfi nespravném pouziti
grilu kousky smaltu odlomit. Abyste tomuto problému
predesli, bud'te pfi montazi smaltovanych dila opatrni a
o smalt pecujte vzdy podle pokynd obsazenych v této
prirucce.
5. MONTAZ PRISTROJE

5.1. Bezpeénostni pokyny

Odstrarite vSechny obaly.

Pt montazi grilu na ném neprovadéjte Zadné Upravy. Zadné
¢asti grilu neni povoleno upravovat; je to velmi nebezpecné.
Vzdy peclivé nasledujte montazni pokyny.

Uzivatel odpovida za spravnou montaz grilu. Na poskozeni
zplUsobené nespravnou montazi se nevztahuje zaruka.
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5.2. Sestaveni grilu

1. Pfed pouzitim umistéte gril na rovny a stabilni povrch.

2. Sestavte gril podle montaznich vykresu.
Montazni vykresy najdete ve druhé &asti této pfirucky (na
strané 99), za rozborem vaseho grilu.

P¥i montazi smaltovanych dilt budte opatrni.
K ochrané smaltu kolem Sroubl pouzijte dodané latkové
podlozky pod Srouby.

K nastaveni napéti na sponach ve spodni ¢asti centralni
trubky staci pouze k¥izovy Sroubovak.

6. PRIPRAVA GRILU K POUZITi

Budete potfebovat vodu, dievéné uhli, suché noviny a dlouhou
zapalku.

6.1. Jaky druh uhli bych mél pouzit?

Gril zapalujte vzdy klasickym uhlim, nikdy jej nezapalujte
briketami. Az kdyz je gril zazehnuty mudzete pfidat brikety. K
zapaleni grilu pouzivejte kvalitni dfevéné uhli, nejlépe takove,
které vyhovuje normé EN 1860-2. Kvalitni dfevéné uhli se
sklada z velkych, lesklych kouskU a pfilis neprasi.

Pred uskladnénim pytel s dfevénym uhlim fadné
uzavrete. Dfevéné uhli vzdy skladujte na suchém misté,
dfevéné uhli neskladujte ve sklepé.

Gril je povoleno plnit dfevénym uhlim maximalné do 50
% (viz prehled nize). Pfeplnéni grilu jej mdze dlsledkem
extrémniho zaru vazné poskodit.

Typ Max. hmotnost
LOEWY 40 max. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg

LOEWY 50 (SST) max. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1,7 kg

4\ Prigrilovani nespalujte dfevo, protoze by teplota byla
pfilis vysoka a gril by se poskodil.

6.2. Krok 1: naplnéni nadrzky QuickStop®

Tyto informace se tykaji pouze nasledujicich modeli: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Model LOEWY 40 neni vybaven systémem QuickStop®.

Nejdulezitéjsi kroky tohoto Ukonu jsou znazornény na
obrazku 1 na strané 109.
Doporucujeme pred kazdym pouzitim naplnit nadrzku
QuickStop® vodou. Postupujte nasledovné:
1. Uvolnéte spony ve spodni ¢asti sttedové trubky (obr. 1a).
2. Zvednéte horni ¢ast grilu z
nadrzky QuickStop® a polozte ji na jednu stranu (obr. 1a).
3. Naplite nadrzku do poloviny vodou (obr. 1b).
4. Umistéte horni ¢ast zafizeni zpét na nadrzku a zaklapnéte
spony (obr. 1c).
5. Zkontrolujte, zda je gril stabilni.

6.3. Krok 2: Vlozeni papiru

% Nejdulezitéjsi kroky tohoto Ukonu jsou znazornény
na obrazku 2 na strané 109.

Abyste zajistili spravné fungovani systému QuickStart®, je

potfeba do zafizeni spravneé vlozit papir.

Postupujte nasledovné:

1. Vezméte tfi dvojlisty novin. Vzdy pouzivejte
suché noviny, nejlépe nékolik dni staré.

2. Srolujte kazdy list Uhlopfiéné do tvaru pochodné.

Listy pfili§ neutahujte.

3. Takto srolované noviny na konci prelozte.

4. Odeberte spodni rost.

5. Srolované noviny vlozte do trubky slozenymi konci
vzhiru.

Neumistujte noviny pfili§ hluboko. Noviny by se mély
spodniho roStu po jeho navraceni dotykat.
6. Vrafte spodni rost zpét na misto.

6.4. Krok 3: zapaleni grilu

obrazku 3 na strané 109.
Po vlozeni papiru mazete gril zapalit.
Postupujte nasledovné:
1. Dno grilu pokryjte dfevénym uhlim (obr. 3a).
Tipy:
« P¥i zapalovani grilu nepouzivejte pfili§ mnoho uhli.
K zapaleni grilu pouzivejte malé kousky uhli. Vétsi kusy
muzete pfidat pozdéji.
2. Oteviete otvory pro pfivod vzduchu ve spodni €asti potrubi
(obr. 3b).
3. Pomoci dlouhé zapalky zapalte papir skrze otvory pro pfivod
vzduchu (obr. 3b).
Hofici papir mudze tvofit silny kout.
A P¥i prvnim pouziti grilu jej musite nechat hofet po dobu
30 minut.
Tim se z grilu odstrani vSechny zbytky maziva z vyroby.

Rost na gril zatim nepokladejte. Prazdny
rost by se mohl del§im plsobenim Zaru deformovat.

VYSTRAHA! Nepouzivejte lihoviny, benzin nebo jiné
hoflavé kapaliny k (opétovnému) zapaleni grilu! Je
povoleno pouzivat pouze podpalovace, které splriuji
normu EN 1860-3!

VYSTRAHA! Nezagdinejte grilovat,
dokud se na dfevéném uhli nevytvofi vrstva popela. To
obvykle trva zhruba 15 minut (obr. 3c).

7. UZITECNE TIPY A TRIKY

7.1. Regulace intenzity ohné

Intenzitu ohné Ize regulovatoteviranim a uzaviranim otvor( pro
prlvod vzduchu ve spodni ¢asti centralni trubky:
Cim vice otvory otevrete, tim vice vzduchu bude nasavano
do
potrubi a tim intenzivnéjsi oher bude.
Cim vice budete otvory uzavirat, tim méné vzduchu bude
nasavano do potrubi a tim méné intenzivni oher bude.

% Obrazek 4 na strané 110 ilustruje, jak vzduch proudi
trubici a rozdmychava oher.

7.2. Ochrana pred spalenim jidla

Abyste zabranili spaleni jidla:

+ Nikdy nezacinejte grilovat, pokud z grilu Slehaji plameny.
Pockejte, dokud se dfevéné uhli nepokryje tenkou vrstvou
bilého popela.

+ Nevystavujte jidlo nadmérnému zaru. Mazete:

- Potraviny chranit pfesunutim roStu do vy$si polohy.
- Snizit zar (Caste¢nym) uzavienim otvord pro pfivod
vzduchu ve spodni €asti potrubi.
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7.3. Ochrana pred ulpivanim potravin

Aby se jidlo nelepilo na rost:

+ Jej pfed vloZzenim na gril lehce potfete olejem. Také mizete
potfit olejem samotny rost.

« Jidlo neotacejte prilis rychle. Nejprve jej nechejte dikladné
prohfat.

7.4. Ochrana pred vzplanutim

Vzplanutim se rozumi nahle Slehani plamen( z grilu béhem

grilovani. Obvykle je vzplanuti zpisobeno kapanim tuku nebo

marinady.

P¥i grilovani maze ke vzplanuti dojit.

Jedna se o zcela normalni jev. P¥ili§ ¢asta vzplanuti vSak

zvysuiji teplotu grilu a mohou zapalit nahromadény tuk.

Jak Ize vzplanuti zabranit?

» Pred grilovanim se ujistéte, ze je gril Cisty. Po kazdém
pouziti doporu¢ujeme gril vycistit.

+ Z masa odstrarite pfebytecny tuk a marinadu. Pro
marinované maso muzete také pouzit grilovaci podlozku
Barbecook nebo grilovaci panev Barbecook.

7.5. Grilovani pod poklopem Dome

Tyto informace plati pouze pro nasledujici modely:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Chcete-li gril vyuzivat optimalné, mlizete jej osadit poklopem.
Poklopem se rozumi pooteviené viko ve tvaru skofapky, které
odrazi teplo z dfevéného uhli zpét na jidlo.

Vysledkem je, Ze se jidlo ohfiva zespodu

i shora.

To vdm umozni grilovat SirSi Skalu jidel, jako jsou velké kusy
masa, které Ize grilovat rovnomérnéji, a dokonce i pizzy.

Vice informaci o poklopu Dome najdete na
www.barbecook.com.

8. UDRZBA GRILU

8.1. Cisténi grilu
Tyto informace se tykaji pouze nasledujicich modeli: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

Model LOEWY 40 neni vybaven systémem QuickStop®.
Cisténi modelu Loewy 40: popel vysypte do kbeliku.

Nejdulezitéjsi kroky tohoto Ukonu jsou znazornény na
obrazku 5 na strané 110.

Doporucujeme gril po kazdém pouziti vygistit.

Se systémem QuickStop® to mlzZete udélat okamzité.

Postupujte nasledovné:

1. Nechejte gril zcela vychladnout a odeberte rost.

2. Zavrete otvory pro pfivod vzduchu ve spodni ¢asti stfedové
trubky (obr. 5a).

3. Odeberte spodni rost a popel smette do potrubi (obr. 5b).

4. Uvolnéte spony ve spodni ¢asti stfedové trubky (obr. 5c).

5. Zvednéte horni ¢ast grilu z nadrzky na vodu a odlozte ji na
jednu stranu (obr. 5c).

6. Nalijte vodu s popelem do kbeliku a osu$te nadrzku na vodu
(obr. 5d).

7. Umistéte horni ¢ast grilu zpét na nadrzku na vodu a zaviete
spony.

6. Vratte spodni rot zpét na misto.

8.2. Cisténi rostu

Doporucujeme rost po kazdém pouziti o€istit pomoci Cistice

rost(l Barbecook.

Rost mlzete také vy istit jemnym

Cisticim prostfedkem nebo hydrogenuhli¢itanem

sodnym. K ¢isténi roStu nikdy nepouzivejte pfipravky na

¢isténi trouby.

8.3. Skladovani grilu

Po kazdém pouziti gril skladujte na suchém misté (uvnitf, pod
stfechou atd.). Chcete-li prodlouzit zivotnost grilu, ddrazné
doporucujeme jej zakryt krytem Barbecook.

Zaregistrujte svij gril na www.barbecook.com a zjistéte

, jaky kryt potfebujete.

Pred uskladnénim se ujistéte, Ze je gril zcela suchy.
Zabranite tak tvorbé rzi.

8.4. Udrzba smaltovanych, nerezovych a praskové
lakovanych dili

Zafizeni je vyrobeno ze smaltované, nerezové oceli a praskové
lakovanych dild. Kazdy material musi byt udrzovan jinak:

Material Jak tento material udrzovat

Smalt * Nepouzivejte zadné ostré
predméty a neotloukejte gril o
tvrdé povrchy.

+ Pokud je gril je&té horky, vyvarujte
se kontaktu se studenymi
tekutinami.

+ Mdzete pouzit kovové houby a
abrazivni Cistici prostfedky.

Nerezova ocel » Nepouzivejte agresivni,
abrazivni nebo kovové Cistici
prostredky.

+ Pouzivejte jemné Cistici prostfedky
a nechte je na oceli plsobit.

+ Pouzivejte mékké houbitky
nebo hadfriky.

+ Po vycisténi gril dikladné
oplachnéte a pred uskladnénim
nechejte zcela vyschnout.

Praskové lakované * Nepouzivejte ostré pfedméty.

casti PouZivejte jemné Cistici prostfedky
a mékké houbitky
nebo hadfiky.

+ Po vycisténi gril dikladné
oplachnéte a pred uskladnénim
nechejte zcela vyschnout.

Aby se zabranilo tvorbé rzi na éastech z nerezové oceli,
vyvaruijte se jakéhokoli kontaktu s chlorem, soli a
Zelezem.

Poskozeni, které vznikne nedodrzenim téchto pokynd,
se povazuje za nedostate¢nou Udrzbu a nevztahuje se
na néj zaruka.

Pod rozborem grilu (druh& ¢ast pfirucky na strané 101) mizete

vidét seznam vsSech ¢asti, ze kterych se gril sklada. Tento

seznam obsahuje symbol, ktery indikuje material, ze kterého je
kazdy dil vyroben. Témito symboly se mdzete Ffidit pfi udrzbé
grilu. Seznam dild pouziva nasledujici symboly:

Symbol Material
[ J Smalt
| Nerezova ocel
* Prasgkové lakované ¢asti

8.5. Objednavani nahradnich dilt

Dily, které jsou vystavovany ohni nebo silnému teplu, bude

jednou potifeba vymenit.

Jak objednat nahradni dily:

1. Najdéte referenéni €islo dilu, ktery potfebujete. Ve druhé
Casti této pfirucky a na www.barbecook.com je pod
rozborem grilu seznam vSech referenénich Cisel.
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Pokud jste si gril zaregistrovali online, ve vasem G¢tu 9.2. Nepokryto

MyBarbecook se automaticky zobrazi pfisluSny seznam. Zaruka se nevztahuje na nasledujici poSkozeni a vady
Nahradni dily si miZete objednat také prostfednictvim
svého Uctu. + Normalni opotfebeni (rez, deformace, zména barvy atd.)
2. Objedneijte si nadhradni dil na www.barbecook.com nebo dild, které jsou pfimo vystavovany ohni nebo intenzivnimu
u vaseho prodejce. Dily, na které se vztahuje zaruka, Ize teplu. Tyto dily bude tfeba ¢as od ¢asu vymeénit.
objednat pouze prostfednictvim u vaSeho prodejce. + Vizuélni nesrovnalosti, které jsou vlastni vyrobnimu
9. ZARUKA prcc)jcesu. Tyto nesrovnalosti nejsou povazovany za vyrobni
vady.

+ Veskera poskozeni zplsobena nespravnou Udrzbou,

9.1. Pokryto nespravnym skladovanim, nespravnou montazi nebo
Na vase zafizeni se vztahuje dvouleta zaruka, poginajici upravami predmontovanych dild.
dnem nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vSechny vyrobni + Veskera poskozeni zplsobena nespravnym pouzitim grilu
vady, pokud: (nepouzivani podle pokyn( v této pfiruéce, pouzivani pro
«Jste gril pouzivali, montovali a udrzovali v souladu s komercni Gcely, pouzivani jako ohnisté atd.).
pokyny obsaZenymi v této pfiruéce. Poskozeni zptisobené * Veskera nasledna poskozeni zplisobena neopatrnym nebo
nespravnym pouzitim, nespravnou montazi nebo neodpovidajicim pouzitim grilu.
nespravnou udrzbou se nepovazuje za vyrobni vadu. + Rez nebo zména barvy v dlsledku plisobeni vnéjsich
« Pro dokazani zaruky mizete predloZit Gétenku a jedine¢né faktordi, pouZiti agresivnich Cisticich prostfedkd, expozice
sériové Cislo chléru atd. Tato poSkozeni nejsou povazovana za vyrobni
vaSeho grilu. Toto sériové Cislo sestava z vadu.

16 Cislic. Sériové Cislo je uvedeno:
- v této pfirucce
- na obalu spotiebice
- na spodni strané nohy spotfebice
+ Oddéleni kvality Barbecook potvrdi, ze soucasti jsou vadné
a Ze se ukazaly jako vadné pfi bézném pouzivani, spravné
montazi a fadné udrzbé.
Pokud nesplriujete nékterou z téchto podminek, zaruka se na
vas nevztahuje. Zaruka je ve vSech pfipadech omezena na
opravu nebo vyménu vadnych dild.
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MT - GWIDA GHALL-UTENT

1. IRREGISTRA L-APPARAT TIEGHEK

Grazzi talli xtrajt barbecue Barbecook.

Nisperaw li tiehu pjacir tuzah u tgawdih ghal hafna Zmien!

Tista’ tottimizza I-esperjenza tieghek billi tirregistra I-barbecue

tieghek online biex tiehu vantagg mill-hafna beneficgji.

- Tikseb a¢c¢ess ghall-gwida tal-utent online shiha, sabiex tkun
tista’ titghallem id-dettalji tal-apparat tieghek.

- Ahna nipprovdulek servizz personalizzat ta’ wara I-bejgh, li
jfisser li tista’ malajr u facilment issib u tordna spare parts.
Dan jippermettilek li tikseb I-ahjar uzu mis-servizz tal-
garanzija.

- Inti tinzamm infurmat dwar l-aggornamenti tal-prodott.

- Titghallem hafna pariri u suggerimenti godda.

Ghal aktar informazzjoni dwar ir-registrazzjoni
tal-apparat tieghek, Zzur www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook jirrispetta I-privatezza tieghek. ld-data
tieghek gatt ma se tinbiegh, titgassam jew tingasam ma
partijiet terzi.

2. DWAR DAN IL-MANWAL

Dan il-manwal jikkonsisti f'’zewg partijiet.

Parti 1 fiha struzzjonijiet generali dwar I-immuntar, I-uzu, il-
manutenzjoni u I-garanzija.

Parti 2 (li tibda f'pagna 99) fiha illustrazzjonijiet, listi ta’ partijiet u
tpingijiet tal-assemblagg.

Jekk hemm illustrazzjoni li tikkorrispondi ma’ struzzjoni
specifika fil-manwal, tirriferi ghaliha b’din il-pittogramma
ta’ lapes.

3. STRUZZJONIJIET DWAR IS-SIGURTA

Agra l-istruzzjonijiet gabel tuza I-apparat. Dejjem segwi
I-istruzzjonijiet b’attenzjoni. L-immuntar jew |-uzu tal-apparat
b’mod li ma jagbilx mal-istruzzjonijiet jista’ jirrizulta f’nar u hsara
materijali.

Hsara kkawzata jekk ma ssegwix I-istruzzjonijiet
(assemblagg mhux korrett, uzu hazin, manutenzjoni
hazina e¢c¢.) mhix koperta mill-garanzija.

+  ATTENZJONI! Zomm lit-tfal u lill-annimali domesti¢i ‘I
boghod mill-barbecue.

+ ATTENZJONI! Dan il-barbecue jishon hafna, tippruvax
ic¢aglaqu meta tkun ged tintuzah.

+ Uza protezzjoni xierqa meta jkollok bZzonn tmiss partijiet
shan.

+  Zomm materjali li jagbdu, likwidi li jagbdu u oggetti li jinhallu
f'distanza sigura mill-apparat meta jkun ged jintuza.

+ ATTENZJONI! Tuzax spirti, petrol jew likwidi ohra li jagbdu
biex tixghel jew terga’ tixghel I-apparat! Trid tuza biss
firelighters li jikkonformaw ma’ EN 1860-3!

+ ATTENZJONI! Tibdix il-barbecue qabel ma I-faham tal-
kannol ikun zviluppa saff ta’ rmied. Dan generalment jiehu
madwar 15-il minuta (Fig. 3c)

+ Thallix il-barbecue wahdu meta tkun ged tuzah.

+ Zomm barmil ilma jew ramel fil-viéin meta tuza l-apparat,
specjalment fi granet shan hafna u f'ambjenti niexfa.

+ Tuzax gewwa! Uza |-apparat barra biss. Jekk tuza |-apparat
gewwa, anki f'garaxx, spazju maghluq jew kamra (shed),
tirriskja avvelenament bil-monossidu tal-karbonju Ikkunsidra
dan li gej meta taghzel post:

+ Poggi l-apparat mill-ingas tliet metri minn bini f'post miftuh u
ventilat tajjeb.

+ Tpoggix il-barbecue taht struttura li tghattih minn fuq
(veranda, xi kenn ec¢c.) jew taht xi weraq.

+ Poggi l-apparat fug wi¢¢ ¢att u stabbli.

+ Tpoggix |-apparat fuq vettura li tictaglaq (dghajsa, karru ecc.).

4. KUNCETTI RIKORRENTI

Din it-tagsima telenka d-definizzjonijiet ta’ xi kunéetti ingas
familjari. Dawn il-kunéetti jintuzaw meta jigu diskussi diversi
suggetti gewwa |-manwal.

4.1. Sistema QuickStart®

L-apparat huwa mghammar b’sistema QuickStart®. Din is-
sistema tippermettilek li tixghel I-apparat tieghek b’xi gazzetta
antika biss u sulfarina. M’ghandekx ghalfejn tuza fluwidi biex
tixeghlu jew firelighters. Is-sistema tahdem malajr hafna: tista’
tibda tiggrilja 15-il minuta biss wara li tixghel il-barbecue.

Tista’ ssib struzzjonijiet pass pass dwar kif tuza
s-sistema QuickStart® fuq il-pagna 109.

4.2. Sistema QuickStop®

Din l-informazzjoni tapplika biss ghall-mudelli Ii gejjin: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). ll-mudell LOEWY
40 mhux mghammar b’sistema QuickStop®.

L-apparat huwa mghammar b’sistema QuickStop®. B'din is-
sistema, tista’ titfi u thaddaf I-apparat tieghek malajr. Wara li
tiggrilja, ghandek semplicement tfarfar I-irmied fir-recipjent tal-
ilma fil-giegh tal-pajp ¢entrali. Ir-recipjent tal-ilma tas-sistema
QuickStop® izid ukoll is-sigurta tal-apparat tieghek. ltejjeb
l-istabbilita u I-faham tal-kannol mixghul jintefa jekk I-apparat
jaga’.

Tista’ ssib struzzjonijiet dwar kif tuza pass pass is-
sistema QuickStop® fuq il-pagna 109.

4.3. Enemel (mhux applikabbli ghal mudelli LOEWY SST)

Xi partijiet tal-apparat huma mghottija f’saff ta’ hgieg
imdewweb, maghruf ukoll bhala enemel. Dan I-enemel
jipprotegi I-metall sottostanti mill-korruzjoni. L-enemel huwa
materjal ta’ kwalita gholja: huwa rezistenti ghall-korruzjoni, ma
jiddegradax taht I-influwenza ta’ temperaturi gholjin u huwa facli
hafna biex jinghata manutenzjoni.

Peress li I-enemel huwa ingas flessibbli mill-metall li fuqu
huwa applikat, bicciet tal-enemel jistghu jingalghu meta
I-apparat jintuza hazin. Biex tevita din il-problema, trid
togghod attent meta tarma I-partijiet tal-enemel u dejjem
trid tiehu hsieb |I-enemel skont I-istruzzjonijiet f’dan
il-manwal.

5. IMMUNTAR TAL-APPARAT

5.1. Struzzjonijiet dwar sigurta

Nehhi l-imballagg kollu.

M’ghandekx taghmel modifiki fl-apparat meta timmuntah.
M’ghandekx taghmel tibdil f’xi wahda mill-partijiet tal-
apparat; dan huwa perikoluz hafna.

Dejjem segwi bir-reqga l-istruzzjonijiet tal-immuntar.
L-utent huwa responsabbli ghall-immuntar korrett tal-
apparat. Hsara kkawzata minn immuntar mhux korrett mhix
koperta mill-garanzija.

5.2. Biex timmonta l-apparat

1. Poggi I-apparat fuq wic¢¢ ¢att u stabbli gabel I-uzu.

2. Arma l-apparat kif muri fuq it-tpingijiet tal-immuntar.
Tista’ ssib it-tpingijiet tal-immuntar fit-tieni parti ta’ dan
il-manwal (fpagna 99), wara x-xbieha mfettha tal-apparat
tieghek.

Oqghod attent meta tarma partijiet tal-enemel. Uza
I-woxers tal-fibra forniti biex tipprotegi I-enemel madwar
il-viti.

Ghandek bzonn biss tornavit stilla biex taggusta
t-tensjoni fuq il-klipps fil-qgiegh tal-pajp ¢entrali.
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6. THEJJIJA TAL-APPARAT GHALL-UZU

Ghandek bzonn ilma, faham tal-kannol, gazzetta niexfa u
sulfarina twila.

6.1. Liema tip ta’ faham tal-kannol ghandi nuza?

Dejjem ixghel I-apparat tieghek bil-faham tal-kannol
tradizzjonali, qatt bil-briquettes. Meta I-apparat tieghek
jinxteghel, tista’ zzid il-briquettes. Uza faham tal-kannol ta’
kwalita tajba biex tixghel I-apparat, preferibbilment faham
tal-kannol li jikkonforma ma’ EN 1860-2. Il-faham tal-kannol
ta’ kwalita tajba jikkonsisti f’'bi¢ciet kbar u jleqqu u ma johrogx
hafna trab minnu.

Aghlaq il-borza tal-faham tal-kannol sewwa gabel ma
tahznu. Dejjem ahzen il-faham tal-kannol f’post xott,
tahzinx il-faham tal-kannol f’kantina (basement).

Massimu ta’ 50% (ara |-harsa generali hawn taht)
tar-recipjent jista’ jimtela bil-faham tal-kannol. Mili zejjed
tar-recipjent jista’ jikkawza hsara serja lill-barbecue
tieghek minhabba s-shana estrema.

Tip Piz massimu
LOEWY 40 massimu 0.7 kg
LOEWY 45 massimu 1 kg

LOEWY 50 (SST) massimu 1.7 kg

LOEWY 55 (SST) massimu 1.7 kg

Tqgabbadx injam fil-barbecue tieghek ghax it-temperatura
toghla wisq u taghmel hsara lill-barbecue tieghek.

6.2. Pass 1: biex timla r-recipjent QuickStop®

Din l-informazzjoni tapplika biss ghall-mudelli Ii gejjin: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). ll-mudellLOEWY 40
mhux mghammar b’sistema QuickStop®.

% L-aktar passi importanti ta’ dan ix-xoghol huma murija
fil-Figura 1 fil-pagna 109.

Nirrakkomandaw li timla r-recipjent QuickStop® bl-ilma gabel

kull uzu. Ipproc¢edi kif gej:

1. Holl il-klipps fil-giegh tal-pajp ¢entrali (Fig. 1a).

2. Nehhi t-tagsima ta’ fuq tal-apparat mir-recipjent QuickStop®
u poggih fuq naha wahda (Fig. 1a).

3. Imla nofs ir-recipjent bl-ilma (Fig. 1b).

4. Poggi t-tagsima ta’ fuq tal-apparat lura fuq ir-re€ipjent u
aghlaq il-klipps (Fig. 1c).

5. I1&cekkja li I-apparat huwa stabbili.

6.3. Pass 2: biex iddahhal il-karta

L-aktar passi importanti ta’ dan ix-xoghol huma murija
fil-Figura 2 fil-pagna 109.
Biex tizgura I-funzjonament xieraq tas-sistema QuickStart®, trid
iddahhal il-karta b’mod korrett fl-apparat. Ipprocedi kif gej:
1. Agbad tliet folji doppji tal-gazzetta. Dejjem uza gazzetta
niexfa, preferibbilment gadima b’bosta jiem
2. Irrombla kull folja tal-karta b’mod dijagonali f’'forma ta’ tor¢a.
Tirromblax wisq it-tor¢i.
3. Itwi fuq tarf wiehed ta’ kull torca.
4. Nehnhi I-gradilja tal-giegh mir-recipjent.
5. Dahnal it-tor¢i fil-pajp bit-truf mitwija
iharsu ‘I fug.
) Tpoggix it-tor¢i fil-fond wisq. Xorta ghandhom ikunu ged
imissu I-gradilja tal-giegh meta tpoggiha lura fir-recipjent.
6. Dahhal mill-gdid il-gradilja tal-qgiegh fir-recipjent.

6.4. Pass 3: biex tixghel I-apparat

L-aktar passi importanti ta’ dan ix-xoghol huma murija
fil-Figura 1 fil-pagna 109.
Meta tiddahhal il-karta, tista’ tixghel I-apparat. Ipproc¢edi kif gej:
1. Ghatti I-giegh tar-recipjent bil-faham tal-kannol (Fig. 3a).
Suggerimenti:

Tuzax wisq faham tal-kannol meta tixghel il-barbecue.
Uza bicciet zghar tal-faham tal-kannol biex tixghel il-
barbecue. Tista’ zzid bi¢¢iet akbar aktar tard.

2. Iftah it-togob tal-provvista tal-arja fil-giegh tal-pajp (Fig. 3b).
3. Uza sulfarina twila biex tixghel il-karta permezz tat-toqob tal-
provvista tal-arja (Fig. 3b). ll-karti jagbdu jistghu jipproducu

duhhan gawwi.
L-ewwel darba li tuza I-apparat, trid thallih jagbad ghal

30 minuta. Dan inehhi kwalunkwe grass tal-manifattura li
jifdal mill-apparat.

Tpoggix il-gradilja fuq I-apparat ghalissa. Gradilja
vojta tista’ titghawweg meta tinzamm fuq is-shana ghal
hin twil wisq.

ATTENZJONI! Tuzax spirti, petrol jew likwidi ohra li
jagbdu biex tixghel jew terga’ tixghel I-apparat! Trid tuza
biss firelighters li jikkonformaw ma’ EN 1860-3!

ATTENZJONI! Tibdix tuza I-barbecue
sakemm il-faham tal-kannol ikun zviluppa saff ta’ rmied.
Dan generalment jiehu madwar 15-il minuta (Fig. 3c).

7. PARIRI U SUGGERIMENTI UTILI

7.1. Aggustament tal-intensita tan-nar

Tista’ taggusta I-intensita tan-narbilli tiftah u taghlaq it-toqob tal-
provvista tal-arja fil-qiegh tal-pajp ¢entrali:
Aktar ma tiftah it-toqob, aktar tingibed arja fil-pajp u aktar
ikun intens in-nar.
Iktar ma taghlaq it-toqob, inqas arja tingibed fil-pajp u n-nar
ingas ikun intens.

Z lI-Figura 4 fil-pagna 110 turi kif I-arja tghaddi mit-tubu u
2zid in-nar.
7.2. Prevenzjoni tal-ikel milli jinharaq

Biex tevita li I-ikel tieghek jinharaq:

+ Qatt m’ghandek tibda tiggrilja meta jkun ghad hemm fjammi
fir-recipjent. Stenna sakemm il-faham tal-kannol ikun
mghotti b’saff irgiq ta’ rmied abjad.

+ Evita li tesponi I-ikel tieghek ghal shana e¢¢essiva. Tista’:

- Tipprotegi I-ikel billi ¢¢aqglaq il-gradilja ghal pozizzjoni
oghla.

- Naqgas is-shana billi (parzjalment) taghlaq it-toqob tal-
provvista tal-arja fil-qiegh tal-pajp.

7.3. Prevenzjoni tal-ikel milli jehel

Biex tevita li I-ikel tieghek jehel mal-gradilja:
Aghmel ftit zejt fuq I-ikel b’pinzell gabel ma tpoggih fuq il-
gradilja. Tista’ wkoll taghmel iz-zejt fuq il-gradilja.
Idawwarx |-ikel malajr wisq. L-ewwel hallih jishon sewwa.

7.4. Prevenzjoni ta’ ffammi kbar f’daqqa

Fjammi kbar f’'dagqa jistghu johorgu ghall-gharrieda mir-
reéipjent meta tkun ged tiggrilia. Generalment huma kkawzati
mit-tagtir ta’ xaham jew I-immarinar.
Fjammi kbar f’dagga jistghu jsehhu meta ged tiggrilja.
Dan normali li jigri. Madankollu, e¢¢ess ta’ fiammi kbar f'dagqa
jzid it-temperatura tar-recipjent u jista’ jgabbad ix-xaham
akkumulat.
K|f tista’ tipprevjeni flammi kbar f'dagga?
Kun zgur li r-re¢ipjent ikun nadif gabel ma tibda tiggrilja.
Nirrakkomandaw li tnaddaf ir-recipjent wara kull uzu.
Nehhi x-xaham zejjed u I-immarinar mil-laham. Tista’ tuza
wkoll il-pjanca ghal fuq il-gradilja Barbecook jew it-tagen tal-
gradilja Barbecook ghal-laham immarinat.
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7.5. Iggriljar taht I-Ghatu (Dome)

Din l-informazzjoni tapplika biss ghall-mudelli li gejjin:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Biex taghmel I-ahjar uzu mill-apparat tieghek, tista’ twahhal
Ghatu. Dan hu Ghatu nofsu miftuh, f'forma ta’ arzella li jirrifletti
s-shana mill-faham tal-kannol ghal fuq I-ikel. Bhala rizultat,
I-ikel tieghek jissahhan mill-giegh u minn fuqg.

Dan jippermettilek issajjar firxa usa’ ta’ ikel, bhal bi¢ciet kbar ta’
laham li jistghu jigu ggriljati b’mod iktar uniformi, u anke pizez.

Tista’ ssib aktar informazzjoni dwar I-Ghatu fuq
www.barbecook.com.

8. MANUTENZJONI TAL-APPARAT

8.1. Tindif tar-recipjent

Din l-informazzjoni tapplika biss ghall-mudelli Ii gejjin: LOEWY
45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

ll-mudell LOEWY 40 mhux mghammar b’sistema QuickStop®.
Biex tnaddaf ir-recipjent fil-LOEWY 40: farfar b’xkupilja I-irmied
go barmil.

[ L-aktar passi importanti ta’ dan ix-xoghol jidhru fil-Figura
5 fil-pagna 110.
Nirrakkomandaw li thaddaf ir-recipjent wara kull uzu. Bis-

sistema QuickStop®, tista’ taghmel dan malajr. Ipprocedi kif gej:

1. Halli I-apparat jiksah kompletament u nehhi I-gradilja.

2. Aghlaq it-toqob tal-provvista tal-arja fil-qiegh tal-pajp ¢entrali
(Fig. 5a).

3. Nehhi I-gradilja tal-qgiegh mir-recipjent u farfar b’xkupilja

I-irmied fil-pajp (Fig. 5b).

. Holl il-klipps fil-giegh tal-pajp ¢entrali (Fig. 5¢).

5. Nehhi t-tagsima ta’ fuq tal-apparat mir- recipjent tal-ilma u
poggih fug naha wahda (Fig. 5c¢).

6. Ferra’ I-ilma bl-irmied go barmil u nixxef ir-recipjent tal-ilma
(Fig. 5d).

7. Poggi t-tagsima ta’ fuq tal-apparat lura fuq ir-re€ipjent tal-
ilma u aghlaq il-klipps.

6. Dahnhal mill-gdid il-gradilja tal-giegh fir-recipjent.

8.2. Tindif tal-gradilja

Nirrakkomandaw li tnaddaf il-gradilja tal-barbecue wara kull
uzu bil-likwidu tat-tindif ghall-Barbecook.

—_

Tista’ wkoll tnaddaf il-gradilja b’detergent hafif jew
bil-bikarbonat tas-sodju. Qatt m’ghandek tuza detergenti
tal-forn biex tnaddaf il-gradilja.

8.3. Kif tahzen l-apparat

Ahzen |-apparat f'post xott (Jewwa, taht kenn e¢¢.) wara kull
uzu. Biex testendi |-hajja tal-apparat tieghek, ahna naghtuk
parir biex tghatti I-barbecue tieghek b’kaver Barbecook.
Irregistra I-apparat tieghek fuq www.barbecook.com biex issib
liema kaver ghandek bzonn.

Kun zgur li I-apparat ikun niexef ghal kollox gabel ma
terfghu. Dan jipprevjeni s-sadid milli jifforma.

8.4. Manutenzjoni tal-enemel, l-istainless steel u partijiet
miksija bit-trab

L-apparat huwa maghmul mill-enemel, I-istainless steel u
partijiet miksija bit-trab. Kull materjal ghandek tiehu hsiebu
b’mod differenti:

Materijal Kif tiehu hsieb dan il-materjal

Enemel » Tuzax oggetti li jagtghu u thabbatx
l-apparat kontra uc¢uh iebsin.

+ Evita |-kuntatt ma' likwidi keshin
meta |-apparat ikun ghadu shun.

« Tista' tuza sponoz tal-metall u
prodotti tat-tindif Ii joborxu.

Azzar ma jsaddadx |+ Tuzax prodotti tat-tindif

(stainless steel) aggressivi, li joborxu jew tal-metall.

» Uza prodotti hfief tat-tindif u
hallihom jogoghdu fuq l-azzar.

+ Uza sponza ratba jew bi¢c¢a drapp.

+ Wara t-tindif, lahlah l-apparat
sewwa u halli I-apparat jinxef
kompletament gabel ma terfghu.

Miksi bit-trab Tuzax oggetti li jagtghu. Uza
prodotti hfief tat-tindif u sponza
ratba jew bi¢¢a drapp.

Wara t-tindif, lahlah I-apparat
sewwa u halli I-apparat jinxef

kompletament gabel ma terfghu.

Biex tevita |i s-sadid jifforma fuq partijiet tal-istainless
steel, evita kull kuntatt mal-kloru, il-melh u I-hadid.

Hsara li tirrizulta minhabba li ma ssegwix dawn
I-istruzzjonijiet hija megjusa bhala manutenzjoni
inadegwata u mhix koperta mill-garanzija.

Taht ix-xbieha mfettha tal-apparat tieghek (it-tieni parti tal-

manwal fil-pagna 101), tista’ tara lista tal-partijiet kollha li

jiffurmaw I-apparat tieghek. Din il-lista tinkludi simbolu li

jispecifika I-materjal ta’ kull parti, sabiex tkun tista’ tuzah biex

tivverifika kif tiehu hsieb parti partikolari.

[I-lista tal-partijiet tuza s-simboli li gejjin:

Simbolu Materjal
o Enemel
m Azzar ma jsaddadx
(stainless steel)
Y Miksi bit-trab

8.5. Ordni ta’ spare parts

Partijiet li huma esposti ghan-nar jew shana intensa

eventwalment ikollhom bzonn jigu ssostitwiti.

Kif tordna spare parts:

1. Sib in-numru ta’ referenza tal-parti li ghandek bzonn. Hemm
lista tan-numri ta’ referenza kollha taht it-tpingija mfettha fit-
tieni parti ta’ dan il-manwal u fug www.barbecook.com.

Jekk irregistrajt I-apparat tieghek online, il-lista t-tajba

tidher awtomatikament fil-kont MyBarbecook tieghek.

Tista’ wkoll tordna spare parts permezz tal-kont

tieghek.

2. Ordna l-ispare parts permezz ta’ www.barbecook.com jew
fil-punt tal-bejgh tieghek. Partijiet taht garanzija jistghu jigu
ordnati biss permezz tal-punt tal-bejgh tieghek.

9. GARANZIJA

9.1. Kopert

L-apparat tieghek ghandu garanzija ta’ sentejn, li tibda
mid-data tax-xiri. Din il-garanzija tkopri d-difetti kollha tal-
manifattura, sakemm:

* int tkun uzajt, immuntajt u zammejt |-apparat tieghek skont
I-istruzzjonijiet f’dan il-manwal. Hsara li tirrizulta minn
uzu hazin, immuntar hazin jew manutenzjoni hazina mhix
megjusa bhala difett tal-manifattura.

- Tista’ tipprezenta |-ircevuta u n-numru tas-serje uniku tal-
apparat tieghek. Dan in-numru tas-serje jikkonsisti f'16-il
¢ifra. In-numru tas-serje huwa ddikjarat:

- fug dan il-manwal
- fuq I-imballagg tal-apparat
- fuq il-giegh tas-sieq tal-apparat

+ Id-dipartiment tal-kwalita tal-Barbecook jikkonferma li
|-partijiet huma difettuzi u li rrizultaw difettuzi taht uzu
normali, immuntar korrett u manutenzjoni xierga.
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Jekk wahda minn dawn il-kundizzjonijiet ma tigix sodisfatta, .
m’intix kopert mill-garanzija. Fil-kazijiet kollha, il-garanzija hija
limitata ghat-tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet difettuzi.

ll-hsara kollha kkawzata minn manutenzjoni inadegwata,
hazna hazina, immuntar hazin jew modifiki maghmula lill-
partijiet immuntati minn qabel.

9.2. Mhux kopert

Il-hsara u d-difetti li §ejjin mhumiex koperti mill-garanzija:

82

Tkaghbir bl-uzu normali (sadid, deformazzjoni, tibdil fil-kuluri
ecc¢.) ta’ partijiet li huma direttament esposti ghan-nar jew
shana intensa. Dawn il-partijiet ikollhom jigu ssostitwiti minn
Zmien ghal zmien.

Irregolaritajiet vizivi li huma inerenti ghall-process tal-
manifattura. Dawn Il-irregolaritajiet mhumiex megjusa bhala
difetti tal-manifattura.

Il-hsara kollha kkawzata mill-uzu hazin tal-apparat (li ma
tuzahx skont I-istruzzjonijiet f'dan il-manwal, li tuzah ghal
skopijiet kummercjali, li tuzah bhala basket tan-nar ecc.).
ll-hsara konsegwenzjali kollha kkawzata minn uzu traskurat
jew mhux konformi tal-apparat.

Sadid jew tibdil fil-kulur bhala rizultat ta’ fatturi esterni, uzu
ta’ prodotti aggressivi tat-tindif, espozizzjoni ghall-kloru ecc.
Din il-hsara mhix megjusa bhala difett fil-manifattura.
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EL - OAHIOz XPHZTH

1. KATAXQPHZTE TH ZYZKEYH ZAZ

320G EUXAPLOTOUE TIOU AyOopACATE |la YnoTapld TG

Barbecook.

EAmiCoupe va oag anoAaloeTe Tn XpNon Tou Kal va

EXETE TIOANEG €UXAPLOTEG OTIYMEG e auTo! Mmopeite va

a&lomolnoeTe e Tov KAAUTEPO TPOTIO TNV EUNELpia 0aG

KataxwpwvTtag dladlkTuakd tn Sikr cag Ynotapld yia va

enwdeAnBeite amnd ta MoAAA op£EAN yla €04G.

- Anoktdate npocoRaon otov MRpPn dladkTuakd 0dnyo
XPNONG, MOTE va UTopeite va PABETE TIG AETTTOPEPELEG
TNG CUOKEUNG 0aG.

- 20G MapéXOUNE eEATOMIKEUPEVT eEUTMPETNON HETA TNV
TIWANON, TIOU onuaivel OTL Ynopeite ypnyopa Kat eUKoAa
va Bpeite Kal va mapayyeilete avtaAlAakTikd. Auto oag
ETITPEMEL VA AELOTIOINOETE OTO £TIAKPO TNV UTMpeaia
gyyunong.

- EvnuepwveoTe yla TIG EVNUEPWOELG TIPOIOVTWV.

- MaBaiveTe MOANEG VEEG CUBOUAEG Kal KOAT.

MNa neploodTEPES MANPODPOPIES OXETIKA HE TNV

KaTaxwpenon Tng CUOKEUNG 0ag, eTuokedOeiTE TN

dlevBuvon www.barbecook.com.

ﬂ H Barbecook céBetal To andppnTd oag. Ta dedouéva
oag dev Ba nMwAnBoUlv, dlaveunBouv 1)
KolvorolnBoUv og TpiToug.

2. TIATO NAPON EIrXEIPIAIO

To mapov eyxelpidlo anoteAeital anod duo PéEpn.

To Mépog 1 meplExel YeEVIKEG 0dnyieg ocuvapuoAdynong,

XPAONG, OUVTAPNONG Kal EYyUnong.

To Mépog 2 (apxiel otn oeAida 99) mepléxel elkOVEG, AMioTeQ

eEapTnUATWV Kal oxEdla ouvapuoAdynong.

% Edv utidpyel Jia elkOva ou avTioTolXel og pia
OUYKEKPIUEVT 0dnYia oTo eyxelpidlo, Ba oag
TOPATEUMEL GE AUTAHV AUTO TO ElKOVOYpAuMa
HoAuBLoU.

3. OAHrTIEZ I'IA THN AZ®AAEIA

AlaBaoTte TIg 0dnyieg MPLV XPNOLUOTOOETE TN

ouokeun. AkoAouBeiTe mMAvTa MPooeKTIKA TIG 0dnyieg. H
ouvappoAdynon \ n xpnon TnNg CUCKEUNG e TPOTIO TIOU
arokAivel and Tig odnyieg uropei va mpokaAéaoet upKayld
Kal UNIKEG CnULEG.

Agv KaAUTTeTaAL QMO TNV £yyunon {nuid nou
TPOKANBNKE aArod TN Un THPNon Twv odnylwv
(eopalpévn ouvapuoAdynon, KakKr xpnon,
OKATAAANAN oUVTAPNON K.ATL).

+ MPOEIAONOIHZH! Kpatihote Ta matdid Kal Ta Katolkidia
HaKpPLa anod tnv Ynotapla.

+ MPOEIAONOIHZH! Auti n Wnotapld {eotaiveTal
uTIEPBOAIKA,

UNV EMIXEIPNOETE VA TN UETAKIVIOETE OTAV
Xpnoluoroleitat.

+  XPNOoIHoTIOINOTE TNV KATAAANAN MpooTacia 6Tav mpéTel
va ayyiete Leotd pépn.

+ Alatnpeite elpAekTa UAIKA, eUDAEKTA UYPA Kal SLAAUTA
avTlkeipeva oe aogdaAln andéotaon and Tn CUCKeUN O6Tav
Xpnoluoroleitat.

+ MPOEIAOMNOIHZH! Mn xpnotuoroleite akkooAouxa
notq, Bevlivn N aA\a e0pAekTa uypd yla va avayeTe 1
va avayete Eava tn ouokeun! Mpémel va xpnolyoroleite
HOVO TIUPOORECTIPEG TIOU CUUHOPDWVOVTAL UE TO
EN 1860-3!

+ MPOEIAOMNOIHZH! Mnv EgklvoeTe TO YNOLUO £wG OTOU
oTa Kappouva va £xel avarruxbel Eva oTpwpa oTaxING.
AuTO ouvnBwg dlapkei mepimou 15 Aerrd (Etk. 3y)

+ Mnv apnvete TV Pnotapld Xwpig emiBAeyn Kata

xpnon.

+ 'ExeTe €vav KouBd pe vepod 1 Auuo KovTta otav
Xpnoluoroleite
TNOUOKeUT, €101KA oc TIOAU {eO0TEG UEPEG Kal
oe Enpd neplBaiiovra.

+ Mnv I Xpnoluoroleite o€ e0WTEPLKOUG XWpPoug!
Xpnolyormoleite TN oUoKeUN HOVO Ot eEWTEPIKOUG
XWpoug. EAv XpnOLUOTIOINOETE TN OUCKEUT OE
E0WTEPLKO XWPO,
akoOun Kal oe YKapal, KAELOTO HEPOG 1) UTIOCTEYO, Ba
KlvduveloeTe va dnAnTtnplacteite ue povo&eidlo Tou
avepaka

AaBete uTOYN Ta akdAouba KATA TNV €ruAoyn Hiag

TonoBeoiag:

+ TomoBeTNOTE TN CUOKEUT] O€ AMOOTACY) TOUAAXIOTOV
TPLWV HETPWYV ATO £Va KTIPLO OE [Ia avolXTH Kal KaAd
agpil6uevn Tonobeaia.

+ Mnyv TomoBeTeite TNV YnoTapld KATw aro npoeEExouaa
KaTtaokeun (Bepdvta, OKEMAOTPO K.ATL) 1) KATW aro
dUA\DaTa.

+ TomoBeTNOTE TN CUOKEUY O €MMedn KAl oTadepn
erupdavela.

+ Mnv TomoBeTelTE TN CUOKEUY TIAVW O€ KIVOUPEVO OXNUa
(0KAPOG, PUHMOUAKOUUEVO K.ATL ).

4. ENANAAAMBANOMENEZ ENNOIEZ

AuTN 1 evOTNTA MOPABETEL TOUG OPLOPOUC OPLOPEVWV
AlyOTEPO OLKEIWV EVVOLWV. AUTEG OL £VVOLEG
XpnolgonolouvTtal Kata tn culntnon dlapopwv Bepatwv
oe OAo TO gyxelpidlo.

4.1. Z0oTtnpa QuickStart®

H ouokeun eival eEom\lopévn pe clotnua QuickStart®.
AuTO TO oUoTnua odg ETITPEMEL VA AVABETE TN OUOKEUN
0ag PE HOVO [ia TaALd epnuepida kal éva omipTo. Agv
XpelaleTal va XpnolUoToloeTE GWTIOTIKA Uypd

N mpooavdupata. To cUoTnua Aettoupyel TOAU ypryopa:
MTopeite va EEKIVOETE TO YNOLMO OTN oXApa HOAIG 15
AeTTd adpOTOU AVAYETE TNV YNnoTapla.

Mriopeite va Bpeite avaluTIKEG 0dNnYyieq OXETIKA PE
TOV TPOTIO XPNONG TOU
ouotnuatog QuickStart® otn oeAida 109.

4.2. Z0oTnpa QuickStop®

AUTEG o1 TAnpogopieg toxUouv Lovo yia Ta akéAouba
uovtéAa: LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
To uovtéAo LOEWY 40 dev diabétel ouotnua QuickStop®.

H ouokeun dlabétel oUoTnpa QuickStop®.

Me auto6 To cUoTnua, Hnopeite va oBnosTe ypnyopa Kat
va kabaplioeTte Tn ouokeun cag. MeTd To YNoLUo OTn
oxdpa, MPEMeL AM\WG VA OKOUTIOETE TIG OTAXTEG KAl va
TI¢ pi&eTe péoa ooTO doXelo vEPOU OTO KATW HEPOG TOU
KEVTPLIKOU CwAnva.

To doxeio vepou Tou ouothpatog QuickStop® augavel
eniong TNV acpAleld NG oOUCKeUNG 0ag. BeATiwvel T
oTaBepOTNTA KAl Ta avappéva kdpBouva Ba oBfigouv eav
TMEOCEL 1] CUOKEUN.

Mriopeite va Bpeite avaluTIKEG 0dnyieg OXeTIKA Pe
ToV TPOTIO XpNong Tou cuoTthuatog QuickStop® otn
oeAida 109.

4.3. Epayi€ (8ev 10XU¢el yia TapovTéda LOEWY SST)

Oplopéva PEpn TNG CUOKEUNG KAAUTIToVTal 08 OTpWHA
AlwPévVou YuaAloU, YvwoTO Kal WG edaylé. Autd To edayLé
npooTatelel TO UTIOKE(HEVO HETAAAO aTid TN dlaBpwon.
To epaylé eival £va uPnAng rmolotTnTag UALKO: ival
avBeKTIKO 01N dlaBpwon, dev uroBaduileTal arnd v
enidpaon uynAwv BepUoKPACI®V Kal eival TIOAU eUKOAO
oTn oUVTNHPNOM.
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AedopEvou OTL TO epaylé ival AtlyoTepo eUKAUTTO
arnod To HETAANO OTO oroio epapuoleTal, KOPUUATIA
epaylé propei EekoAAnoouv 6TAV 1 CUOKeUN deV
Xpnotlygoroleital cwoTd. Na va ano¢UyeTe auTto TO
TPOBANMA, TIPETEL VA TIPOCEXETE KATA TN
OuVapUoAGYNON TwV EPAYLE EEAPTNUATWY Kal vad
dlatnpeite mavTa To edaylé ouudwva Ue TIG odnyieg
auToU Tou gyxelptdiou.

5. ZYNAPMOAOIHZH THZ ZYZKEYHZ

5.1. 0dnyicg yia TRV acpdaAeia

- Adaipéate OAn TN cuokeuaaia.

+ Mnv KAveTe TPOTIOTOINOEIG OTN GUOKEUN KATA TN
ouvappoAoynon. Aev mpémel va KaveTe aA\ayég oe
Kavéva amnd ta PEpn TG ouokeung. AuTo eival oAU
eTKivOUVvoO.

- AkoAouBeite mAvTa MPooeKTIKA TIG 0dnYieg
OuUVappoAdYNoNg.

« O xpnoTng eival ureUBUVOG yla TN CWOTH
OUVAPHOAOYNON TNG OUCKEUNG. ZNHLA TIOU TIPOKANOnKe
ané eopaipévn cuvappoAdynon dev KalurmeTal anod
v eyyunon.

5.2. Ta Tn ouvapuoAdynon TnG CUCKEUNG

1. TOMoBETAOTE TN CUOKEUN O €MiMedn Kal otabepn
eMPAVELA TIPLV ATd TN XPNHoN.

2. SUVApPHUOAOYNOTE TN CUOKEUN OTIWG daiveTal ota oxEdla
ouvapuoAdynong.

Mmopeite va Bpeite Ta oxédla ouvapuoAdynong oTo
delTEPO PEPOG AUTOU TOU eyXelpldiou (0Tn oeAida
99), HeTA TNV AVAAUTIKY TIPOBOAN TNG CUCKEUNG 0AG.

Mpooé&Te KATA TN CUVAPUOAOYNON TWV EUAYLE
eEapTNUATWY. XPNOLUOTIOINOTE TIG POOEAEG TIOU
TaPEXOVTAL Yla TNV TpooTacia Tou epayté yipw anod
TIg Bideg.

Xpeldleote povo £va katoaBidl yia va pubuioete
TNV TAvVUON OTOUG CUVAETNPEG OTO KATW YEPOC TOU
KEVTPIKOU CwARva.

6. MPOETOIMAZIA THZ ZYZKEYHZ A XPHZH

Xpeialeote vepod, kdpPouva, oTeyvn epnuepida kat Eva
HaKpU oriipTo.

6.1. Molov TUTIO KAPBOUVOU TIPETEI VA XPNOIMOTIOINOW;

MNavta va avdBeTte T CUCKEUN 04G [E Tapadoolakd
KapBouva, MOTE e PMPLKETEG. ‘OTAV N CUCKEUT 0AG
elval avappévn, unopeite va mpooBEoeTe UMPIKETEG.
Xpnolpomnoinote kKdpBouva KaAng moldTnTag yla va
avAYeTe TN OUOKEUT, KATA TIPOTIUNoN KapBouva mou
ouupopdwvovTal pe To EN 1860-2. Ta kdpBouva KAANg
moloTNTAg anoteAouvTal anod Peyala, yuahloTepd
KOMMATLA Kal deV MapAyouV TIOAAR OKOVN.

KAelote kaAd Tn ocakoUAa e Ta kapBouva TpLv TNV
arnoBnkeuoete. Na anoBnkeleTe mAvTa ta KapBouva oe
ENpo PEpog, unv anobnkeleTe Ta KAPBOUVA OE UTIOYELOD.

MéxpL To 50% (BA. ETUOKOTMON MAPAKATW) TNG
Aekavng uropei va yepiosl ue kappouva. H
UTIEPTAN PWOT TNG AEKAVNG UMopEl va TPOKAAETEL
ogoBapn {nuLd otV Ynotapld cag Aoyw NG
uTiepBOAIKAG BEPUOTNTAG.

Tomog MéyioTo Bapog
LOEWY 40 pEY. 0,7 KING
LOEWY 45 MEY. 1 KINO

LOEWY 50 (SST) MEY. 1,7 KIAG
LOEWY 55 (SST) MEY. 1,7 KIAG

Mnv Kaite EUA0 otV Ynotapld cag EMELdN N
Bepuokpaocia Ba auénBei MoAU kal Ba kataoTpeYel
Vv Ynotapld oag.

6.2. Bipa 1: mAipwon Tou doxciou QuickStop®

AUTEG ol TAnpogopieg toxUouv Lovo yia Ta akdAouba
Hovtéra: LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
To uovtélo LOEWY 40 dev diabétel ouotnua QuickStop®.

% Ta o onuavTikd BRuaTa autng Tng epyaciag
anetkoviZovtal otnv Eikéva 1 otn ogAida 109.

ZuvioToUE va yeileTe pe vepod oTo doxelo Tou
QuickStop® mplv anod kabe xpnon. MNpoBeite oTig €ENG
EVEPYEIEG:

1. AMeAeuBEP®OTE TOUG CUVBETINPEG OTO KATW UEPOG TOU
KevIplkoU cwAnva (Eik. 1a).

2. AvaonKwoTE TO MAVW PHEPOG TNG OCUCKEUNG arod oTo
doxelo QuickStop® kal TomoBeTNOTE TN OTN pia TAeupd
(Ek. 1a).

3. M'epiote oto doxelo peEXPL TN HEoN Ke vepod (Etk. 1B).

4. TornoBeTtnoTe Eava 1o MAvw PEPOG TNG CUCKEUNG TIAVW
ooTo doxeio kal kAeiote Toug ouvdetnpeg (EiK. 1y).

5. BeBawwBeite 6TL N ouokeun eival otabepr).

6.3. Bpa 2: sicaywyn Tou XapTioU

Ta o onuavTika BaTa autng Tng epyaciag
arelkovifovral otV Elkova 2 otn ogAida 109.

MNa va dlaodpaAioete Tn owOoTH AelTOUPYid TOU CUCTAATOG

QuickStart® , mpérmel va TornoBeTHoeTe OWOTA TO XaPTi pEoa

OTNn GUOKEUN.

Suveyiote wg e&Ng:

1. Mapte Tpia diM\A pUANa epnuepidag. Xpnoluoroleite
navTa oteyvn edpnuepida, kKatd MpoTiunon YeTa amnod
APKETEQ NUEPES A0 TNV KUKAOOopia Tng

2. TuAi&Tte kKABe PpUANO XapTIOU dlaywvia og XU
TupooU. Mnv TuliyeTe Toug TUPOooUG TIOAU OdIXTA.

3. AiImA®woTe To éva Akpo Kabe mupoou.

4. ApalpeaoTe TNV KATw oxAapa amno In Aekavn.

5. EloaydyeTe Toug MupooUg OTOV OWANva e Td
SIMwpEVa AKpa TPOG TA MAVW.

Mnv TomoBeTeite TOUg TUPOOUG TIOAU Babid. Mpérmel
akoéua va ayyilouv Tnv Katw oxdpa 6Tav TV
ToroBeTe(Te Eava 0N AeKAvn.

6. TomoBeThHoTe Eava TNV KATW OXAPA HECA OTN AeKAvn.

6.4. BApa 3: dvappa TG OUOKEUNG

Ta o onuavTikd BHata autng g epyaociag
anelkovifovtal otnv Eikéva 3 otn ogAida 109.

‘Otav éxel TonoBeTnBel To XapTi, uMopeite va avayete

OUOKEUN.

Juveyiote wg €&Ng:

1. KaAUyte To KATW PEPOG TNG AEKAVNG e KApBouva
(Elk. 3a).

SUMPBOUAEG:

» Mn xpnoluomnoleite mdpa MoANG KapBouva 6tav avapete
v Ymotapla.

+ XpPNOLHOTIoINOTE HIKPA KOPPATIA KapBouvou yia va
avayete TV Ynotapld. Mrnopeite va mpocoBéoete
HeYaAUTEPA KOUUATIA apyOTEPA.

2. AvolETe TIG OTEG MAPOXNG A€PA OTO KATW HEPOG TOU
owAnva (Eik. 3B).

3. Xpnoluomnoinote éva HakpU OripTo yia va avAayeTe To
XapTi HEOoWw TwV oWV Mapoxng aépa (Eik. 3B).

To xapti rmou kalyeTal prnopei va mapdyet moAl karvo.

Tnv mp®wTN $opda mou Ba XPNOIUOTIOIOETE TN
OUOKeUN, MPEMEL va TNV adnoeTe va kKayel yia 30
Aermrd.

Me auto6 anopakpUvovTal TUXOV Katdlolrna ypacwv

KATAOKEUNG amod T CUOKEUN.
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Mnv ToToBETNOETE TN OXAPA OTN CUCKEUN aKOUA.
Muwa adela
oxapa propel va napapopdwOei 6Tav kpatnbei
MAavw arod BepuoOTNTA Yia HEYANO XPOVIKO dldoTnua.

MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotuotoleite aAkooAoUxa
noTd, Bevlivn | AA\a eUdAekTa UYpPA yid va avayeTe
N va avayete Eava tn ocuokeun! Mpémel va
XpNnolporoleiTe HOVO TUPOORECTNPEG TIOU
ouppopdwvovTal pe tTo EN 1860-3!
MPOEIAOMNOIHZH! Mnv EgkivAoeTe TO YHOIUO
£€wg 6Tou oTa KApPBouva va £xel avartuxdel éva
OTPWUA OTAXTNG. AuTO ouvnBwg dlapkel mepimou
15 Aerra (Ek. 3y)

7. XPHZIMEZ ZYMBOYAEZ KAl KOANA

7.1. PUBpion TnG £évraong TnG ¢wTIAG

Mriopeite va puBuioete TNV £€vraon NG ¢wTIAgavoiyovtag

Kal KAelvovTag TIG OTEG TIApOoXNG aépa OTO KATW PMEPOG TOU

KEVTPIKOU CwAnva:

+ '‘O00 TEPIOCOTEPO AVOIYETE TIG OTEG, TOOO MEPLOTOTEPO
armoppodartal o aépag PEoa aTov
owAnva kat Téco o duvatn Oa eival n ¢wTLA.

+ '‘O00 TEPLOCOTEPO KAEIVETE TIG OTEG, TOGO AlYOTEPOG
aépag anoppodatal JEoa oToV OWANvVa Kal TOoo Tio
adlvapun Ba eival n pwTLA.

B =mvEwova 4 om oghida 110 paivetal ig péet o
aépag HECW TOU CWANVA Kal puod TN wTIA.

7.2. Anotponi) KayidaTog Twv ¢paynTwv

lMa va unv kaei To paynto oag:

+ MoTé unv EeKIVAOETE va YHVETE OTN oxapa oétav
uttidpxouVv akoua pAdyeg otn Aekavn. Meplpuévete PEXPL
va KaAupBoUv Ta kdpBouva e €va AeTTo OTpwUA
AeUKNAG oTAXTNG.

+ AnogUyete TnVv £ékBeon Tou paynToU oag oe
uTiepBOAIKA BepudTNTA. MMopeiTe va:

- MpooTatéYeTe TO GAYNTO PETAKIVOVTAG TN oXdpa o
uPnAoTepn BEom.

- MewwoeTe N BepuoTNTA KAEIVOVTAG (LEPIKMG) TIG
OTIEG TIAPOXNG agpa
0TO KATW PEPOC TOU OWARVA.

7.3. AnoTporm KOAAAUATOG TWV $paynT@V

lMa va unv KoAAnoel To ¢ayntd oag otn oxapa:

+ Aadwote eAaPp®G TO GayNnTO UE Hia BolpToa TPLV
TO TOTIOBETNOETE OTN OXApa. Mrmopeite eniong va
AadwaoeTe TN oxapa.

» Mn yupilete To dpaynTo TMOAU ypriyopd. AProTe TO
MpwTa va {eotabel KAAA.

7.4. AnoTponi) avalwnupwoswv

Ol avalwrupwoelg eival Eapvikég pAdyeg ToU
nupodotolvTal and tn Aekavn 6Tav Ynvete atn oxdpa.
ZuvnOwg mpokaAouvTal anod oTta&Lo Aimoug N papvadag.
EvdéxeTal va TpokAnBoUlv avalwmupwoelg otav

Ynvete otn oxdpa. Auto eival puotoloyiko. Qatdoo, ot

UTtePBOAIKEG avalwTupWOoELg auEAVoUV

T Beppokpacia TNG AekAvNG Kat urmopouv va

TPOKAAECOUV TUPOSOTNON TOU CUCOWPEUNEVOU A(Moug.

MNwg uropeite va anoTpePeTe TIG avalwMUPWOELS;

- BeBawwbeite 6TL n Aekdvn eival kabapn TpLv EeKvhoeTe
TO YNOLHO OTn oxapa. ZuvioToUe va kabapilete n
Aekdavn peTd ano kdBe xpnon.

+ Adalpéate 1o UMEPPBOALKO AlMog kat Tn paptvdda amnod to
Kp€ag. Mmopeite emiong va xpnoLLomoloeTe TO XAAAKL
oxdpag Barbecook 1) To Tayi oxdpag Barbecook yia to
HapLvaplopévo KpEag.

7.5. WAoIHo 0T oXdpa KATw and Tov @6Ao

AUTEC ol TIAnpogopiec 1oxUouv Uovo yia Ta akoAouba
uovtéAa: LOEWY 45 - LOEWY 50.

lMa ™ BEATIOTN XPNON TNG CUOKEUNG 0AG, UIMOPEiTE va TG
MpooapuoceTe €vav @6Ao. O O@6Aog eival éva plodvolxto
Kamakl o oXNua KeEAUPOUG Tou eTOTPEPEL TN BepuodTNTA
arnod Ta kappouva Mavw oTo ¢ayntod.

Qg anoTéAeoua, To paynTo oag BepuaiveTal arnod To KATwW
MEPOG Kal amnod TNV Kopuon.

AUTO 000G ETITPETIEL VA HAYELPEYETE HIa eUpUTEPN TIOLKIALQ
TPOodiHwyY, OTWG HeYAAd KOUPATIO KPEATOG TIOU UIopouv
va Ynbouv Tio opolopopda, akoun Kal Mitoeg.

Mropeite va Bpeite neplocdTepeg MANpodopieg
OXETIKA e Tov @O6Ao oTn dleliBuvon
www.barbecook.com.

8. ZYNTHPHZH THZ ZYZKEYHZ

8.1. Ka@apiopdg Tng Aekavng

AUTEC o1 TIAnpogopiec 1oxUouVv Uovo yia Ta akoAouba
uovtéAa: LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
To uovtédo LOEWY 40 dev diabétel ouotnua QuickStop®.
Ia va kaBapioete TN Aekavn oto LOEWY 40: okourtiote
Kai pi&Te TIC OTAXTEG O £€vav KouBa.

% Ta o onuavTikd BHuata authg TNg epyaciag
arietkovifovtal otnv Eikéva 5 otn ogeAida 110.

>ag ouvioTtoUpe va KaBapilete Tn Aekavn petd anod kdbe

xpnon. Me to oUotnua QuickStop®, urnopeite va 1o kKAvete

oe Xpovo undév. MpoPeite oTIC €ENG eVEPYELEG:

1. APNOTE TN OUCKEUN va KPUWOEL EVIEA®G Kal adalpEoTe
™ oxapa Ynoiuarog.

2. K\eloTe TIg oMég mapoxnC aépa 0To KATW HEPOG TOU
KevtplkoU owAfva (Eik. 5a).

3. Adalpéate TNV KATW oxdpa amod tn AekAvn Kal
okoutiloTe Kal pi&Te Tn otax™ péoa otov owAnva (EIK.
5B).

4. AmeAeUBEPMOTE TOUG CUVOETNPESG OTO KATW PEPOG TOU
KEVTPIKOU owAnva (EIK. 5Y).

5. AvaonK®moTe To MAvVw YEPOG TNG CUCKEUNG armod
oto doxeio vepoU Kal TomoBeTAOTE TO OTN Wia MAeupd
(Elk. 5y).

6. Pi€Te TO vePO UE TIG 0TAXTEG O £vav KouBa Katl
oteyvwote oto doxelo vepou (EIK. 50).

7. TomoBeTHoTE TO MAVW TUAUA TNG CUOKEUNG oW
0oTo doxeio vepoU Kal KAeloTe TOUC OUVIETNPEG.

6. TormoBeThHoTE Eavda TNV KATW oXApa Héoa otn Aekavn.

8.2. KaBapiop6g Tng oxdpag Ynoiparog

ZuvioTtoUpue va Kkabapilete Tn oxdpa Ynoigatog HETA and
Kabe xpnon Ue To KaBApLoTIKO oxapag Ynoigatog g
Barbecook.

Mropeite eniong va kaBapioete T oxdpa
Ynoiuatog e Ao arMoppUTAVTIKO 1) HE
dITTavOpaKiky c6da. Mn xpnoluomoleiTe TIOTE
kaBaploTikd polpvou yia va kabapioeTte T oxapa

ynoipatog.
8.3. AnoOKeUON TNG OUOKEUNG

AnoBnkeUeTe TN cuokeun og ENPoO UEPOQ (O eCWTEPIKOUG
X®POUG, KATW amd OKEMAOTPO K.ATL) HETA amo KABe Xpnon.
lNa va napateivete 1 dlapkela {wNG TNG CUCKEUNG 0Ag,
oag ouviotoUe va KaAUtTeTe TNV Ynotapld oag Je
KaAAuppa tng Barbecook.

KaTtaxwpnoTte Tn ouokeur oag otn dletBuvon www.
barbecook.com yla va Bpeite

TIol0 KAAUMMA XpelaleoTe.

BeBawwBeite 6TI n ouokeun eivat evieEA®G OTEYVR
mpLv ™ GUAGEeTe. AuTO anoTpémel Tn dnuiloupyia
OKOUPLAG.
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8.4. ZuvTApnon €EapTNHATWV PE EPAYIE, AVOEEIBWTO
XGAuBa Kai enioTpwon moudpag

H ouokeun eival KATaoKeuaopévn Ue eEapTiuaTa ano
eMaylé, avo&eidwTo XaAuBa kal emoTtpwon moudpag. Kabe
UALIKO TIpETIEL va ouvTnpeital dlapopeTIKA:

YAIko MNwg va cuvTnPROETE AUTO TO

UAIKO

Epaylé +  Mn xpnolyoroleite atxunpd
avTiKe{peva Kat un xTunare
TN CUOKEUY 0 OKANPEG
eMIPAVELEG.

« Amo¢UyeTe TNV eMadn He Kpua
Uypa evd 1 cUCKeUN eival
akopa ZeoTn.

+ Mrnopeite va xpnoloToLINoeTe
METAAAIKA opouyydpla Kal
AElaVTIKA TiPoidévVTa KaBaplopou.

AvoEeidwTog « Mn xpnotuoroleite okAnp4,

XGAuBag AElavTIKA TpoidvTa 1 poidvTa
KaBaplopol PeTAAwV.

« Xpnoluomoleite nrua mpoidvta
kaBaplopoU Kat apnoTe Ta va
dpaocouv navw oTov XdAuBa.

+ Xpnoluomoleite paAako
odouyydpl 1 mavi.

+ MeTd TOoV KaBapLoNo, EEMUVETE
KaAd Tn cuoKeun| Kal apnoTe N
Va OTEYVWOEL EVTEADG TIPLV aTd
v anobnkeuon.

Eniotpwon +  Mn xpnoldomoleite axunpa

moudpag avTikeipgeva. Xpnolyoroleite
Ara npoiévTta kabapilopol Kat
HoAako odouyydpl i avi.

+ MeTd TOoV KABApPIOUO, EETAUVETE
KaAd Tn CUOKEUN Kal aproTe TN
Va OTEYVMOEL EVTEADG TIPLV aATd
TNV anoBnKeuaon.

Ma va anogpuyeTe TN dnuioupyia okouplag oe
eEaptnuarta anod avo&eidwTto xahuBa, arnopuyete
oroladnroTe enapn He XAwplo, aAdTL Kal oidepo.

ZnuLd mou TPOKUTTEL amnd TN 4N TAPNON AUTWV TwV
0dNYLV BewpeiTal AVETAPKNG CUVTAPNON Kal dev
KaAUTtreTal and tnv eyyonon.

Katw amd tnv avaAuTiki MpoBoAr) TNG CUCKEUNG 0ag

(deUTEPO PEPOG TOU eYXELPLDioU 0N oeAida 101), unopeite

va deite pia Alota pye 6Aa Ta €EapTAPATA TIOU ArMoTEAOUV

Tn ouokeun oag. AuTn n Alota mepiAapBdvel £va cUPBoAo

Tou KaBopilel To UANIKO KABe eEQPTHUATOG, OTIOTE UropEiTe

va T XPNOLUOTIOINOETE YIa va EAEYEETE TOV TPOTIO

OUVTNPNONG EVOG CUYKEKPIPMEVOU EEAPTHATOG.

H Aiota avTaAAaKTIK®V XpnolgoTiolel Ta akbAouba

oUpBoAa:

MEPOG auToU Tou eyxelpldiou kal otn SleUOuvon www.
barbecook.com.

Edv éxeTe Kataxwpnoel T CUCKEUY 0AG
S1ad1KTUAKA, 1 owoTh AloTta 8a eudavioTtei
autopara otov Aoyaplacud oag oto MyBarbecook.
Mropeite eniong va mapayyeilete avtaAlakTikd
Méow Tou AoyaplacpoU oag.

2. Mapayyeilete To AVTAANAKTIKO PECW TNG dlelBuvoNg
www.barbecook.com 1| gTo onpueio MOANONG TNG MEPLOXNG
00G. Ta avTaAAaKTIKA TIOU KaAUTITovTal ano v
eyyunon propoUv va napayyeAbolv pévo pécw Tou
onueiou MOANONG TNG MEPLOXNG 0AG.

9. EIFTYHZH

Zuppolo YAiko
o Eupayié
[ | AvoEeidwTog XaAuBag
Y EnioTpwon moudpag

8.5. NapayysAia avTaAAGKTIK®OV

Ta avTaAAaKTIKA Tou ekTiBevTal oe dwTIA 1) EvTovn

BepuOTNTA Ba TIPEMEL TEAIKA VA AVTIKATACOTABOUV.

MNa va napayyeilete avtaAAakTIKA:

1. Bpeite Tov aptBud avadopdg tou eEQpTHHATOG TIOU
xpeldleote. Ynapxel dia Aiota pe 6Aoug Toug aptbuolg
avadopdq KATw and To avaluTikd oxEDLo oTo delTEPO

9.1. KaAUrmrovTai

H ouokeun oag dlaBéTel eyyunon dUo eTwyv, EEKIVOVTAG
anoé TNV nuepounvia ayopdg. Autni n eyyunon KaAUTel
OAd TA KATAOKEUAOTIKA EAATTOUATA, UTIO TNV Tpolnobeaon
oTL:

+ 'EXETE XPNOLLOTOINOEL, CUVAPUOAOYHOEL KAl CUVTNPNHOEL
TN CUOKeUT 0ag oUPdwva Pe TIg odnyieg oto mapov
£YXELPIdL0. Znuia mou MPoKUTTEL amnd KAKN Xpenon,
£0dalpPévn ouvappoAoynon N akataAAnAn cuvtnpnon
dev BewpeiTal KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA.

+ Mropeite va mapoucidoeTe TNV anodel&n Kat Tov
HOVadIKO OElplaKO aplOuo TG
OUOKEUNG 0ag. AUTOG O OELpLlaKOG aplBUoOg aroteAeital
and 16 Ynoia. O oelplakog aplOpodg avadepeTal:

- 0€ AuTO TO yXeLpidlo
- 0N OUOKeUAOia TNG CUOKEUNG
- OTO KATW PEPOG TOU TS0V TNG CUCKEUNG

+ To Tunua rotétnTag Tng Barbecook Ba emuBePatwoel
OTL Ta eEapTNuata ival eEAATTWUATIKA Kal OTL
anodeixdnkav EAATTWUATIKA UTIO KAVOVIKY Xprion,
OWOTH CUVAPUOAOYNON Kal CwaTr CuVTAPENON.

Edv évag amnd autoug Toug 6poug dev MnpouTtal, dev

KaAUTITEOTE amo TNV €yyunon. e OAeg TIG TMEPIUMTTWOEILG, N

eyyunon meplopileTal oTNV EMOKEUN N TNV AVTIKATACOTAON

eAATTWHATIKOV EEAPTNUATWV.

9.2. Agv KaAUnTovTal

Ot ak6AouBeg InULEG Kal eEAaTTOMATA dEV

KaAUTtrovTal and v eyyunon:

- Kavovikf ¢6opa (okoupld, mapaudpdwan,
AMOXPWHATIONOG K.ATL) TwV €§ApTNUATWY TIOU
ekTiBevTtal dueoa oe GwTIA N EvTovn BepuoOTNTA.
AuTa Ta e€aptrpaTa Ba TPEMEL va avTikabiotavTal
TMEPLOTACLAKA.

- Ommrikég avwpalAieg mou eival eyyeveic otn dladikacia
Kataokeung. AUTEG ol avwpalieg dev BewpolvTal
KATAoOKEUAOTIKA eAaTTOMATA.

» 'OAeg oL {niéG Tou odeilovTal og AVEMAPKN
ouvThpnon, akatdAAnAn arobnkeuon,
€0PaAPEVN cuVapPOAbYNON 1 TPOTOTIONOELG OTA
Tpoouvapoloynuéva eEaptnuata.

+ '‘OAeg ol {niéG ou odeilovTal o KAKNA XPNON TG
OUOKeUNG (dev xpnoldomnoldnke clpdwva Pe TIg
odnyieg Tou MapoévTog eyxelptdiou, XpnoLoTOINONKE
yla eunoplkolg oKoToUg, Xpnotuorolenke wg TZAakL
avolxtou TUToU K.ATL).

» ‘OAeg ol emakOAoubeg nuLEG TIoU odpeilovTal oe
anpooeKTN XPAON f UN CUHUOPOWON Ke TN Xprion NG
OUOKEUNG.

+ ZKOUPLA 1] aMoXPWHATIONOG AOYW EEWTEPLKWOV
MapayovIwy, XpNong okKANpyv mpoidovtwyv Kkadaplopou,

€kBeong oe XAwplo K.ATL AuTN 1 {nuia dev Bewpeital
KATAOKEUAOTIKO eAATTWUA.
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BG - PbKOBOACTBO 3A
NMOTPEBUTENA

1. PEFMCTPUPAWTE YPEQOA CU

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte 6apbekio Barbecook!
Hapasame ce pa ro nsnonssare ¢ yooBOJICTBUE N Aa nmaTte
MHOrO LWACT/IMBU MOMEHTHU C Hero! MoxxeTe na ontummuaupare
CBOA NPaKTUYECKUN ONNT, KaTo peructpuparte 6apbekioTo cu
OHNaH, 3a ga ce Bb3Mnosa3Bare OT MHOrOTO NpeanMCTBa.

- lNonyyaBaTte 4OCTBN A0 MbHOTO OHMAMH PbKOBOACTBO
3a noTpebuTena, 3a na MoXeTe Aa ce 3arno3HaeTe ¢
TBHKOCTUTE Ha ypeaa cu.

- Hwe Bn npepoctaBamMe nepcoHanusnpaHo
cnegnpoaaxkb6eHo obcny>xBaHe, KOETO 03HavyaBa, ve
MoOXKeTe 6HbP30 U NIECHO Aa HamepuTe U nopbyaTe pe3epBHU
yacTtu. ToBa Bu naBa Bb3MOXHOCT Oa ce Bb3nonssarte
HaMb/IHO OT rapaHUUOHHOTO 06Cy>XBaHe.

- HenpekbcHaTo nonydasaTe Han-akTyanHaTa nHgopmauma
3a npoayKTuTe.

- Hay4aBaTe MHOro HoBM CbBETU U TPUKOBE.

3a noseye MHOpMaLMA OTHOCHO permcTpaumaTa Ha
Bawwnna ypen oTBopeTe cavta: www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook ysaxasa Bawiata noseputenHocT. Bawmte
AaHHM HUKOra HAMa aa 6'b,D,aT npoaaBaHu,
pasnpocTpaHABaHN UK CNOAENAHN C TPETU CTPaHM.

2. 3ATO3U PBKOBOACTBO

ToBa pbKOBOACTBO Ce CbCTOW OT ABE YacTu.

YacT 1 cbabpka 06Wwm MHCTPYKLUMN 32 MOHTaX, ynoTpeba,
noanpbXKa 1 rapaHuma.

YacT 2 (3ano4yBa Ha cTp 99) cbobpyka UAKCTpauun, CNMChUM ¢
YacCTM U MOHTaXKHU YepTexu.

% AKko B PBKOBOACTBOTO MMa UNOCTpaunA, KOATO
CbOTBETCTBA HA KOHKPETHA UHCTPYKLUMA, We 6baeTte
Haco4YeHn KbM HeA C Ta3n NUKTorpama,
n3obpasnasalla MonuB.

3. MWHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNMACHOCT

3anosHanTe ce C UHCTPYKLUUUTE, Npean aa uanonssare
ypena. BuHarn cnassaiite CTPUKTHO MHCTPYKUMUTE.
MOHTMpaHeTO UM N3NoN3BaHETO Ha ypeaa No Ha4YMH, KOMNTO
He e yKasaH B MHCTPYKUMUTE, MOXe Aa AoBene A0 noXxap 1
HaHacAHe Ha MaTepuasHn LWeTw.

U_leTVITe, NPUYNHEHN OT Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUUnTe
(HenpaBmnHO crnobAsaHe, HenpasunHa ynoTpeba,
HenpaBuWiHa NoaapbXKa U T.H.), He ce NoKpueaT oT
rapaHumATa.

+ BHMMAHME! OpbxTe geuata n gomawiHuTe nobumum
paney ot 6ap6ekioTo.

+ BHVIMAHWE! ToBa 6ap6ekto cTaBa MHOro ropello, He ce
onuTBanTe fa ro npemecTsaTe no Bpeme Ha yrnoTtpeba.

+ WsnonssanTe noaxopALla 3awmTa, KoraTo ce Hanara fa
[OKOCHeTe ropeLum 4acTu.

+ [pbXTe 3ananumuTe MaTepuanu, 3anaimMmmTe TeYHOCTH
1 pasTBopuvMUTE NpeamMeTn Ha 6e30nacHo pa3cToAHME OT
ypepna no Bpeme Ha yrnoTtpeba.

* BHVMIMAHWE! He nanonssanTe cnvpT, 6€H3UH Unu apyru
3anasvMu Te4YHOCTW 3a 3anansaHe unu pasnasnsaHe Ha
ypepa! Tpabsa ga nanonssarte camo nognasnku, KOuTo
oTtroBapAT Ha EN 1860-3!

+ BHVMMAHWE! He 3anoysanTe fa nedvere BbpXY
6apbekioTo, [oKaTo BbrieHnTe He obpasysaT cnow nenen.
ToBa 06UMKHOBEHO OTHEeMa okono 15 MuHyTHK (cbur. 3B)

+ He octaBanTe 6apbekioTo 6€3 Haa30p No Bpeme Ha
ynoTtpeba.

+ [pbXTe Koga ¢ Boga nnmn NACHK Habnnso, Korato
nanonseaTe ypeaa, 0co6eHo npe3 MHOro ropeLn AHu 1
B cyxa cpepa.

+ He n3nonasarite Ha 3akpuTo! MianonseanTe ypena camo Ha
OTKpUTO. AKO U3non3BaTte ypena Ha 3akpuTo,
[0pV B rapax, 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO UM HaBEC,
prycKyBaTe OTpaBAHE C BbIEPOLEH OKUC.

Mpun n3bopa Ha MACTO UManNTe NpeaBun CNegHoTo:

+ [MocTtaBeTe ypena noHe Ha Tpy MeTpa OT crpaja, Ha
OTKPUTO MACTO ¢ fobpa BeHTUNaumA.
He noctaBanTe 6ap6bexoTo NOA M34aBalla ce Hanpes
KOHCTpYKUMA (BepaHaa, 3ac/fioH 1 T.H.) unn nog,
pacTUTEsNHOCT.

+ [MocTtaBeTe ypena Bbpxy paBHa u cTabuiHa NOBBbPXHOCT.

+ He noctaealiTe ypena Bbpxy OBMKELLO CE MPEBO3HO
cpencTBo (noaka, pemapke 1 ap. ).

4. TOBTAPALLUN CE NOHATUA

B To31 pasnen ca noco4YeHu onpeneneHnATa Ha HAKOW Nno-
Masiko No3HaTUTE NOHATUA. Te3n NOHATMA ce U3non3saT npu
obcwxaaHe Ha pas3nnyHn TeMmn B pbKOBOACTBOTO.

4.1. Cuctema QuickStart®

YpenbT e obopyaBaH cbe cuctema QuickStart®. Taau
cucTema BM NO3BOMIABA Aa 3ananuTe ypeaa cvM caMmo ¢ Manko
CcTap BECTHUK U KMbpuT. He e Heobxoammo aa nanonssate
HWKakKBW/ TEYHOCTU 3a 3anasjiBaHe Uin nognanku.
CuctemaTa paboTy MHOro 6bP30: MOXETe Aa 3anoyHeTe aa
nedeTe Ha ckapaTa camo 15 MUHYTK cnep 3ananBaHeTo Ha
6apb6eKtoTo.

Ha pasnonoxeHue ca noapobHN MHCTPYKLUUN 3a
ynoTtpeba Cuctema QuickStart® Ha cTpaHuua 109.

4.2. Cucrtema QuickStop®

Tasu nHghopmayms ce oTHacA camo 3a CleHNTE MOJEN
LOEWY 45 — LOEWY°50 (SST) — LOEWY 55 (SST). Moaenvt
LOEWY 40 He e obopyaBaH cbc cuctema QuickStop®.

VYpenbT e obopyaBaH cbe cuctema QuickStop®.

C Tasu cuctema MoxkeTe 6bP30 Aa 3aracute 1 NOYUCTUTE
ypena cu. Cnep n3non3sBaHeTo Ha ypeaa neyeHe npocTo
TpAbBa oa N34nMcTMTE NnenesTa B pesepeoapa 3a Boga B
[JornHaTa YacT Ha cpegHaTa Tpbba.

PesepBoapbT 3a Boga Ha cuctemata QuickStop® nosuwasa v
6e3onacHocTTa Ha Bawwna ypea. Nonobpsasa ce ctabunHocTTa
W XXapTa LWe naracHe, ako ypeabT nagHe.

Moapo6HU MHCTPYKLMK 3a Ha4MHa Ha ynoTpeba Ha
cuctemata QuickStop® nma Ha ctpanuua 109.

4.3. Emann (He Baxku 3a mogenute LOEWY SST)

HAakomn YacTu Ha ypena ca NOKPUTK CbC CION OT pa3ToneHo
CTBKJ10, U3BECTHO CbLLO KaTo emMann. To3n emann npegnassa
MeTana nof Hero oT Kopo3uAa. EMannsT npeacrtaenasa
BMCOKOKA4YeCTBEH MaTepuan: yCTOMYUB € Ha KOpo3uA, He ce
pasrpakga nof Bb3AeNCTBUETO HA BUCOKM TemnepaTypu 1 e
MHOrO JleceH 3a noggpbika.

Tbl KaTo eMannbT e ¢ No-Manka rbBKaBoCT OT MeTana,
BbPXY KOUTO € HaHECEH, Nap4yeTa emMann Moxe aa
Ce OTPOHAT, KOrato ypeabT ce N3Mon3Ba HenpasuiHO.
3a pa nsberHeTte T03un Npobnem, TpAbsa oa
BHMMaBaTe npu crnobABaHEeTO HA eManInpaHn YacTu
1 BMHaru Tpabea ga nogabp)kate emanna cbrnacHo
WHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

5. MOHTAX HA YPEQOA

5.1. UHCTpyKUMA 3a 6e3onacHOCT

+ OTcTpaHeTe onakoBKaTta HambJ/HO.

* He BnpounsmeHsalTe ypeaa npy MOHTUpPaHeTo my. He
TpAbBa [a NPOMEHATE HUTO eAHa OT YacTUTe Ha ypeaa.
ToBa e MHOro onacHo.

+ BwuHaru cnegBanTe BHUMATEHO MHCTPYKLUMUTE 3a
MOHTaX.
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* |_|0Tp66VITeJ'IF|T HOCK OTrOBOPHOCT 3a NpaBUJTHOTO
crnobABaHe Ha ypena. rapaHLl,I/IHTa He NokKpuBa WeTH,
NPUYNHEHN OT HenpaBWU1IE€H MOHTaX.

5.2. 3a na MoHTMpaTe ypeaa

1. MNMocTaBeTe ypena BbpXy paBHa v cTabunHa NoOBbPXHOCT
npeau ynotpeoba.

2. MoHTupanTe ypena, KakTo € MoKa3aHo Ha MOHTaXKHUTE
yepTexwu.

B MonTaxH1Te YepTexm ce HaMMpaT BbB BTOPaTa YacT
Ha HacToALWOTO PBLKOBOACTBO (Ha cTpaHuua 99), cnen
1306paXeHNETO B pasrbHaT By Ha Bawma ypen.

BHumaBarTe, koraTo crinobAsate emannvpaHm 4acTtu.
Manonsearite npenoctaBeHnTe hmbeplianbu, 3a ga
3aWmMTUTE emanna oKosi0 BUHTOBETE.

Heobxopgnma Bu e camo kpbcTaTa oTBepTKa, 3a Aa
perynupaTe onbBaHeTO Ha CKOOBUTe B foNHaTa 4acT Ha
cpepgHata Tpbba.

6. NOAroTOBKA HA YPE[LA 3A YNNOTPEBA

Tpabsa Bn Boga, AbpBeHn BbrinLya, Cyx BECTHUK U Abra
Kneyka.

6.1. Ko Bua abpBeHu Bbrnvwa 6v TpA6eano pa
u3nons3sam?

BuHaru 3anansarite ypega cv ¢ TpaguUMOHHN ObpBEHU
BBINLWA, HUKora ¢ 6pukeTn. Korato ypeabT e 3anarseH,
MoXeTe na nobaesATe 6pukeTn. snonseanTte obpBEHN
BbIMWA ¢ Ao6po Ka4yecTBO 3a 3ananBaHe Ha ypena, 3a
npeanoYMTaHe 4bpBEHW BbINLA, KOUTO OTroBapA Ha
ctaHgapTa EN 1860-2. KayecTBeH/Te AbpBEHN BbIvLa ce

CbCTOAT OT roneMn NbCckaBu napyvyeTa N He OTAENAT MHOIro npax.

3aTBOpeTe No Noaxo[AL, HadmH TopbaTa ¢ AbpBeHU
BbIuwa, npean aa A npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.
BuHaru cbxpaHABanTe AbpBEHUTE BLINLLA HA CyXO
MACTO, He I'M CbXpaHABanTe B Mase.

Han-mHoro 50% (Bv>xTe obwmA nperneq no-gony) ot
CcbAa MOXe [a Ce Hamb/IHEHU C AbPBEHN BbIMLLIA.
MpenbnBaHeTO Ha CbAa MOXe Aa NPUYNHU CEPUO3HU
weTn Ha BaweTo 6apbekio nopaam CUIHOTO

HarpABaHe.
Tun Makc. Terno
LOEWY 40 Makc. 0,7 Kr

LOEWY 45 mMakc. 1 kr
LOEWY 50 (SST) makc. 1,7 kr
LOEWY 55 (SST) makc. 1,7 kr

He ropeTe gbpBa B 6ap6eKioTo, 3aloTo
TemnepaTypara Lie ce NoBULLIN TBbPAE MHOMO U
6ap6eKIoTo LWe ce noBpeaun.

6.2. Ctbnka 1: HanbJIBaHe Ha pe3epBoapa Ha QuickStop®

Tasn nHghopmaumsa ce 0THacCA caMo 3a C/IeAHNTE MOAENN:
LOEWY 45 — LOEWY*°50 (SST) — LOEWY 55 (SST).
Mogenst LOEWY 40 He e obopyaBaH CbC cuctema
QuickStop®.

Hai-Ba>xHMUTe CTBNKM OT Tasu 3agaya ca uniocTpupaHu
Ha churypa 1 Ha cTpaHuua 109.
MpenopbyBame Aa NbnHUTE pe3epeoapa Ha QuickStop® ¢
BOAa npeam BcAka ynotpeba. anbnHeTe cnegHoTo:
1. OcBobopaeTe ckobuTe B AoHaTa YacT Ha cpegHaTta Tpbba
(cour. 1a).
2. MNoBaurHeTe ropHaTta yacT Ha ypefa OT pe3epBoapa Ha
QuickStop® 1 ro noctaBeTe Ha egHa cTpaHa (cwur. 1a).
3. HanbnHeTe pesepBoapa HanonosmHa ¢ Boga (cwur. 16).
4. MNocTaBeTe ropHaTta 4acT Ha ypena o06paTHO BbpXy
pesepBoapa u 3aTBopeTe ckobute (dur. 1B).

5. MNpoBepeTe fanu ypeabT € cTabunex.

6.3. CTbnKa 2: nocTaBAHe Ha XapTUATa

m MniocTpupaHu ca Han-BaxKHUTE CTBMKM OT Ta3u 3agada
Ha curypa 2 Ha cTpaHuua 109.

3a pa ce rapaHTupa npaBUHOTO PYHKLUMOHUPaHe Ha

cuctemaTta QuickStart®, Tpabsa npaBMIHO Aa NocTaBuTe

XapTuATa B ypeaa.

HanpaseTe cnegHoTO:

1. BaemeTe Tpu OBOVHM CTPaAHULUM OT BECTHUK. BuHarum
W3Mon3BanTe CyX BECTHUK, 3a NPEANOYMTaHE Ha HAKOKO
OHW.

2. 3aBninTe BCEKM NIUCT XapTuA NO AnaroHasn BbB hopma Ha

dakna. He HaBuBanTe haknnTte npekaneHo nibTHO.

. CroHeTe eanHma Kpan Ha BcAka chakna.

. N3BapeTe ponHaTa peweTka oT cbaa.

. MocTtaBeTe haknuTe B TpbvbaTa CbC CrbHATUTE Kpauiia

obbpHaTa Harope.

o h~w

He noctaBanTe haknute TBbPAE AbNOOKO. TpAbea aa
[OKOCBAaT [osiHaTa pelleTka, Korato A NocTaBuTe
06paTHO BBLPXY Cbaa.

6. MNocTaBeTe OTHOBO OoOfHaTa peweTka B Cbaa.

6.4. Ctbnka 3: 3ananBaHe Ha ypeaa

m Hain-Ba>xHnTe CTBMNKKM OT Ta3n 3agaya ca UnoCTprupaHu
Ha courypa 3 Ha cTpaHuua 109.

KoraTo xapTuATa 6bae NnocTaBeHa, MOXeTe fa 3ananute

ypeaa. HanpaseTte cnegHoTo:

1. MokpuinTe ABHOTO Ha KynaTa C AbPBEHN Bbravia
(dour. 3a).

CoBeTu:

* He n3nonseanite TBbpPAE MHOMO AbPBEHU BbIMLLA, KOraTo
3ananeaTe 6ap6eKoTo.

+ V3nonseariTe Manku napyeHua obpBEHM Bbravwa, 3a ga
3ananuTe 6apbekioTo. MoxeTe na nob6asuTte No-ronemu
napyeTa no-KbCHO.

2. OTKpuinTe OTBOPUTE 3a NOAAaBaHe Ha Bb3OyX B AonHarta
yacT Ha TpbbaTta (dur. 36).

3. Mlanonsearite gbnra KMbputeHa Kneyvka, 3a ga sananute
XapTuATa Npes3 0TBOpuUTE 3a NogaBaHe Ha Bb3ayX
(dour. 36). MNopAwaTta xapTna moxxe ga noseae Ao
OTAeNAHe Ha CUNeH ANM.

MbpBUAT MBbT, KOrato uanonssarte ypena, TpA6sa fa ro
octasuTe ga ropu 30 MUHYTW.
Tosa npemaxsa ocTaHanuMTe Konuyectasa
NpPOn3BOACTBEH rpec oT ypeaa.

Bce oule He nocTaBAnNTe ckapaTa BbpXy ypeaa.
lNpasnaTa
ckaparta MoXe fa ce gedopmupa, Korato 3arpAsa
TBBPAE NPOLABIHKUTEIHO.

BHVMAHWE! He nsnonssante cnmpT, 6E€H3VH nnmu
ApYrn 3ananvmmm TeHHOCTM 3a 3ananBaHe Uiu
pasnanesaHe Ha ypepa! Tpabsa oa nanonseare camo
nognanky, KOUTo OTroBapAT Ha
EN 1860-3!

BHVMMAHWE! He 3anoysanTe oa neverte BbPXY
6apbeKioTo, AoKaTo Bbravwara He obpasysat Cron
nenen. Toea 06MKHOBEHO OTHEMA OKOMO
15 MuHyTK (pur. 3B).

7. NOJIE3HN CBBETU U TPUKOBE

7.1. PerynupaHe Ha UHTEH3UBHOCTTa Ha OrbHA

Mo>keTe fa perynmpare MHTEH3MBHOCTTA Ha OrbHAYPE3

OTKpUBAHe 1 3aKpviBaHe Ha OTBOPMTE 3a NofaBaHe Ha Bb3ayX

B [O/IHATA YacT Ha cpefHaTa Tpbba:

+  KonkoTo noBeye oTKpuBaTe OTBOPUTE, TOJIKOBA MOBEYe
Bb34yX Ce BCMyKBa B
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TpbbaTa 1 NO-UHTEH3MBEH Le 6bae OrbHAT.

+ KonkoTo noBeye 3akpuBaTte 0TBOPUTE, TONKOBA MO-Masiko
Bb34yX Ce BCMyKBa B TpbbaTa 1 N0-Manko UHTEH3MBEH LLE
6bae orbHAT.

B ©vrypa4 Ha ctpariua 110 uniocTpupa Kak Bb3ayxsT
npemuHaBa npes TpbbaTa U pasayxsa OrbHA.

7.2. MpepoTBpaTABaHe Ha U3rapAHETO Ha XpaHaTa

3a ga npenoTBpaTUTe M3rapAHETO Ha XpaHara:

+ Hwukora He 3ano4BainTe fa nevyeTe Ha ckapaTa, Korato
B CbAa BCe owe uma nnambuy. MayakanTe, ookaTto
BbravwaTa ce NoKpUAT ¢ TbHBK cnown 6ana nenern.

+ WNabareanTe oa nanaraTte xpaHarta cu Ha NPEKOMEPHO
HarpAasaHe. MoxeTe pa:

— 3aWNTUTE XpaHaTa, KaTo NpeMecTuTe ckapara Ha no-
BWUCOKO MOJIOXKEHMe.

— HamanuTe HarpABaHeTo Ype3 (YacTUYHO) 3aKpuBaHe Ha
OTBOpMTE 3a NOJABaHe Ha Bb34yX
B JONiHaTa yacT Ha TpbbaTa.

7.3. MpepoTBpaTABaHe Ha 3anenBaHETO Ha XpaHaTa

3a pna npepoTBpaTuTe 3a5enBaHeTo Ha XpaHaTa BbpXxy

ckapara:

* HamaxkeTe neko xpaHara ¢ 4eTka ¢ Macno, npeau aa A
noctasuTe Ha ckapa. MoxxeTe CbLLUO Taka fa HamaxkeTe C
macno
ckapara.

+ He obpbwante xpaHaTta TBbpae 6bp30. [TbpBO No3BoneTe
nace
3arpee HarmbJHO.

7.4. NpepoTBpaTABaHe Ha BHe3anHo njiamMmBaHe

BHezanHoTO nnamBaHe npeacrtaesnAsa BHe3anHO Bb3HNKBALN
nnamMmbvbuUn, KOUTO OTOENAT UCKPU OT CbAa, KOrato nedete Ha
ckapa. NMpuunHaTta 3a TAX 0OMKHOBEHO € Kanewa Ma3HuHa
nnn mapuHara.

|_|pl/l ne4yeHe Ha ckapa MoXe na Bb3HMKHe BHe3arnHo

nnamBeaHe.

ToBa e HOpMaJiHO ABJIeHne. B'bl'lpeKI/I TOBa CUNHNTE BHE3anHu

nnamMmbum nosumlaBaT

TemnepaTypaTa Ha CbAa M MOXe Aa ce 3ananu

HaTpynaHaTta masHuHa.

Kak moxxeTe ha npenorepatnuTe noAsaTa Ha BHe3anHu

nnambuun?

* VYBepeTe Ce, Ye CbAbT € YNUCT, Npean oa
3ano4yHeTe fa neyete BbpXy ckapata. lNpenopbyuBame
noYncTBaHe Ha cbAa cnep
BCAKa ynoTpeba.

+ OTcTpaHeTe uanuwHaTta MasHvHa U MapvHaTta oT MecoTo.
Mo>keTe CbLUO Taka Aa n3nonssarte rpyn nogsoxka
Barbecook nnv rpun TuraHd Barbecook 3a mapuHosaHo
Meco.

7.5. Ckapa noa Kynonoo6paseH kKanak

Tasu nHpopmayumsa ce OTHACA Camo 3a C/IeAHNTE MOAEN:
LOEWY 45 — LOEWY 50.

3a fa nsnonsearte ONTUMAaHO ypeaa, MOXeTe aa ro
MOHTUpaTe ¢ KyrnonoobpaseH kanak. KynonoobpasHmAaT
Kanak e NosyoTBOPEH € hopma Ha Yepynka, KOUTO oTpasAea
TOM/MHaTa OT BbI/iMwara Bbpxy xpaHarta. B pesyntat Ha
TOBa XpaHaTa ce 3arpsaBa oTAosy 1 OTrope.

Tosa Bv no3sonABa ga npuroTBATE NO-LUMPOK CMEKTHP OT
XpaHu, KaTo Harnpumep ronemun napyeta Meco, KOMTo MOXe
[a ce nekar no-paBHOMEPHO, 1 AOPY NULIM.

MoxkeTe fa HamepuTe noeseyve UHdopMauma 3a
KynonoobpasHuA Kanak Ha agpec
www.barbecook.com.

8. NoAaPBXXKA HA YPEOA

8.1. NMounctBaHe Ha cbaa

Tasu nHghopmaumsa ce 0THacCA caMo 3a C/IeAHNTE MOAESN:
LOEWY 45 — LOEWY*°50 (SST) — LOEWY 55 (SST).
Moaenst LOEWY 40 He e obopyaBaH CbC cuctema
QuickStop®. 3a noyncTeaHe Ha cbga Ha LOEWY 40:
OTCTpaHeTe C YeTka nenesnra B Koga.

% Hal-BaXxHUTe CTBHMKM OT Ta3un 3agada ca UicTpupaHu
Ha curypa 5 Ha ctpaHuua 110.

MpenopbyBamMe ga noyvcTBaTe Kynara cnep BcAka ynotpeba.

Cbc cuctemata QuickStop® MmoxxeTe fa HanpaBuTe ToBa

N3KNIOUYNTENHO 6BP30.

M3nbnHeTe cnegHoTo:

1. OcTaBeTe ypena foa ce oxnagn Hamb/HO U U3BafeTe
peleTkara.

2. 3akpuiiTe 0TBOpWTE 3a NOAABaHe Ha Bb3AyX B AoSHATa YacT
Ha cpegHaTa Tpbba (cur. 5a).

3. N3BapeTe ponHata peleTka OT CbAa W OTCTPaHeTe C
yeTka nenenta B Tpvbarta (chur. 56).

4. OcBobopgeTe ckobuTe B AoNHaTa 4YacT Ha cpegHaTta Tpbba
(dour. 5B).

5. MNoBaurHeTe ropHaTta 4acT Ha ypefa oT pesepBoapa 3a
BOOA W1 ro NocTaBeTe Ha egHa cTpaHa (cur. 58).

6. MiacuneTe BogaTta ¢ nenenta B Koga 1 nacylwete
pesepBoapa 3a Boga (cpur. 5r).

7. MNocTtaBeTe ropHaTta 4acT Ha ypeda ob6paTHO BbpXy
pesepBoapa 3a Bofa v 3aTBopeTe ckobuTe.

8. MNocTaBeTe OTHOBO JofHaTa peleTka B Cbaa.

8.2. NMouucTtBaHe Ha ckapaTa

MpenopbyBamMe NOYMCTBaHE Ha ckapaTa Ha 6apbeKoTo
cnep BcAka ynotpeba ¢ nouncTaaly npenapar 3a ckapu 3a
6apbekto.

MoxkeTe Cblo Aa NOYMCTUTE cKapaTa C HearpecuBeH
npenapart unu ¢ HaTpues 6ukapboHaT.

Hukora He nanonssanTe NOYNCTBALLM CPEACTBA 3a
dypHa, 3a Aa noYncTuTe ckapara.

8.3. CbxpaHABaHe Ha ypeaa

CobxpaHABanTe ypena Ha Cyxo MACTO (Ha 3akpuTo, nog HaBec
W T.H.) cneq BcAka ynoTpeba. 3a na yabmkuTe cpoka Ha
ekcnsioatauua Ha ypega, HactoATenHo By npenopbyuBame ga
nokpuete 6apbekioTo ¢ kanak Barbecook.

PeructpuparnTe ypena cm Ha www.barbecook.com, 3a ga
HamepuTe HeobxooumMuA Kanak.

YBepeTe ce, 4e ypeabT € Hamb/IHO CyX, Npean aa ro
npubepeTe 3a cbxpaHeHue. ToBa NpegoTBpaTABa
obpasyBaHeTO Ha pbXAaa.

8.4. MoaabpikaHe Ha YacTu OT eMaiisl, HepbXkaaema
CTOMaHa U ¢ NpaxoBO NOKpuTue

YpeabT ce CbCTOU OT 4YacTu OT eMalis, HepbXXaaema CToMaHa
1 ¢ NpaxoBo nokpuTtne. Bcekn matepunan TpAbea aa ce
noanbpka no pasninyeH HauumH:

Matepuan Kak ce noaabp)ka To3u maTtepuan

Emann + He n3nonseaiite ocTpn npeoMeTu
W He yapAnTe ypena Bbpxy
TBBPAW NOBBPXHOCTU.

+ W3bAreanTe KOHTaKT CbC CTyOEHU
TEYHOCTU, [OKATO YPeabT € BCce
oLle ropet,.

+ MoxeTe ga nsnonssare MeTasHu
rb6m 1 abpasvBHM NOYNCTBALLM
NpoayKTU.
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Hepbxpaema * He nasnonseanTte arpecmsHu,

cTOMaHa abpasuBHM NN NpegHasHayeHn
3a MeTas1 NoYMCTBaLUM NPOAYKTH.

* Wanonssante HearpecusHM
no4mMcTBalm NPOAyKTA U rn
OCTaBeTe 3a U3BECTHO BpemMe
BbpXy CTOMaHaTa.

* W3nonaBanTte meka rbba unu nnat.

« Cnep novynctsaHe mnannakHeTe
ypena ctapaTesiHo U ro octaseTe
0a U3CbxHe Hanb/HO, Npean ga
ro npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

MpaxoBo 6oAapancaHn He vsnonssariTe ocTpy npeameTy.
M3nonsearite HearpecuBHU
noyncTBaLLM NPOAYKTM N Meka
reb6a nnm nnar.

« Cnep noyncTBaHe M3nnakHeTe
ypena ctapaTesiHO U o OCTaBeTe
[0a U3CbXHe Hamb/IHO, Npean aa
ro npubepeTe 3a CbXxpaHeHune.

3a pa npepoTepaTuTe 06pa3yBaHETO HA PbXOa BbPXY
4yacTu OT HepbXAaeMa CTOMaHa, n3bAarearTe KOHTaKT
C XJ10p, COJT U XenA3o0.

LLleTnTe, Bb3HMKHANM B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha
TEe3M UHCTPYKLMK, Ce cunTaT 3a HenpasuiHa
noagpbXKa U He ce MOKPMBAT OT rapaHumATa.

Mop n3obparkeHneTo B pasrbHaT BUA, Ha ypeaa (BTopa yacT

Ha PbKOBOACTBOTO Ha ¢Tp 101), MOXeTe ga BMANTE CMUCHK C

BCUYKM YaCTWU, KOUTO CbCTaBnABaT Bawwna ypen. Tosm cnucsbk

BK/1H0YBA CUMBOJ1, KOWTO YTOYHABA MaTepuana Ha BcAKa

4yacT, Taka Ye MoOXeTe Aa ro n3nona3eare, 3a aa NpoBepuTe

Kak ga nopabp)aTe onpeaeneHa 4acrt.

CnMCBKBT € YacTn N3Non3ea CNnegHNTE CUMBOMU:

CumBon Matepuan
[ ) Emain
[ | Hepbxpaema ctomana
) ¢ MpaxoBo 6oAaMcaHN

8.5. NopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

YacTute, KOUTO Ca U3TOXKEHN HA Or'bH NN CUITHO HarpABaHe,

BCe Nak Le TpAbBa aa 6baaT NogMEHEHM.

Kak ga nopbuyaTe pe3epBHU YacTu:

1. HamepeTe pechepeHTHMA HOMEP Ha YacTTa, OT KOATO ce
Hy>kgaeTe. Vima cnmcbK Ha BCUYKM peddepeHTHN Homepa
nog 4yepTexka B pasrbHaT BUA BbB BTOpaTa 4yacT Ha
HaCTOALOTO PbKOBOACTBO 1 HA www.barbecook.com.

AKO CTe pernctpupanu cBos ypeg, OHNamH,
NPaBWIHMAT CINCBK aBTOMaTUYHO e Ce NOABU B
akayHTa Bu B MyBarbecook. MoxeTe cbLo ga
nopbyaTe pe3epBHM 4acTu Ype3 akayHTa Cu.

2. MNopbyanTe pesepBHaTa 4acT Ype3 www.barbecook.com
Unx OT NPeAnoYNTaHNA NYHKT 3a npogaxba. Yactu ¢
rapaHuma moxxe ga 6baaT nopbyaHu camo oT Bawma nyHKT
3a npopaxoba.

9. FAPAHUUA

9.1. KakBo ce BKJi1lo4Ba

BawwAT ypen vma aBe roguHu rapaHuma, CHUTaHo oT
[arara Ha 3akynyBaHe. Tasu rapaHuma NoKprBa BCUYKM
NPOV3BOACTBEHN AedEKTH, NPU YCNOBUE Ye:

+ Bue cTe nsnonssanu, crnobunu 1 nogabpxxanu ypega
CU B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUNNTE B HACTOALWLOTO
pbkoBoacTBo. [oBpeamTe B pesynTaTt Ha HenpaBuiHa
ynoTtpeba, HenpaBuieH MOHTaX UV HeMpaBuHa

NOAAPBHXKKA He Ce cuMTaT 3a NPOU3BOACTBEH AedeKT.

+ MoxeTe fa npefAcTaBuTe pasnuckaTta 1 yHUKanHmaA
cepueH HoMep Ha BawwA ypen. To3u cepueH Homep ce
cbcTom oT 16 unchpy. CepuitHAT HOMEP € NMOCOYEH:

— B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO
— BbpXy OnakoBKaTta Ha ypeaa
— B l0fHaTa YacT Ha Kpaka Ha ypena

« OThenbT No Ka4yecTBOTO Ha Barbecook we notTebpau, ye
yacTuTe ca fieheKTHU 1 Ye fedekTuTe ca ce NpoABUIn
npv HopManHa ynotpeba, npaBuieH MOHTaX U npaBuiiHa
noAApBbXKKa.

AKO e[lHO OT TE3U YCIIOBUSA HE € U3Mb/IHEHO, rapaHunATa

He nokpuBa ypeaa Bu. BbB BCUYKM cnyyau rapaHumATa e

orpaHuyeHa [0 PEMOHT WM NOAMAHA Ha AeDEKTHU YacTu.

9.2. KakBO He ce BKJloYBa

CnepHvTe noBpean 1 gedeKkTn He ca MOKPUTK OT

rapaHuuATa:

+ HopmanHo nsHoceaHe (pbxaa, gedopmauus,
obesuBeTABaHE U Ap.) HA YacTU, KOUTO ca ANPEKTHO
N3MI0)KEHWN HA OMbH WIW CUSTHO HarpABaHe. Tean YacTu e
TpAGBa Aa Ce CMEeHAT NeproanYHo.

+ BwusyanHu HepegHOCTU, KOMUTO Ca NPUCHLLN Ha
Npon3BOACTBEHUA Npouec. Te3n HepeaHOCTU He ce cunTaT
3a NPon3BOACTBEHN AedeKTy.

+ Bcuukn noBpeam, NpUYNHEHM OT HenoaxoaAwa
NOAAPBXKA, HENPAaBWUITHO CbXPaHeHne, HenpasuieH
MOHTaXX Unv moamdmrKauun, HanpaseHn Ha pabpuyHuTe
yacTw.

+  Bcuukn noBpeau, NPUYNHEHW OT HENpaBuHa ynotpeba
Ha ypepa (Hen3non3BaHeTo My Cbr1acHO MHCTPYKLUNTE
B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, N3M03BAHETO My 3a
TBProBCKW LieNn, N3Mnon3BaHeTo My KaTo KoL 3a
3anasnBaHe Ha OrbH U T.H.).

+ Bcuykn nocneppawy WeTU, NPUYNHEHN OT HEBPEXXHO
WX HECBHOTBETCTBALLO Ha U3NCKBAHUATA N3M0NA3BaHe Ha
ypena.

+ PbXpa nnun obesuseTABaHe B pe3ynTaT Ha BLHLUHM
dhakTopu, U3NON3BaHe Ha arpecrBHU NOYNCTBALLM
NpoAyKTW, n3naraHe Ha Bb34eNCTBME Ha X/10p 1 T.H. Tasu
noepena He ce cunTa 3a NPou3BOACTBEH AedeKT.
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HU - HASZNALATI UTMUTATO

1. REGISZTRALJA A KESZULEKET

K&szonjuk, hogy Barbecook grillsiitét vasarolt.

Kivanjuk, hogy minél hosszabb ideig megelégedésére

haszndlja a készuléket! A grillstitét regisztralva hasznos

informaciokhoz juthat a készllék hasznalatahoz, és

kihasznéalhatja a regisztracié szamos elényét.

- Hozzé&férhet a teljes online hasznalati utmutatéhoz, és
megismerheti a készilék hasznalatanak minden részletét.

- A személyre szabott értékesités utani szolgaltatasnak
kdszdnhetben gyorsan és egyszerilen kikeresheti
és megrendelheti az alkatrészeket. igy maximalisan
kihasznélhatja a jotallasi szolgaltatast.

- Folyamatosan tajékoztatjuk a termékfrissitésekrol.

- Szamos Uj tippet és trikkot ismerhet meg.

Tovabbi informacié a készllék regisztraciéjarél a www.

barbecook.com oldalon talalhaté.

A Barbecook tiszteletben tartja az 6n személyes adatait.

Adatait soha nem értékesitjik, terjesztjik, és nem

osztjuk meg harmadik féllel.

2. AZ UTMUTATOROL

Ez a kézikdnyv keét részbdl all.

Az 1. rész az 6sszeszereléssel, a hasznélattal, a
karbantartassal és a jotallassal kapcsolatos altalanos
utasitasokat tartalmaz.

A(z) (99 oldalon kezdddd) 2. rész illusztracidkat,
alkatrészlistakat és 6sszeszerelési rajzokat tartalmaz.

% Ha kézikdnyv adott utasitdsanak megfeleld illusztraciot
ceruza piktogram jeldli.

3. BIZTONSAGI UTMUTATO

A készllék hasznalata el6tt olvassa el az Utmutatét. Gondosan
tartsa be az Utmutatasokat. A készilék Utmutatasoktél eltérd
Osszeszerelése vagy hasznalata tiizet és anyagi karokat
okozhat.

A garancia nem terjed ki az utmutatasok figyelmen kivdil
hagyasa (helytelen ésszeszerelés, helytelen hasznalat,
nem megfelel® karbantartas stb.) miatt bekdvetkez6
karokra.

+ FIGYELEM! Tartsa tavol a gyermekeket és a haziéllatokat a
grillsttotol.

+ FIGYELEM! A grillsuté nagyon felforrosodik.

Ne prébalja hasznalat kézben mozgatni.

+ Ha forro alkatrészeket kell megérintenie, akkor hasznaljon
megfelelé védbeszkdzt.

+ Hasznalat kdzben tartsa tavol a készuléktél a gyulékony
anyagokat, gyulékony folyadékokat és oldhaté targyakat.

+ FIGYELEM! Ne hasznaljon alkoholt, benzint vagy mas
gyulékony folyadékot a késziilék begyuljtasahoz vagy
Ujrabegyujtasahoz! Csak az EN 1860-3 szabvanynak
megfeleld tlizgyujtokat szabad hasznalni!

+ FIGYELEM! Ne kezdjen grillezni, amig a faszén fellletén
nem keletkezik hamu. Ez altalaban koér(lbelil 15 percet vesz
igénybe (3c. abra)

+ Hasznalat kdzben ne hagyja felugyelet nélkul a grillsutét.

+ Akészllék hasznalatakor tartson kéznél egy vodor vizet
vagy homokot, kiléndsen nagyon forré napokon és
szaraz kornyezetben.

* Ne hasznélja beltérben! Csak a szabadban hasznélja a
készlléket. A késziilék beltéri (beleértve
a garazst), zart helyiségben vagy fészerben t6rténd
hasznalata esetén fennall a szénmonoxid-mérgezés
veszélye.

A hely kivalasztasakor vegye figyelembe a kdvetkezOket:

» Helyezze a készliléket legalabb harom méterre az épllettdl
egy nyilt, jol szell6z6 helyre.
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* Ne helyezze a grillsttét kinyul6 szerkezet (veranda, el6teté
stb.), vagy lombok ala.

+ Helyezze a készliléket egy sik és stabil fellletre.

* Ne helyezze a késziiléket mozg6 jarmire (csénakra,
pétkocsira stb).

4. GYAKRAN HASZNALT KIFEJEZESEK

Ez a szakasz néhany kevésbé ismert kifejezés jelentését
ismerteti. A kézikdnyv kiildnbdz6 témak ismertetésekor
hasznélja ezeket a kifejezéseket.

4.1. QuickStart® rendszer

A készllék QuickStart® rendszerrel van felszerelve. A
rendszernek kdszénhetben a készilék begyujthatd mindéssze
néhany régi Ujsaggal és gyufaval. Nem kell gyujtofolyadékot
vagy tlzgyujtot hasznalni. A rendszer nagyon gyorsan
mikddik: mar 15 perccel a grillsiité begyujtasa utan
megkezdheti a grillezést.

Lépésenkénti Utmutatasokat talal a QuickStart®
rendszer hasznalatahoz a(z) 109. oldalon.

4.2. QuickStop® rendszer

Ez az informaci6 csak a kdvetkez6 modellekre vonatkozik:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). ALOEWY
40 modell nincs felszerelve QuickStop® rendszerrel.

A készUllék QuickStop® rendszerrel van felszerelve.

Ezzel a rendszerrel gyorsan elolthatja a tlzet, és
megtisztithatja a késziléket. Grillezés utan csak seperje a
hamut a kdzponti sit6tér alatti viztartalyba.

A QuickStop® rendszer viztartalya a késziilék biztonsagat is
ndveli. Javitja a stabilitast, és ha a készulék felborul, az izz
faszeén kialszik.

A QuickStop® rendszer hasznélatara vonatkoz6
részletes utasitasokat a(z) 109. oldalon talalja.

4.3. Zomanc (a LOEWY SST modellekre nem vonatkozik)

A készllék egyes részeit olvasztott Gvegréteg, mas néven
zomanc boritja. Ez a zomanc megvédi az alatta 1évd fémet a
korr6ziétol. A zomanc kivalé minéségi anyag: korr6zioallo,
nem bomlik le magas hémérséklet hatasara, és nagyon
kénnyen karbantarthaté.

Mivel a zomanc kevésbé rugalmas, mint a fém, amelyre
felviszik, a késziilék nem megfelelé hasznalata esetén
zomancdarabok pattoghatnak le. A probléma elkerulése
érdekében legyen koriiltekinté a zomancozott
alkatrészek 6sszeszerelésekor, és mindig a kézikdnyv
utasitasainak megfeleléen tartsa karban a zomancot.

5. A KESZULEK OSSZESZERELESE

5.1. Biztonsagi el6irasok

+ Tavolitsa el a teljes csomagolast.

* Ne végezzen mbdositdsokat a késziléken az
Osszeszereléskor. A készllék semmilyen részén sem
szabad valtoztatni, mert az nagyon veszélyes.

Mindig gondosan kdévesse az 6sszeszerelési Utmutatasokat.

+ Afelhasznal6 felel6s a késziilék megfeleld
Osszeszereléséért. A j6tallas nem terjed ki a helytelen
Osszeszerelés altal okozott karokra.

5.2. A késziilék 6sszeszerelése

1. Hasznalat el6tt helyezze a késziiléket egy sik és stabil
fellletre.

2. Szerelje 6ssze a készliléket az dsszeszerelési rajzokon
lathat6 modon.

Az dsszeszerelési rajzokat a kézikbdnyv méasodik
részében (a(z) 99. oldalon), a kész(lilék robbantott nézete
utén taldlja.
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Vigyazzon a zomancozott alkatrészek
Osszeszerelésekor. A csavarok korlli zomanc védelmére
hasznalja a szallitott vulkanfiber alatéteket.

Minddssze egy keresztfeji csavarhizora lesz sziiksége
a kdzponti sttétér aljan 1évé kapcsok megszoritasahoz.

6. AKESZULEK HASZNALATRA TORTENO
ELOKESZITESE

Sziiksége lesz vizre, faszénre, szaraz Ujsagra és hosszu gyufara.

6.1. Milyen tipusu faszenet hasznaljak?

Mindig hagyomanyos faszénnel, soha ne brikettel gyljtsa be

a készlléket. Amikor mar begyujtotta a készliléket, tehet bele
brikettet. Hasznaljon j6 minéségu, lehetbéleg az EN 1860-2
szabvanynak megfeleld faszenet a készUllék begyujtasahoz. A
j6 min6ségli faszén nagy, fényes darabokbdl all, és nem porzik
tulsagosan.

Zarja vissza megfeleléen a faszenes zsakot, miel6tt
eltenné. Mindig széraz helyen tarolja
a faszenet, ne a pincében.

Legfeljebb félig toltse faszénnel a tartalyt (lasd az alabbi
attekintést). A faszéntartaly taltdltése esetén a grillstité
tulheviilhet, és sulyosan karosodhat.

Tipus Max. tdmeg
LOEWY 40 max. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg

LOEWY 50 (SST) max. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1,7 kg

Ne égessen fat a grillsiitében, mert a hdmérséklet
tulsagosan megnd, és a grillsiité karosodhat.

6.2. 1. Iépés: toltse fel a QuickStop® tartalyt

Ez az informaci6 csak a kovetkezé modellekre vonatkozik:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
A LOEWY 40 modell nincs felszerelve QuickStop® rendszerrel.

A mivelet legfontosabb Iépéseit az 1. dbra szemlélteti a
109. oldalon.
Javasoljuk, hogy minden hasznalat el6tt toltse fel a QuickStop®
tartalyt vizzel. A kbvetkez6 modon jarjon el:
1. Oldja ki a kdzponti suit6tér aljan 1évé kapcsokat (1a abra).
2. Emelje fel a készUlék fels6 részét a QuickStop® tartalybol,
és tegye félre (1a abra).
3. Toltse fel félig a tartalyt vizzel (1b abra).
4. Helyezze vissza a készlilék felsd részét a tartalyba, és zarja
a kapcsokat (1c abra).
5. Ellenérizze, hogy a készlilék stabilan all-e.

6.3. 2. Iépés: Helyezze be a papirt

A mivelet legfontosabb Iépései a 2. dbran lathatdk a
109. oldalon.
A QuickStart® rendszer megfelel6 mikodésének biztositasa
érdekében helyesen kell behelyeznie a papirt a készulékbe.
Tegye az alabbiakat:
1. Vegyen el6 harom dupla Gjsaglapot. Mindig
régi, lehetbleg tdbb napos Ujsagot hasznaljon.
2. Csavarja a papirlapokat atlosan faklya alakara. Ne csavarja
tul szorosra a faklyakat.
3. Hajtsa be a faklyak végét.
4. Vegye le az also6 racsot a faszéntartalyrol.
5. Helyezze a faklyakat a sitétérbe a behajtott végukkel
felfelé.

Ne helyezze tal mélyre a faklyakat. Még érjenek hozza
az also racshoz, amikor visszateszi a racsot a
faszéntartalyra.

6. Tegye vissza az alsé racsot a faszéntartalyra.

6.4. 3. Iépés: gyujtsa be a késziiléket

A mivelet legfontosabb Iépéseit a 3. dbra szemlélteti a
109. oldalon.
Miutan behelyezte a papirt, begyujthatja a késziléket.
Tegye a kdvetkezoket:
1. Fedje le a faszéntartaly aljat faszénnel (3a abra).
Tippek:
» Ne hasznaljon tul sok faszenet a grillsité begyujtasakor.
» Hasznaljon apr6 faszéndarabokat a grillsiité begyujtasahoz.
Késdbb nagyobb darabokat is hozzaadhat.
2. Nyissa ki a leveg6ztetd nyilasokat a sutétér aljan (3b abra).
3. Hosszl gyufaval gyljtsa meg a papirt a leveg6ztetd
nyilasokon keresztll (3b abra). Az ég6 papir erésen fustélhet.

Az elsd hasznalatkor hagyja 30 percig égni a késziiléket.
Ezzel eltavolitja a készllékbdl a gyartasbol
visszamaradt zsirokat.

Még ne tegye a racsot a készulékre. Az lres
racs deformalddhat, ha tdl sokaig van kitéve hének.

FIGYELEM! Ne hasznaljon alkoholt, benzint vagy mas
gyulékony folyadékot a készilék begyuljtasahoz vagy
Ujrabegyujtasahoz! Csak az EN 1860-3 szabvanynak
megfeleld tlizgyujtét szabad hasznalni!

FIGYELEM! Ne kezdjen grillezni, amig a faszénen nem

keletkezett hamuréteg. Ez altalaban korilbelll 15 percet
vesz igénybe (3¢ abra)

7. HASZNOS TIPPEK ES TRUKKOK

7.1. A tliz intenzitasanak beallitasa

A tliz intenzitasat a fésitétér aljan 1évd levegbztetd nyilasok

kinyitasaval és bezarasaval allithatja be:

+ Minél jobban kinyitja a nyilasokat, annal tdbb levegét sziv
be a sit6tér, és anndl intenzivebb lesz a tlz.

+ Minél jobban elzérja a nyilasokat, annal kevesebb levegét
sziv be a sUt6tér, és annal kevésbé lesz intenziv a tlz.

A 4. dbra a 110. oldalon szemlélteti, hogyan aramlik a
levegl a sutétérben, és hogyan szitja a tiizet.

7.2. Az ételek odaégésének megel6zése

Az étel égésének megelbzéséhez:
+ Soha ne kezdjen grillezni, ha a tliz még langgal ég.
Varjon, amig a faszenet vékony fehér hamu boritja.
+ Ne tegye ki az ételt tulzott héhatasnak. A kévetkezOket
teheti:
- Tegye magasabbra a racsot, hogy megoévja az ételt.
- Csokkentse a hét azzal, hogy (részben) lezéarja
a levegbztetd nyilasokat a sutétér aljan.

7.3. Az ételek letapadasanak megakadalyozasa

Az étel racsra tapadasanak megakadalyozasahoz:

+ Olajozza meg az ételt vékonyan egy ecsettel, miel6tt
racsra tenné. A racsot is megolajozhatja.

+ Ne forditsa tul gyorsan az ételt. EIébb hagyja alaposan
atforrosodni.

7.4. A felcsap6 langok megel6zése

Grillezés kdzben a faszéntartalybdl langok csaphatnak

fel. Ezt altalaban csepeg6 zsir vagy pac okozza. Grillezés

soran idénként felcsaphatnak langok. Ez normalis jelenség.

Ha azonban tul gyakran csapnak fel a langok, akkor a

faszéntartaly hdmérséklete megndvekedhet,

és a felgydilt zsir meggyulladhat.

Hogyan lehet megakadalyozni a felcsapé langokat?

+ Grillezés el6tt ellendrizze, hogy tiszta-e
a faszéntartaly. Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan
tisztitsa meg a faszéntartalyt.

+ Tavolitsa el a felesleges zsirt és a pacot a hasrol.
Pacolt hushoz hasznalhatja a Barbecook grillhalét vagy
a Barbecook grillserpeny6t is.
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7.5. Grillezés fedél alatt

Ez az informacié csak a kbvetkezd modellekre vonatkozik:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

A készllék az optimdlis hasznalat érdekében felszerelhet6
fedéllel. A félig nyitott, héj alaku fedél a faszén altal kisugarzott
hét az ételre. Az ételt igy alulrol és felulrél egyszerre éri a hé.
Ezzel a médszerrel tdbbféle étel készithetd, példaul
egyenletesebben grillezhetdék nagy hisdarabokat, vagy akar
pizza is slthetd.

A fedélrél tovabbi informacié a www.barbecook.com
cimen talalhato.

8. A KESZULEK KARBANTARTASA

Anyag Az anyag karbantartasanak modja

Zomanc e Ne haszndljon éles targyakat, és
ne Usse a késziléket kemény
felllethez.

e Amig a készlilék még forrd,
kerllje a hideg folyadékkal valo
érintkezést.

e Fémsuroldk és koptatd hatasu
tisztitdszerek hasznalhatok.

8.1. A faszéntartaly tisztitasa

EZz az informacié csak a kévetkezd modellekre vonatkozik:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

A LOEWY 40 modell nincs felszerelve QuickStop® rendszerrel.
A LOEWY 40 faszéntartalyanak tisztitasa: seperje a hamut egy
védérbe.

A mivelet legfontosabb Iépéseit az 5. dbra szemlélteti a
110. oldalon.
Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan tisztitsa
meg a faszéntartalyt. A QuickStop® rendszer segitségével ezt
pillanatok alatt megteheti.
A kdvetkezd médon jarjon el:
1. Hagyja teljesen kihilni a készUléket, és vegye le a racsot.
2. Zarja el a kdzponti sttétér aljan Iévo levegdztet6 nyilasokat
(5a éabra).
3. Vegye ki az als6 racsot a faszéntartalybol, és seperje a
hamut a tlztérbe (5b abra).
. Oldja ki a kézponti sutétér aljan levé kapcsokat (5¢ abra).
5. Emelje le a készllék fels6 részét a viztartalyrdl, és tegye
felre (5¢ abra).
6. Ontse a vizet a hamuval egy vodérbe, és hagyja
megszaradni a viztartalyt (5d abra).
7. Tegye a készulék fels6 részét a viztartalyra, és zarja a
kapcsokat.
8. Tegye vissza az also6 racsot a faszéntartalyra.

N

8.2. A grillsiito tisztitasa

Javasoljuk, hogy minden hasznélat utan tisztitsa meg a
grillstitét Barbecook grilltisztitoval.

A grillstitét megtisztithatja enyhe moso6szerrel vagy
szOdabikarbonaval is. Soha ne hasznaljon sutétisztitot a
grillsttd tisztitdsahoz.

8.3. A késziilék tarolasa

Minden hasznalat utan tegye el a készlléket szaraz

helyre (bentre, fedél ala stb.). A készlilék élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében kifejezetten javasoljuk, hogy
takarja le a grillstit6t egy Barbecook takaréval.

Regisztralja késziilékét a www.barbecook.com cimen, ahol azt
is megtudhatja, hogy milyen takaréra van sziiksége.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék teljesen megszaradijon,
miel6tt eltenné. Ezzel megeldzheti a rozsdasodast.

8.4. Zomancozott, rozsdamentes acél és porszort
alkatrészek karbantartasa

A késziilék zomancozott, rozsdamentes acél és porszort
alkatrészekbdl all. Minden anyagot maskeépp kell karbantartani:

Rozsdamentes acél |+ Ne hasznaljon agressziv, surol6
hatasu vagy fémtisztitoszereket.

» Hasznaljon enyhe tisztitészereket,
és hagyja allni 6ket az acélon.

+ Hasznéljon puha szivacsot vagy
kendé6t.

« Tisztitds utan alaposan 6blitse le a
készlléket, és hagyja a késziléket
teljiesen megszaradni, miel6tt
eltenné.

Porszort alkatrészek Ne hasznaljon éles targyakat.
Hasznaljon enyhe tisztitdszert és
puha szivacsot

vagy kendét.

+ Tisztitas utan alaposan 6blitse le a
készlléket, és hagyja a késziiléket
teliesen megszaradni, miel6tt
eltenné.

A rozsdamentes acél alkatrészek rozsdasodasanak
elkeriilése érdekében lgyeljen arra, hogy ne
érintkezzenek klorral, sbval és vassal.

Ennek figyelmen kivil nem megfelelé karbantartasnak
minésll, és a jotallas nem terjed az emiatt keletkezd
karokra.

A késziilék robbantott nézete alatt ( a kézikdnyv masodik

részében, a(z) 101. oldalon) a késziilék dsszes alkatrészének

felsorolasa megtalalhaté. A listan az egyes alkatrészek anyagat
egy szimbolum jel6li, amelynek alapjan ellenérizheti, hogyan
kell karbantartani az adott alkatrészt. Az alkatrészlistan
hasznalt szimbdélumok:

Szimbolum Anyag
o Zomanc
| Rozsdamentes acél
) ¢ Porszort alkatrészek

8.5. Potalkatrészek rendelése

El6fordulhat, hogy a tliznek vagy intenziv hének kitett

alkatrészeket ki kell cserélni.

A poétalkatrészek megrendelésének modja:

1. Keresse ki a szikséges alkatrész hivatkozasi szamat.
A kézikdnyv masodik részében a robbantott abra alatt,
valamint a www.barbecook.com oldalon megtalalhaté az
Osszes hivatkozasi szam.

Ha regisztralta készulékét az interneten, a helyes lista

automatikusan megjelenik a MyBarbecook-fidkjaban.

A fiokjan keresztil potalkatrészeket is rendelhet.

2. Rendelje meg a pétalkatrészt a www.barbecook.com
oldalon, vagy az zletben. A garancidlis alkatrészeket csak
az Uzletben lehet megrendelni.
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9.

JOTALLAS

9.1. A jotallas korébe tartozik

A készilékre két év jotallas vonatkozik
a vasarlas datumatél kezdédéen. Ez a jotallas kiterjed minden
gyartasi hibara, feltéve, hogy:

a készllék hasznalata, 6sszeszerelése és karbantartasa
a kézikdényv Utmutatasainak megfeleléen tértént. A nem
rendeltetésszerl hasznalatbél, helytelen 6sszeszerelésbdl
vagy nem megfeleld karbantartasbél ered6é karok nem
min&sulnek gyartasi hibanak.

A jotallas a vasarlast igazol6 nyugta és a készulék
egyedi sorozatszamanak bemutatasaval vehetd igénybe.
A sorozatszam 16 szamjegybdl all. A sorozatszamot
megtalélja:

— ebben a kézikényvben

— a készulék csomagolasan

— a készulék labanak aljan

A Barbecook mindségugyi részlege megbizonyosodik
arrél, hogy az alkatrészek valéban hibasak-e, és hogy
normal hasznélat, megfeleld 6sszeszerelés és megfeleld
karbantartas mellett bizonyultak-e hibasnak.

Ha a fenti feltételek kozil barmelyik nem teljesil, akkor a
jotallas nem terjed ki a hibara. A jotallas minden esetben a
hibés alkatrészek javitdséara vagy cseréjére korlatozodik.
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9.2. Nem lefedett

A jotallas nem terjed ki a kdvetkezd karokra és hibakra:

Tlznek vagy intenziv hének kitett alkatrészek normal
elhasznalédasa (rozsdasodas, deformacio, elszinez6dés
stb.). Ezeket az alkatrészeket id6r6l idére ki kell cserélni.

A gyartasi folyamatb6l adodo optikai szabalytalansagok. Az
ilyen szabalytalansagok nem min&stinek gyartasi hibanak.
A nem megfelel6 karbantartas, nem megfelel tarolas,
helytelen 6sszeszerelés vagy az elészerelt alkatrészek
modositasaval okozott mindennem kar.

A készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabol (nem a
kézikdnyv Utmutatasainak megfeleld hasznalat, gazdasagi
célra, tlizkosarként torténé hasznalat stb.) ered6
mindennem( kar.

A készilék gondatlan vagy nem megfelel6 hasznalataval
eléidézett mindennem( kdvetkezményi kar.

Kuls6 korulmények, agressziv tisztitdszerek, klor hatasa stb.
miatt bekdvetkezd rozsdasodas vagy elszinez6dés. Ez a kar
nem tekinthetd gyartasi hibanak.
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RO - GHID DE UTILIZARE

1. INREGISTRATI-VA APARATUL

Va multumim ca ati cumparat un gratar Barbecook.

Speram ca va va face placere sa il utilizati si ca veti petrece

impreuna multe momente fericite! Va puteti optimiza

experienta inregistrandu-va gratarul online pentru a profita de
numeroasele beneficii.

- Obtineti acces la ghidul complet de utilizare online, astfel
incét sa puteti invata toate micile si marile avantaje ale
aparatului dvs.

- Va oferim servicii post-vanzare personalizate, ceea ce
inseamna ca puteti gasi si comanda rapid si usor piese de
schimb. Acest lucru va permite sa profitati la maximum de
serviciul de garantie.

- Sunteti informat cu privire la actualizarile produsului.

- Aflati multe sfaturi si trucuri noi.

Pentru mai multe informatii despre inregistrarea
aparatului dvs., vizitati www.barbecook.com.

Barbecook va respecta confidentialitatea. Datele dvs. nu
vor fi niciodatd vandute, distribuite sau partajate cu terti.

2. DESPRE ACEST MANUAL

Acest manual consta din doud parti.

Partea 1 contine instructiuni generale despre asamblare,
utilizare, Tntretinere si garantie.

Partea 2 (incepand cu pagina 99) contine ilustratii, liste de piese
si schite de asamblare.

Daca exista o ilustratie care corespunde unei instructiuni
specifice din manual, veti fi trimis la aceasta cu aceasta
pictograma a unui creion.

3. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi instructiunile Tnainte de a utiliza aparatul. Urmati
intotdeauna instructiunile cu atentie. Asamblarea sau utilizarea
aparatului intr-un mod care se abate de la instructiuni poate
duce la incendii si daune materiale.

Deteriorarile cauzate de nerespectarea instructiunilor
(asamblare incorecta, utilizare necorespunzatoare,
intretinere necorespunzatoare etc.) nu sunt acoperite de
garantie.

+ AVERTIZARE! Feriti copiii si animalele de companie de
gratar.

+ AVERTIZARE! Acest gratar se incélzeste foarte tare,
nu incercati s& il mutati cand este utilizat.

+ Folositi protectie adecvata atunci cand trebuie sa atingeti
piesele fierbinti.

+ Pastrati materialele inflamabile, lichidele inflamabile si
obiectele dizolvabile la o distanta sigura de aparat atunci
cénd este utilizat.

+ AVERTIZARE! Nu folositi bauturi spirtoase, benzina sau alte
lichide inflamabile pentru a aprinde sau a reaprinde aparatul!
Trebuie sa utilizati numai aprinzatoare care respecta
EN 1860-3!

+ AVERTIZARE! Nu incepeti sa frigeti alimente pe gratar pana
cand carbunele nu a dezvoltat un strat de cenusa. Aceasta
dureaza de obicei aproximativ 15 minute (Fig. 3c)

+ Nu lasati gratarul nesupravegheat cand il folositi.

+ Pastrati o galeata de apa sau nisip Tn apropiere atunci cand
utilizati aparatul, mai ales in zilele foarte calduroase si
in medii uscate.

+ Nu utilizati in interior! Utilizati aparatul numai in aer liber.
Daca utilizati aparatul in interior,
chiar si intr-un garaj, spatiu inchis sau magazie, riscati
intoxicarea cu monoxid de carbon.

Tineti cont de urmétoarele la alegerea unei locatii:

+ asezati aparatul la cel putin trei metri de orice cladire, intr-un
loc deschis, bine ventilat.

+ Nu asezati gratarul sub o structura (veranda, adapost etc.)
sau sub frunzis.

+ Asezati aparatul pe o suprafatd plana si stabil.

+ Nu asezati aparatul pe un vehicul in miscare (barca,
remorca etc.) ).

4. CONCEPTE REPETATE

Aceasta sectiune enunta definitiile unor concepte mai putin
familiare. Aceste concepte sunt folosite atunci cand se discuta
diferite subiecte pe parcursul manualului.

4.1. Sistem QuickStart®

Aparatul este echipat cu un sistem QuickStart®. Acest sistem
va permite sa aprindeti aparatul doar cu niste ziare vechi si un
chibrit. Nu trebuie sa utilizati fluide de aprins sau aprinzatoare.
Sistemul functioneaza foarte repede: puteti incepe sa frigeti la
doar 15 minute dupa aprinderea gratarului.

Puteti gasi instructiuni pas cu pas despre cum sa utilizati
sistemu QuickStart® la pagina 109.

4.2. Sistem QuickStop®

Aceste informatii se aplica numai urméatoarelor modele:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST). Modelul
LOEWY 40 nu este echipat cu un sistem QuickStop®.

Aparatul este echipat cu un sistem QuickStop®.

Cu acest sistem, puteti stinge si curata rapid aparatul.

Dupa prepararea la gratar, trebuie doar sa curatati cenusa in
rezervorul de apa din partea de jos a conductei centrale.
Rezervorul de apa al sistemului QuickStop® creste, de
asemenea, siguranta aparatului. imbunété1e$te stabilitatea, iar
carbunele aprins se va stinge dacéa aparatul se prabuseste.

Puteti gasi instructiuni pas cu pas despre modul de
utilizare al QuickStop® la pagina 109.

4.3. Smalt (nu se aplicd modelelor LOEWY SST)

Unele parti ale aparatului sunt acoperite cu un strat de sticla
topita, cunoscut si sub numele de smalt. Acest smalt protejeaza
metalul subiacent de coroziune. Smaltul este un material de
fnalta calitate: este rezistent la coroziune, nu se degradeaza
sub influenta temperaturilor ridicate si este foarte usor de
intretinut.

Deoarece smaltul este mai putin flexibil decat metalul
la care se aplica, bucati de smalt pot sari atunci cand
aparatul este utilizat incorect. Pentru a evita aceasta
problema, trebuie sa aveti grija la asamblarea pieselor
emailate si trebuie sa intretineti intotdeauna smaltul
conform instructiunilor din acest manual.

5. ASAMBLAREA APARATULUI

5.1. Instructiuni privind siguranta

« Indepértati tot ambalajul.

* Nu efectuati modificari la aparat n timpul asamblarii. Nu
trebuie sa efectuati modificari la niciuna dintre piesele
aparatului; acest lucru este foarte periculos.

+ Urmati intotdeauna cu atentie instructiunile de asamblare.

+ Utilizatorul este responsabil pentru asamblarea corecta a
aparatului. Deteriorarea cauzata de asamblarea incorecta nu
este acoperita de garantie.

5.2. Pentru a asambla aparatul

1. Asezati aparatul pe o suprafata plana si stabila
inainte de folosire.

2. Asamblati aparatul asa cum se arata pe schitele de
asamblare.

% Puteti gasi schitele de asamblare in a doua parte a
acestui manual (la pagina 99), dupa vizualizarea detaliata
a aparatului dvs.
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Aveti grija la asamblarea pieselor emailate.
Folositi saibele cu fibre furnizate pentru a proteja smaltul
din jurul suruburilor.

Aveti nevoie doar de o surubelnita cu cap in cruce pentru
a regla tensiunea pe clemele din partea de jos a
conductei centrale.

6. PREGATIREA APARATULUI PENTRU UTILIZARE

Aveti nevoie de apa, carbune, ziar uscat si un chibrit lung.
6.1. Ce tip de carbune ar trebui sa folosesc?

Aprindeti intotdeauna aparatul cu carbune traditional, niciodata
cu brichete. Cand aparatul dvs. este aprins, puteti adauga
brichete. Utilizati carbune de buna calitate pentru a aprinde
aparatul, de preferinta carbune conform EN 1860-2. Carbunele
de buna calitate este format din bucati mari, strélucitoare si nu
degaja mult praf.

Inchideti corect punga cu cérbune inainte de a o

depozita. Depozitati intotdeauna carbunele intr-un loc
uscat, nu depozitati carbune intr-un subsol.

Max. 50% (vezi prezentarea de mai jos) din vas poate fi
umplut cu carbune. Umplerea excesiva a vasului poate
cauza daune grave gratarului dvs. din cauza caldurii

extreme.
Tip Greutate max.
LOEWY 40 max. 0,7 kg
LOEWY 45 max. 1 kg
LOEWY 50 (SST) max. 1,7 kg
LOEWY 55 (SST) max. 1,7 kg

Nu ardeti lemne in gréatar, deoarece temperatura va
creste prea mult si va va deteriora gratarul.

6.2. Pasul 1: umplerea rezervorului QuickStop®

Aceste informatii se aplicd numai urmétoarelor modele:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).
Modelul LOEWY 40 nu este echipat cu un sistem QuickStop®.

Cei mai importanti pasi ai acestei activitati sunt ilustrati ih
Figura 1 de la pagina 109.
Va recomandam sa umpleti rezervorul QuickStop® cu apa
inainte de fiecare utilizare. Procedati dup& cum urmeaza:
1. Eliberati clemele din partea de jos a conductei centrale
(Fig. 1a).
2. Ridicati partea superioara a aparatului din rezervorul
QuickStop® si puneti-o deoparte (Fig. 1a).
3. Umpleti rezervorul pana la jumatate cu apa (Fig. 1b).
4. Asezati partea superioara a aparatului inapoi pe rezervor si
inchideti clemele (Fig. 1c).
5. Verificati daca aparatul este stabil.

6.3. Pasul 2: introducerea hartiei

Sunt ilustrate cele mai importante etape ale acestei
activitati in Figura 2 de la pagina 109.

Pentru a asigura buna functionare a sistemului QuickStart®,

trebuie s& introduceti corect hértia in aparat.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Luati trei foi duble de ziar. Folositi intotdeauna

ziar uscat, de preferinta vechi de cateva zile.
2. Rulati fiecare foaie de hértie in diagonala in forma de torta.
Nu rulati prea strans aceste torte.

. Indoiti cate un capét al fiecarei torte.

. Scoateti gratarul inferior din vas.

. Introduceti tortele in teava cu capetele pliate in sus.

W

5

Nu asezati tortele prea adanc. Inca trebuie sa atinga
gréatarul de jos cand il asezati din nou pe vas.
6. Reintroduceti gratarul de jos in vas.

6.4. Pasul 3: aprinderea aparatului

Cei mai importanti pasi ai acestei activitati sunt ilustrati Th
Figura 3 de la pagina 109.
Dupa introducerea hartiei, puteti aprinde aparatul.
Procedati dupa cum urmeaza:
1. Acoperiti fundul vasului cu carbune (Fig. 3a).
Sfaturi:
+ Nu folositi prea mult carbune atunci cand aprindeti gratarul.
+ Folositi bucati mici de carbune pentru a aprinde gratarul.
Puteti adauga bucati mai mari mai tarziu.
2. Deschideti orificiile de alimentare cu aer din partea de jos a
conductei (Fig. 3b).
3. Utilizati un chibrit lung pentru a aprinde héartia prin orificiile de
alimentare cu aer (Fig. 3b).
Hartia care arde poate produce fum greu.

Prima data cand utilizati aparatul, trebuie s lasati sa
arda 30 de minute. Aceasta elimina orice grasimi de
fabricatie ramase in aparat.

Nu asezati inca gratarul pe aparat. Un gratar gol se
poate deforma daca este tinut la foc prea mult timp.

AVERTIZARE! Nu folositi bauturi spirtoase, benzina sau
alte lichide inflamabile pentru a aprinde sau a reaprinde
aparatul! Trebuie sa utilizati numai aprinzatoare care
respecta EN 1860-3!

AVERTIZARE! Nu incepeti gratarul
pana céand cérbunele nu a dezvoltat un strat de cenusa.
Aceasta dureaza de obicei aproximativ 15 minute (Fig. 3c)

7. SFATURI $I TRUCURI UTILE

7.1. Reglarea intensitatii focului

Puteti regla intensitatea foculuiprin deschiderea si inchiderea

orificiilor de alimentare cu aer din partea de jos a conductei

centrale:

+ Cu cat deschideti mai mult gaurile, cu atat este aspirat mai
mult aer Tn conducta si cu atat focul va fi mai intens.

+ Cu cét inchideti mai mult gaurile, cu atat este mai putin aer
aspirat in conducta si cu atéat focul va fi mai putin intens.

Il Figura 4 de la pagina 110 ilustreaza modul in care aerul
curge prin tub si aprinde focul.

7.2. Prevenirea arderii alimentelor

Pentru a preveni arderea alimentelor:

+ nu incepeti niciodata gratarul cat timp mai sunt inca flacari in
vas. Asteptati pana cand carbunele este acoperit cu un strat
subtire de cenusa alba.

+ Evitati sa va expuneti méncarea la céldura excesiva.

Puteti sa:

- Protejati alimentele mutand gratarul intr-o pozitie mai
inalta.

- Reduceti caldura inchizand (partial) orificiile de alimentare
cu aer
din partea de jos a conductei.

7.3. Prevenirea lipirii alimentelor

Pentru a preveni lipirea alimentelor de gratar:

+ Ungeti usor mancarea cu o perie cu ulei inainte de a o
aseza pe gratar. De asemenea, puneti ulei pe grétar.

+ Nu intoarceti alimentele prea repede. Mai intai permiteti-le
sa se incalzeasca bine.

7.4. Prevenirea izbucnirii flacarilor

Acestea sunt flacari bruste care izbucnesc din vas atunci cand
faceti gratarul. Acestea sunt de obicei cauzate de picurarea de
grasime sau sos. Pot izbucni flacari pe gratar.

Acesta este un eveniment normal. Cu toate acestea, un exces
de flacari creste temperatura vasului si poate aprinde
grasimea acumulata.
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Cum poti preveni flacarile?

+ Asigurati-va ca vasul este curat inainte de a incepe gratarul.
Va recomandam sa curatati vasul dupa fiecare utilizare.

+ Scoateti excesul de grasime si sosul din carne. Puteti utiliza,
de asemenea, covorasul pentru gratar Barbecook sau tigaia
pentru gratar Barbecook pentru carne marinata.

7.5. La gratar sub cupola

Aceste informatii se aplica numai urmatoarelor modele:
LOEWY 45 - LOEWY 50.

Pentru a utiliza Th mod optim aparatul, il puteti monta cu o
cupola. Cupola este un capac semi-deschis, in forma de
scoica, ce reflecta caldura din carbune pe mancare.

Ca urmare, mancarea dvs. este incalzita de jos in sus.

Acest lucru va permite sa gatiti 0 gama mai larga de alimente,
cum ar fi bucati mari de carne, care pot fi preparate la gratar
mai uniform, si chiar pizza.

Puteti gési mai multe informatii despre cupola la
www.barbecook.com.

8. iNTRETINEREAAPARATULUI

8.1. Curatarea vasului

Aceste informatii se aplica numai urmatoarelor modele:
LOEWY 45 - LOEWY 50 (SST) - LOEWY 55 (SST).

Modelul LOEWY 40 nu este echipat cu un sistem QuickStop®.
Pentru a curata vasul din LOEWY 40: periati cenusa intr-o
galeata.

Cei mai importanti pasi ai acestei activitati sunt ilustrati Th
Figura 5 de la pagina 110.
Va recomandam sa curéatati vasul dupa fiecare utilizare.
Cu sistemul QuickStop®, puteti face acest lucru in cel mai
scurt timp.
Procedati dupa cum urmeaza:
1. Lasati aparatul sa se raceasca complet si scoateti gratarul.
2. inchideti orificiile de alimentare cu aer din partea de jos a
conductei centrale (Fig. 5a).
3. Scoateti gratarul de jos din vas si periati cenusa
in conducta (Fig. 5b).
4. Eliberati clemele din partea de jos a conductei centrale (Fig. 5c).
5. Ridicati partea superioara a aparatului de pe
rezervorul de apa si asezati-| deoparte (Fig. 5c).
6. Se toarna apa cu cenusa intr-o galeata si se usuca rezervorul
de apa (Fig. 5d).
7. Asezati partea superioard a aparatului inapoi pe rezervorul
de apa si inchideti clemele.
8. Reintroduceti gratarul de jos in vas.

8.2. Curatarea gratarului

Va recomandam sa curatati gratarul dupa fiecare utilizare, cu
produsul de curatat pentru gratar Barbecook.

De asemenea, puteti curata gratarul cu un detergent
delicat sau cu bicarbonat de sodiu.

Nu folositi niciodata produse de curatat cuptorul pentru
a curata gratarul.

8.3. Depozitarea aparatului

Depozitati aparatul intr-un loc uscat (in interior, sub un adapost
etc.) dupa fiecare utilizare. Pentru a prelungi durata de viata a
aparatului dvs., va sfatuim insistent s& acoperiti gratarul cu o
husa Barbecook.

Inregistrati-va aparatul la www.barbecook.com pentru a gasi
husa de care aveti nevoie.

Asigurati-va ca aparatul este complet uscat Thainte de
a-l depozita. Acest lucru previne formarea ruginii.

8.4. intretinerea pieselor acoperite cu smalt, din otel
inoxidabil si acoperite cu pulbere

Aparatul este alcatuit din piese cu smalt, otel inoxidabil i
acoperite cu pulbere. Fiecare material trebuie intretinut in mod
diferit:

Material Cum sa intretineti acest material

Smalt + Nu folositi obiecte ascutite si nu
bateti aparatul de suprafete dure.

+ Evitati contactul cu lichide reci
in timp ce aparatul este inca
fierbinte.

+ Puteti folosi bureti metalici si
produse de curatare abrazive.

Otel inoxidabil + Nu utilizati produse de curatare
agresive, abrazive sau metalice.

+ Folositi produse de curatare
delicate si lasati-le sa actioneze
pe otel.

+ Folositi un burete moale sau panza.

+ Dupa curatare, clatiti bine aparatul
Si lasati-l sa se usuce complet
inainte de depozitare.

Acoperit cu pulbere | + Nu folositi obiecte ascutite. Folositi
produse de curatare delicate si un
burete moale sau panza.

+ Dupa curétare, clatiti bine aparatul
si |asati-l sa se usuce complet
inainte de depozitare.

pentru a preveni formarea ruginii pe piesele din otel
inoxidabil, evitati orice contact cu clorul, sarea si fierul.

Daunele care apar ca urmare a nerespectarii acestor
instructiuni sunt considerate intretinere neadecvata si nu
sunt acoperite de garantie.

Sub imaginea detaliata a aparatului dvs. (a doua parte a

manualului la pagina 101), puteti vizualiza o lista cu toate

piesele care alcatuiesc aparatul. Aceasta lista include un
simbol care specifica materialul fiecarei parti, astfel incat sa

il puteti utiliza pentru a verifica modul de intretinere a unei

anumite parti. Lista pieselor utilizeaza urmatoarele simboluri:

Simbol Material
o Smalt
[ Otel inoxidabil
* Acoperit cu pulbere

8.5. Comandarea pieselor de schimb

Partile expuse la foc sau céldura intenséa vor trebui in cele din

urma inlocuite.

Cum se comanda piese de schimb:

1. Gasiti numarul de referinta al piesei de care aveti nevoie.
Exista o listd cu toate numerele de referinta, sub desenul
detaliat, in partea a doua a acestui manual si p
www.barbecook.com.

Daca v-ati inregistrat aparatul online, lista corecta

va aparea automat in contul dvs. MyBarbecook.

De asemenea, puteti comanda piese de schimb prin

contul dvs.

2. Comandati piesa de schimb prin www.barbecook.com sau
la punctul de vanzare. Piesele Th garantie pot fi comandate
numai prin punctul de vanzare.
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9.

GARANTIE

9.1. Acoperire

Aparatul dvs. are o garantie de doi ani, incepand cu
data achizitiei. Aceastd garantie acopera toate defectele de
fabricatie, cu conditia ca:

sa fi folosit, asamblat si Tntretinut aparatul conform
instructiunilor din acest manual. Deteriorarile rezultate din
utilizarea necorespunzatoare, asamblarea incorecta sau
intretinerea necorespunzatoare nu sunt considerate defecte
de fabricatie.

Puteti prezenta chitanta si numarul de serie unic al
aparatului dvs. Acest numar de serie consta din 16 cifre.
Numarul de serie este mentionat:

- in acest manual

- pe ambalajul aparatului

- pe fundul piciorului aparatului

Departamentul de calitate Barbecook va confirma ca piesele
sunt defecte si ca s-au dovedit defecte in conditii de utilizare
normald, asamblare corecta si intretinere adecvata.

Daca una dintre aceste conditii nu este indeplinita, nu se aplica
garantia. In toate cazurile, garantia se limiteaza la repararea
sau inlocuirea pieselor defecte.
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9.2. Neacoperire

Urmatoarele daune si defecte nu sunt
acoperite de garantie:

uzura normala (rugina, deformare, decolorare etc.) a
pieselor care sunt direct expuse la foc sau caldura intensa.
Aceste piese vor trebui inlocuite din cand in cand.
Neuniformitati vizuale care sunt inerente procesului de
fabricatie. Aceste neuniformitati nu sunt considerate defecte
de fabricatie.

Toate daunele cauzate de intretinerea inadecvata,
depozitarea necorespunzatoare, asamblarea incorecta sau
modificarile aduse pieselor pre-asamblate.

Toate daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a
aparatului (neutilizarea acestuia conform instructiunilor din
acest manual, utilizarea acestuia in scopuri comerciale,
utilizarea acestuia drept cos de foc etc.).

Toate daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau
neconforma a aparatului.

Rugina sau decolorarea ca urmare a unor factori externi,
utilizarea produselor de curatare agresive, expunerea

la clor etc. Aceste daune nu sunt considerate defecte de
fabricatie.
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[ENG] [NO] [BG]
Symbol Material Symbol Materiale CumBon Matepwuan
[ ) Enamel [ ) Emalje o Emaiin
[ | Stainless steel [ | Rustfritt stal [ | Hepwbxaaema ctomaHa
* Powder coated * Pulverlakkert > MpaxoBo NoKpUTHe
[NL] [HU] [SL]
Symbool Materiaal Jelolés Anyag Simbol Material
[ ) Email o Zomanc o Emajl
[ | Roestvast staal [ | Rozsdamentes acél [ | Nerjaveée jeklo
* Gepoederlakt * Porfestett * S praskastim premazom
[FR] [RO] [HR]
Symbole Matiere Simbol Material Simbol Materijal
o Email o Email o Emajl
[ | Acier inoxydable [ ] Otel inoxidabil [ ] Nehrdajuéi elik
* Revétements de * Acoperit cu pulbere * Obojen elektrostatskom
peinture en poudre bojom u prahu
[DE] [cZ] [MT]
Symbol Material Symbol Material Simbolu Materijal
o Emaille o Smalt o Enemel
B Edelstahl B Nerezova ocel u Azzar ma jsaddadx
* Pulverbeschichtet * Praskovy lak (stainless steel)
[ES] [EL * Miksi bit-trab
Simbolo Material ZUupoAo YAiko
o Esmalte o Epaylé
B Acero inoxidable [ | AvoEeidwTog XaAuBag
* Revestimiento de pintura * Eniotpwon noudpag
en polvo
[T [SK]
Simbolo Materiale Symbol Material
o Superfici smaltate o Smalt
[ | Acciaio inossidabile B Nehrdzavejica ocel
* Verniciato a polvere * Lakované diely
[PT] [ET]
Simbolo Material Siimbol Materjal
o Esmalte () Email
B Aco inoxidavel [ | Roostevaba teras
* Revestimento de p6 > Pulberkate
[SV] [LT]
Symbol Material Simbolis Medziaga
o Emalj o Emalis
[ | Rostfritt stal [ | Neradijantysis plienas
* Sprejad * Miltelinis dazymas
[DK] (V]
Symbol Materiale Simbols Materials
o Emalje [ ) Emalja
B Rustfrit stal [ | Neruséjosais terauds
* Pulverlakeret > Ar pulveri parklatas
[F1I IS]
Symboli Materiaali Takn Efnividur
[ ) Emali () Enamel
[ | Ruostumaton terés B Ryofritt stal
* Jauhemaalattu * Dufthtdun
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LOEWY 40
BC-CHA-1006
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LOEWY 45

BC-CHA-1007

BC-SPA-8058
BC-SPA-8119
BC-SPA-8306
BC-SPA-8305
BC-SPA-8227
BC-SPA-8217
BC-SPA-8280
BC-SPA-8281
BC-SPA-8226
BC-SPA-8244
BC-SPA-8307
BC-SPA-8218

oxoemme

0Nl | g~ WIN| =

[(e]

-
o

—_
—_

-
\V]

-
w

®

Bzx H 1x
C1x° —

D 1x {
J 3x

@
G A
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LOEWY 50
BC-CHA-1008

LOEWY 50 SST
BC-CHA-1005

LOEWY 50 LOEWY 50 SST
BC-CHA-1008 BC-CHA-1005

Fo2x Cmm

D

1 | BC-sPA-8308 | @ 1 | BC-sPA-8299 | W
2 BC-SPA-8055 [ | 2 BC-SPA-8055 [ |
3 BC-SPA-8119 [ | 3 BC-SPA-8119 [ |
4 | BC-SPA-8310 | @ 4 | Bc-sPa-8300 | H
5 BC-SPA-8309 > 5 BC-SPA-8309 *
6 | BC-SPA-8227 | @ 6 | BC-sPA-8341 | M
7 BC-SPA-8217 7 BC-SPA-8217
8 BC-SPA-8280 8 BC-SPA-8280
9 BC-SPA-8281 [ ] 9 BC-SPA-8281 [ |
10 BC-SPA-8226 () 10 BC-SPA-8221 [ |
11 BC-SPA-8243 () 11 BC-SPA-8238 [ |
12 BC-SPA-8307 12 BC-SPA-8307
13 BC-SPA-8218 13 BC-SPA-8218
©
> A 1x @mmm G X
B 2x H 1x Q_
C 1x ’ s ©
D 1x \/;T P
J 3x @\g
E 1x @ ax @m

3x
Max )
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LOEWY 55
BC-CHA-1009

LOEWY 55 SST
BC-CHA-1004

LOEWY 55 LOEWY 55 SST
BC-CHA-1009 BC-CHA-1004

1 BC-SPA-8312 | @ 1 BC-SPA-8296 |
2 BC-SPA-8056 | 2 BC-sPA-8056 |
3 BC-SPA-8313 | % 3 BC-SPA-8313 | %
4 BC-SPA-8314 o 4 BC-SPA-8298 [ ]
5 BC-SPA-8119 [ ] 5 BC-SPA-8119 B
6 BC-SPA-8227 () 6 BC-SPA-8341 B
7 BC-SPA-8217 7 BC-SPA-8217
8 BC-SPA-8226 | @ 8 BC-SPA-8221 [ ]
BC-SPA-8243 | @ BC-sPA-8238 |
BC-SPA-8315 | @ BC-SPA-8315
BC-SPA-8281 [ ] BC-SPA-8281 [ ]
BC-SPA-8218 BC-SPA-8218

BC-SPA-8280

BC-SPA-8280
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